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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 10 LISTOPADA 2021 R.

IN THE CHAIR: ROBERTA METSOLA

Vice-President

(From 15.05-15.43 Filippo Grandi, the UN High Commissioner for Refugees, addressed the House. His address was followed by a
round of speakers from the political groups.)

1. Wznowienie sesji

President. — I declare resumed the session of the European Parliament adjourned on 21 October 2021.

2. Otwarcie posiedzenia

(The sitting opened at 15.43)

3.  Przyjecie protokolow poprzednich posiedzen: patrz protokot

4.  Sklad grup politycznych

II-President. — Is-Sinjura R6za Thun und Hohenstein telget mill-Grupp PPE u nghaqdet mal-Grupp Renew Europe mill-
10 ta’ Novembru 2021.

5. Sklad komisji i delegacji

Il-President. — 1I-Gruppi PPE, Renew Europe u ECR infurmaw lill-President dwar decizjonijiet relatati ma’ bidliet fil-
hatriet fi hdan il-kumitati u d-delegazzjonijiet.

Dawn id-decizjonijiet ser jitnizzlu fil-minuti tas-seduta tal-lum u ghandhom jidhlu fis-sehh fid-data ta’ din it-thabbira.

6. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu)

IlI-President. — Il-Kumitat ITRE ddecieda li jidhol fnegozjati interistituzzjonali, skont I-Artikolu 71(1) tar-Regoli ta’
Procedura.

Ir-rapport, li jikkostitwixxi l-mandat ghan-negozjati, huwa disponibbli fuq is-sit web tal-plenarja u t-titolu tieghu se jigi
ppubblikat fil-minuti tas-seduta.
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Skont I-Artikolu 71( 2), ghadd ta” Membri jew grupp politiku jew gruppi politi¢i li jilhqu tal-anqas il-limitu medju
jistghu jitolbu bil-miktub sa ghada, il-Hamis 11 ta’ Novembru £24:00, li d-decizjoni ghal dhul fnegozjati jittiched vot
fugha.

Jekk ma ssir l-ebda talba ghal votazzjoni fil-Parlament dwar id-decizjoni biex jinbdew in-negozjati sal-iskadenza li ghadni
kif semmejt, il-kumitat jista’ jibda n-negozjati.

7.  Srodki wykonawcze (art. 112 Regulaminu): patrz protokét

8.  Akty delegowane (art. 111 ust. 2 Regulaminu): patrz protokét

9. Dzialania podjete w zwigzku ze stanowiskami i rezolucjami Parlamentu: patrz proto-

kot

10. Skladanie dokumentow: patrz protokot

11. Porzadek obrad

President. — To move to the agenda changes, following consultations with the political groups I wish to put to the
House the following proposals for changes to the final draft agenda.

Wednesday

On Wednesday, the European Council and Commission statements on conclusions of the European Council meeting of
21 and 22 October 2021, currently scheduled as the first item on Wednesday, are postponed to the November II part-
session. This item will be replaced by a statement by the Vice-President of the Commission and High Representative of
the Union for Foreign Affairs and Security Policy on the situation at the Belarus border without resolution.

I see that there are no objections.

There were however two different proposals for the title of the debate. The Renew and S&D groups have proposed the
following title: ‘The escalating humanitarian crisis on the EU-Belarusian border, in particular in Poland’. The ECR Group
has proposed the following title: ‘The escalating crisis on the EU’s external borders with Belarus’.

I will give the floor to Mr Séjourné to move the request on behalf of the Renew Group.

Stéphane Séjourné (Renew). — Madame la Présidente, nous avons, tous, les images en téte, celle d'une crise majeure a
la frontiere entre la Pologne et la Biélorussie. Une attaque d'une brutalité et d'une inhumanité inouie, en tout cas, est en
train de se passer. C'est un sujet éminemment européen qui nécessite un débat dans notre hémicycle. Clest pour cela que
le groupe Renew propose évidemment lintitulé que vous venez de mentionner en espérant — en essayant d’avoir des
tractations entre les groupes — que ce titre pourra faire I'unanimité dans cet hémicycle.

De toute évidence, la question de I'humanitaire, tout comme celle de la Pologne spécifiquement, est une question qui
doit se poser. J'appelle 'ensemble de nos collegues a voter pour cette proposition.

Beata Kempa (ECR). — Pani Przewodniczgca! Jestem Polka. Wprowadzilismy stan wyjatkowy, stan wyjatkowy réwniez
wprowadza Litwa, dlatego ze bialoruski rezim kazdego dnia eskaluje konflikt na polsko-bialoruskiej granicy. Kazdego
dnia tysigce polskich pogranicznikéw i zolnierzy jest celem fizycznych i psychologicznych atakéw.
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Szanowni Pafistwo! Nie mozemy dyskutowaé tylko o kryzysie humanitarnym. To jest kryzys bezpieczenstwa granic
zewnetrznych Unii Europejskiej. Lukaszenka chce, zeby$my dyskutowali tylko o kryzysie humanitarnym, ktéry sam
spowodowal. Powiedziano tutaj, ze w polskich lasach marzng ludzie. Nie, oni marzng w bialoruskich lasach, bo tego
chce Lukaszenka. Dyskutujemy szeroko — dzisiaj zagrozone s3 zewnetrzne granice Unii Europejskiej. To nie Lukaszenka
bedzie nam dyktowal — ani Kreml - kto ma wjechaé na teren Unii Europejskiej. Dlatego $wieto$¢ granic Unii
Europejskiej powinna zostal réwniez tutaj, w tej Izbie, zagwarantowana.

Pani Przewodniczgca! Apeluje do moich kolegéw z Wloch, z Gregji, z Hiszpanii, z Litwy: wszedzie tam, gdzie s3
sztuczne szlaki przemytnikéw, to oni si¢ dzisiaj cieszg, jezeli bedziemy tylko dyskutowad o kryzysie humanitarnym. To
jest kryzys bezpieczefistwa granic Unii Europejskiej i prosimy o poparcie naszego wniosku.

President. — I will now put both proposals to the vote.

(Parliament agreed to the request by the Renew and S&D groups)

That means that the title is ‘The escalating humanitarian crisis on the EU-Belarusian border, in particular in Poland’.
Thursday

With regard to the agenda for Thursday, I would inform you that three reports on the request for the waiver of the
immunity of Members have been added directly to the votes. Votes on the waiver of the immunity of Fulvio
Martusciello, Harald Vilimsky and Nils Usakovs have been added to the agenda.

(The order of business was thus established)

kkkkkkk

Karen Melchior (Renew). — Madam President, I am enjoying the fact that I'm able to take this point of order by being
here physically, but I am not enjoying the fact that Member States are reinstating security measures against COVID-19. I
travelled here the day after the Danish Prime Minister said that we would look into reinstating the use of the COVID
pass, for example, in Denmark. At the same time, we are now sitting elbow to elbow in this room and travelling from
all across Europe. I think it is worrying that we as a House are reducing restrictions and protection for ourselves and
our populations, as Europe is going towards rising cases.

Also, where are the lessons learned from the last year and a half? Why are we no longer using hybrid modes of
working, and why are we no longer using remote voting?

President. — Ms Melchior, thank you for this. I understand a lot of colleagues have written to the President and have
received replies. This is a very broad and important discussion that we should take in the appropriate bodies of the
Parliament. It is in fact under discussion at the level of the different competent bodies, but point taken. Thank you very
much, Ms Melchior.

Kif imsemmi fl-email li r¢evejtu nhar it-Tnejn, minn din is-sessjoni se nibdew nittestjaw uhud mill-mizuri proposti ghar-
riforma tas-sessjonijiet plenarji, bhall-possibbilta li jkollna karti blu anki ghal intervent qasir u li nippermettu mistogsijiet
ta’ segwitu ta’ 30 sekonda.

Barra minn hekk, matul id-dibattiti I-Membri huma liberi li jaghzlu fejn ipoggu fil-Kamra, hlief ghall-ewwel zewg ringieli
li huma assenjati ghall-mexxejja tal-gruppi. II-Membri huma ghalhekk mistiedna jokkupaw il-postijiet tal-ewwel ringieli
tal-gruppi taghhom.

Nixtieq infakkar ukoll lill-onorevoli Membri li l-interventi fil-Kamra se jkomplu jsiru mill-podju centrali, hlief ghall-
interventi “catch-the-eye”, ghall-mistogsijiet “karta blu” u l-punti ta’ ordni.

Ghalhekk nistidinkom gentilment izzommu ghajnejkom fuq il-lista tal-kelliema u tersqu lejn il-podju meta jogrob il-hin
ghad-diskors taghkom.

(Is-seduta giet sospiza ghal ftit.)
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12. Poglebiajacy si¢ kryzys humanitarny na granicy miedzy UE i Bialorusia, a w szczegél-
nosci w Polsce (debata)

II-President. — L-ewwel punt fuq l-agenda huwa d-dibattitu dwar d-dikjarazzjoni tal-Vici President tal-Kummissjoni u 1-
Rapprezentant Gholi tal-Unjoni ghall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta’” Sigurta dwar is-sitwazzjoni umanitarja fil-frun-
tiera tal-Belarussja (2021/2964(RSP)).

Infakkar lill-onorevoli Membri li tkunu tistghu taghmlu talba ghal intervent “catch-the-eye” u ghal mistogsija “karta blu”
permezz tal-apparat tal-votazzjoni taghkom, wara li ddahhlu d-dokument tal-vot taghkom. Ghalhekk, nistidinkom iggibu
dejjem id-dokument tal-vot taghkom. L-istruzzjonijiet tqieghdu ghad-dispozizzjoni fl-Emiciklu.

Jekk tixtiequ tirregistraw ghall-procedura “catch-the-eye”, nistidinkom taghmlu dan minn issa 'l quddiem, minghajr ma
tistennew it-tmiem tad-dibattitu.

We are still waiting for the arrival of the High Representative. We will suspend for a couple of minutes and then we'll
start immediately.

(After the arrival of the High Representative)

The next item is the statement by the Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign
Affairs and Security Policy on the escalating humanitarian crisis on the EU-Belarusian border, in particular in Poland.

High Representative, I would like to welcome you.

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, sorry for being late, but I've been called at short notice and I had to finish some previous
agenda items before being able to free myself. I thank Parliament for this call.

Everybody has seen the images of groups of people — let’s call them migrants — escorted by armed Belarusian security
forces towards the borders of the European Union Member States, with the aim to force irregular entries. These images
are certainly shocking, and the situation can become worse and the images can be still more shocking.

It’s clear that the Belarusian authorities are using human beings as a tool for political purposes. They have given them
false expectations and put them in a situation of extreme vulnerability.

This summer, it started from Iraq. Iraqi people, mainly coming from Kurdistan, were told that the doors of Europe were
open at the Belarusian border and transported from Baghdad to Minsk and from Minsk to the borders with Poland and
Lithuania.

I personally intervened with the Foreign Affairs Minister of Iraq, explaining what was happening and the risk that their
people were facing, and I have to recognise that the Iraqi authorities answered correctly, suspending the flights from
Baghdad to Minsk.

At the end of the summer, the situation looked under control. But in October, things began again at a larger scale,
because even if the Iraqi airways were still not flying, some of the small private companies were flying from Baghdad
and suddenly from many other airports in the Middle East. Many other parts of the Middle East have been used as hubs
to send people from Syria, from Iraq or Afghanistan to Belarus and from there to the European borders.

We have been engaged in diplomatic outreach, alerting the countries of origin and transit about the situation, and
asking them for cooperation in stopping this flow. To date, the External Action Service has been outreaching
with 13 partner countries. As I said, I personally discussed this issue with the Iraqi authorities and they took concrete
measures, suspending direct flights and closing two honorary Belarusian consulates in the country.

But now, our outreach has to be much more extended because it is not point-to-point travel with a single or a couple of
actors, it's a whole network of destinations with transit countries, involving a lot of airlines and a lot of people. We
continue our diplomatic outreach. The Vice-President of the Commission, Mr Schinas, will personally — because I cannot
go, I cannot afford to travel to all these places just coming from Latin America and this weekend we have the Paris
Peace Forum — but President von der Leyen has charged Commissioner Schinas to go to Abu Dhabi, to Beirut, to
Baghdad and Erbil in the coming days. There are many other places. And later also to Ankara to specifically discuss
this crisis, which is putting the European Union’s borders under pressure and at a cost of human suffering and human
lives.
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We are also monitoring potential new routes and possible new flight connections, as well as developments in more
than 20 countries where our delegations are asked to report. I also asked our delegations to embark on wide efforts of
giving information to the people, explaining to the people in these countries that the promises of free entry to Europe
are fake; that they are being cheated, they’re being robbed, they're being asked to pay USD 6 000-7 000 for a journey
that goes nowhere.

Well the first thing to do is to try to inform these people, these potential victims of the smugglers, to tell them the
truth. Don’t go. Don't believe these people. Don’t spend your money. Don’t put your lives at risk. Don’t do that. Our
delegations will do whatever they can in order to widely spread this information.

But so many people are so desperate that maybe they don’t care and they are ready to take the risk. But our responsi-
bility is to try to inform them as much as we can. Also, our delegation in Minsk, because we still have one, will get in
touch with the Belarusian authorities, although I suppose there is nothing to explain to them because they know
perfectly what they are doing.

What are they doing? They are using migrants as an instrument, accompanied by a widespread disinformation campaign
to put pressure on our borders and create a humanitarian crisis. We are monitoring these information narratives,
exposing and debunking them. We do whatever we can in order to inform them what it is about.

In Iraq it worked, but now people are flying from airports very close to the Syrian refugee camps in Jordan and
Lebanon. Now they take these people from Jordan and Lebanon and a lot of charter flights are bringing these people
to Minsk.

To address this situation, we have to see what is the scope of the existing sanctions regime on Belarus and to expand it.
We are studying how to expand it in order to adopt a new package of sanctions — it will be the fifth one — which will
include those responsible for contributing to the ongoing crisis at our external borders. The European Council meeting
in October gave us a clear mandate in this regard. Foreign Affairs Ministers will deal with this issue next Monday.

[ want to say also that this crisis should not distract our attention from what’s behind the current escalation at the
European Union border. The Lukashenko regime is a regime that is oppressing its own people, disregarding their funda-
mental freedoms and perpetrating human rights violations, systematically silencing all remaining independent voices in
the country, free media, human rights defenders and civil society at large. Since last August, more than 35 000 people
have been arrested. We know of 830 political prisoners, and more than 270 NGOs have been dissolved. Representatives
of the opposition and journalists have been sentenced to long prison sentences in closed trials.

We must continue to be very active in this respect because the problem is the Lukashenko regime. This is the problem
and we have to go to the root of the problem: a regime that lacks any kind of respect for human dignity and human
life. We have to promote an international accountability mechanism. We are thinking of mobilising the United Nations
Framework to face this new crisis created by the Lukashenko regime.

On the other hand, this is a humanitarian crisis and it has to be dealt with as it is. And I am sorry to say that today, the
organisations that deal with humanitarian crises cannot reach these people from either side of the border: not from the
EU side nor from the Belarusian side. Certainly, these people are on the Belarusian side, and the first one to allow free
passage is the Belarusian regime, which until now has been impossible.

I've just been talking with Filippo Grandi. I agree with him that the situation is completely unacceptable because, you
know, it's winter, and you can imagine what can happen if thousands of people have to stay during low temperatures in
the fields. No water, no food, no heating. It doesn’t happen thousands of kilometres away from us. It's happening just on
the other side of our border.

So the first thing that we have to do is to get from the Belarusian Government an organisation that can provide
humanitarian help, that can reach these people — to avoid images that can provoke big trouble among us.
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The second thing is to open a humanitarian corridor for these people coming back. They cannot cross the European
Union border by forcing the borders, but they cannot stay there forever. They need humanitarian help. They need a way
out of the situation in which Belarusians have put them, because they were perfectly aware of what they were doing.
Come, take a plane, I will bring you to the border. I will push you through the border and I will not let you go back.
And they start shooting in the air in order to prevent these people going backwards.

So a humanitarian corridor has to be opened in order to put these people back, and we have to get agreements with the
origin countries in order for a safe return.

But that is the migration part of the problem. What bothers all of us is first the humanitarian situation of these people,
and second the grave geopolitical situation in which we are embarking in our relationship with the Lukashenko regime.
It is clear that it is an answer to our sanctions. You sanction me, I will create trouble for you. If I have to put people at
risk to create this trouble, I will do so. And this is something completely unacceptable, and we have to mobilise all our
resources in order to face this situation from any point of view — a humanitarian, geopolitical and migration point of
view.

I have reports from intelligence about the situation there. It has become worse and worse since the end of October.
Istanbul remains one of the main transit hubs for the migrants, and from Dubai, from Damascus, from Jordan, from
Lebanon, planes, big planes — at the beginning they were small charters — then after they were big planes
with 400 people on board. And these people explain their story. I've been proposed a nice holiday in Belarus by travel
agencies, and I will be provided with a way to go to Europe. It costs USD 6 000-7 000, but I want to take the chance.
Nobody told them what was their real destination. So this is a severe crisis. It's not a war, but it’s an attack. It’s a
weaponisation of human beings, of the weakest human beings. The desperation of people looking for a better life
makes some inhuman dictator use them as arms that can be thrown against a wall.

And I am happy to have the opportunity to talk with the European Parliament today in order to make you aware of
what'’s happening. We have to do whatever we can in order to provide humanitarian assistance to these people.

I hope that Filippo Grandi will be able to push the Belarusian Government. We will do so as well. And then we have to
look for a way out and then we have to continue fighting with a regime that is able to indulge in this kind of inhuman
behaviour.

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Madame Vice-President, Mr High Representative, the situation is serious,
and the starting point of all discussions is that we have a clear picture about what is happening there.

For us in the EPP Group, it is not, first of all, a migration crisis. For us in the EPP Group, it is, like Josep Borrell told us
today, a hybrid attack against the European Union. Dictator Lukashenko first fought the democratic opposition in his
old country, brought people to prison, then reactivated sanctions again and now with this method he is increasing the
pressure on the European Union. it is a business model. The oligarch system in Belarus is stabilised with such an
approach. When we consider the migration dimension behind, please have a look at the figures in the Baltic area.
Lithuania and Latvia: all the cases which were there, registered and assessed even by the European Asylum Support
Office (EASO), about more than 90% of all the cases were refused by the authorities. There is no legal ground as an
asylum seeker or as a refugee to ask to stay inside of the European Union. That is the reality. That is what is happening
there. That is why our first message at the EPP is: you cannot blackmail the European Union. We will protect our
borders, The state decides who is arriving and not smugglers and not a dictator.

The second message from the EPP is migrants are the victims of the development. They need to respect — we have to
show respect, we have to respect — the European law. It is protecting their dignity and their rights. I want to applaud
and thank our friends in Lithuania and Latvia, both EPP-governed countries and both show together with EASO, toge-
ther with Frontex, how to treat the people in a responsible, humanitarian way. That is not the case in Poland. For the
moment, the Polish authorities are not respecting and accepting support from Frontex. We have no transparency of
what is going on along the border. That's why my appeal is: please do it in a European way, let’s do it together.
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The third element is we have to stop the travel routes. Thanks to the Commission, Margaritis Schinas, Josep Borrell, we
are active and talking with our partners in Iraq . In Turkey, I hope that this will bring results. I hope that they under-
stand that they cannot support this smuggler business on European territory. We also have to remind the responsibility
of the airlines. Sorry, if somebody wants to earn money on European territory like Turkish Airlines or others, they have
to understand that they cannot be part of such smuggler model, as is happening today. We probably have to deny the
right to land on European airports if they are not willing anymore to work in a partnership-orientated way. The same
goes for social media platforms, like Facebook. They are misused by smugglers for their business model, and you have to
be frank and honest with them: please stop this. So, there are a lot of activities needed for stopping the model of
Lukashenko.

If I may comment on this debate about border protection, dear colleagues, nobody wants to have a fence. Nobody. But I
tell you, after we installed a fence between the Turkish and Greek border, the blackmailing from Erdogan stopped. It was
Charles Michel, Ursula von der Leyen, David Sassoli who travelled to the border and welcomed the engagement of the
Greek Government to protect our border. Again, nobody wants to have a fence or a wall. Nobody. But if it there are
technically no other ways possible to protect our borders then physical investments also must be possible. I'l tell you,
one of the oldest borders which we have is in Ceuta and Melilla, a high border, higher even than the Mexican border.
And that's why I think that's not what we want to see, but it is a reality in today’s life. Let’s not be naive. That's why we
at the EPP are also asking that in an extraordinary situation, EU funds must be available for financing this kind of
activities. Ladies and gentlemen, dear colleagues, that is the problem we are facing currently in the European Union
and behind all of these activities we know and I thank really Josep Borrell for this clear statement, behind all these
activities we have put in as the mastermind. It is a political dimension. It is a hybrid war against the European Union.
Europe has to stay together. Europe has together a unified answer and then we can defend our borders.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, el uso de los migrantes por el dictador Lukashenka
con objetivos politicos es, ademds de inhumano, criminal. Ante la gravedad de la situacién, la Unién Europea debe dar
una respuesta firme, sin confundir la realidad de los hechos. Los aproximadamente dos mil hombres, mujeres y nifios
abandonados a su suerte, con temperaturas bajo cero y sin acceso a agua, comida y refugio, no representan un peligro
para nuestra seguridad, tinicamente son victimas de un tirano cruel.

No sean ambiguos en la bisqueda de soluciones: jafirmen publicamente ante esta Cdmara que la Unién Europea nunca
financiard muros! Disponemos de otros instrumentos para frenar el drama de la frontera entre Polonia y Bielorrusia:
adopten sin demora nuevas sanciones contra la dictadura de Lukashenka, incluyendo medidas contra individuos y
empresas; prohiban volar a territorio europeo a las compaiifas aéreas que colaboran con el traslado de migrantes
desde terceros paises; y propongan un plan financiero adecuado para permitir que Polonia tenga una respuesta inme-
diata. A su vez, el Gobierno polaco debe permitir el acceso de las agencias de las Naciones Unidas y de las ONG para
garantizar la ayuda humanitaria necesaria, asi como de los medios de comunicacién para conocer la realidad sobre el
terreno.

Tomen las medidas que consideren oportunas, pero hdganlo en consonancia con la legislacion de la Uni6én Europea y las
obligaciones internacionales, es decir, con el respeto de los derechos humanos. El régimen de Lukashenka no puede
eximirnos del cumplimiento de la ley que el tirano se empefia en despreciar: las devoluciones en caliente son ilegales y
el derecho de asilo debe prevalecer por encima de cualquier circunstancia.

El drama migratorio se repite ante nuestros ojos dia a dia, sin pausa, con el mismo sufrimiento, aunque por distintos
caminos. No solo entre Polonia y Bielorrusia, también entre Grecia y Turquia, entre Italia y Libia y entre Francia y el
Reino Unido, con seis mil personas viviendo en condiciones infrahumanas en Calais. No podemos resignarnos a que la
tinica solucién de la Europa democrética y civilizada sea un estado de dnimo unido en la impotencia. No podemos
permitirlo.

Ayer se cumplieron treinta y dos aflos de la caida del muro de Berlin. Un hito histérico en nuestro proyecto de inte-
gracién que siempre nos recuerda que los muros nunca alivian el sufrimiento, solo lo agravan. Sefior Michel, sefior
Weber, no empleen sus esfuerzos en levantar unos muros que tantas y tantas veces han sepultado la dignidad de las
personas en el suelo europeo. Trabajemos juntos para superar las promesas incumplidas de una politica comin migra-
toria que respete la dignidad humana. La suspension de los derechos fundamentales en nuestra frontera solo nos con-
ducirfa a aquel estado de naturaleza salvaje en el que los seres humanos eran apresados, expulsados y humillados. No
podemos permitir que los derechos que asisten a los migrantes y solicitantes de asilo se hundan en los lugares en los que
precisamente deben hacerse respetar, que es en las fronteras.
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Las ultimas Presidencias han perdido la oportunidad de lograr un consenso en el Consejo para adoptar un nuevo pacto
sobre migracion y asilo. Si Francia no consigue una posicién comtn durante su Presidencia, la extrema estard consi-
guiendo sus objetivos y su programa xend6fobo serd el tinico beneficiado de la tragedia migratoria. Y, mientras tanto,
seguiremos clamando con impotencia que seres humanos contindian jugdndose la vida en nuestras fronteras por tierra,
mar y aire.

Réza Thun und Hohenstein, w imieniu grupy Renew. — Pani Przewodniczaca! Bede méwila po polsku tylko na poczatku
i przechodze na angielski, prosze panstwa, bo nasza polska wschodnia granica jest granicg calej Unii Europejskiej i to,
co si¢ tam dzieje — zgadzam si¢ ze wszystkimi, ktorych to jest opinia, i podzielam t¢ opini¢ — jest sprawa calej Unii
Europejskiej. I tylko razem z Unig Europejska mozemy ten problem rozwigzac.

We cannot live in a world where security excludes humanity, where we have a choice between security and humanity.

People are dying on the eastern border of the European Union. We must stop this madness of Lukashenko all together,
so we need more sanctions. As you know, dictators understand the language of power and of money, so sanctions
against those persons who are responsible, but also against the economic interests of this very regime. And we need
closer cooperation.

I look at today’s opinion-polls from Poland. The question was: should the Polish Government ask the European Union
for help in solving this humanitarian crisis? 82% of respondents say ,yes”, 15% say ,no”, and 3% have ,no opinion”.

So, my question to the Prime Minister of Poland Mr Morawiecki is: why, Mr Prime Minister Morawiecki, are you, again,
against the Polish citizens? Why do you refuse to invite Frontex to the eastern European border, to our border? What is
your real motivation?

We must act together.

Tineke Strik, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, every day Mr Lukashenko proves that he should not
be in power: he has lost the elections, he brutally oppresses the legitimate winners and he violates their human rights on
a large scale. And now he targets the EU by misleading and abusing innocent migrants.

Two weeks ago, I visited Russia and the Lithuanian border to assess the alarming situation at the border. As you know,
ten people have already died and many fear more victims to come. Yet we see that governments from both sides leave
those people to die. We should strongly condemn and sanction Lukashenko’s ruthless behaviour. But we cannot, and
should not, respond in the same way as this dictator does. Our rule of law, our values, should not fail this test. This
geopolitical crisis cannot be solved with pushbacks because that is creating a humanitarian crisis, and accepting these
pushbacks would send a fatal signal to other countries, allowing them to do exactly the same. That would be the end of
our asylum law, our fundamental rights and values. So let us stay united in our approach to Lukashenko: strong and
swift sanctions, support Belarusian society and stop new arrivals of innocent migrants. But let us also unite in defending
and implementing our own laws. Let’s support Poland and Lithuania in organising decent reception conditions and
access to aid and a proper asylum procedure. Demand, but also enforce, if necessary, a lawful approach and be ready
for relocation.

Finally, we just paid respect to the High Commissioner of the UNHCR, Mr Grandi. He urged for leadership from the EU.
Can the High Representative confirm it will not fund walls and fences like President Michel just announced, but instead
step up and show real global responsibility?

Jaak Madison, on behalf of the ID Group. — Madam President, Mr Borrell, first of all, many of us here, in this Chamber,
are saying that refugees and migrants have dreams and have the right to go wherever they want.

I would like just recall that at end of the summer of 1944, about 10% of Estonian population, about 100 000 people,
mostly kids and women, escaped from the war because the Soviet Russians came to occupy. And where did they escape
to? To Sweden, the closest safe country where they could go. They didn’t buy tickets to fly to Spain or to Brazil, or the
US. They escaped from the war to the closest safe country.
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Today, what we see in the forest between Belarus and Poland, has nothing to do with refugees. If you buy tickets to fly
to Belarus and your main goal is go to Germany, you are not a refugee.

You have to understand that winter is coming, and winter in Poland is not very nice. I know it very well, I am from
Estonia, so I know how cold it can be. That is the risk that you take. There is no responsibility for citizens in Germany,
or in Estonia, or in Poland for what they are doing.

The second thing, I was really surprised by the first speaker, Mr Weber. That was the part of the realists. I can under-
stand the idealists, also the Turkish. The Western Europeans were so idealistic about the Soviet Union: everybody equal —
equally poor, of course — it’s so nice, there is real equality. They were naive. That's what I see today here: naivety. Naive
people who are talking about the freedom, the friendship, everybody so hand-to-hand together. But the real world is: at
some point, you need fences. You need fences to protect your own main sovereignty, your own foreign border. That's
the border of the EU. If you don’t control who's coming over the border, you don’t have any citizens’ rights, for your
own citizens, the protection of your own people, what is the most important.

That's why I would like to say: in this case, we have to stand with Poland. They are doing the main job, and they are
doing a good job. Go on, Poland!

Joachim Stanistaw Brudzifiski, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Niestety nalezy z przykroscig odnotowad,
ze ta niezwykle wazna debata z punktu widzenia bezpieczenstwa obywateli calej Unii Europejskiej znowu przerodzita
sig, przynajmniej w wystapieniach niektorych z panstwa, w pretekst do ataku na polski rzad. Z olbrzymia przykroscig
odnotowuje, ze szef najwigkszej frakcji w Parlamencie Europejskim, pan Manfred Weber, po raz kolejny atakuje polski
rzad. Dzisiaj nie odwolal si¢ do Donalda Tuska, jak mialo to miejsce podczas ostatniej debaty na temat Polski. A jedyne
stowa, jakie dzisiaj powinny pas¢ z tej méwnicy, to stowa pod adresem polskich funkcjonariuszy strazy granicznej,
polskiego wojska, polskiej policji, ktérzy dbajg wspélnie ze swoimi odpowiednikami w Hiszpanii, w Grecji, we
Wloszech o to, aby pafistwo mogli wygadywal te niestworzone dyrdymaly. Przeglosowaliscie dzisiaj jako wigkszosé
lewicowa, ze bedziemy dyskutowac na temat sytuacji humanitarnej na granicy polsko-biatoruskiej. No juz kiedy$ prze-
glosowaliscie, ze Slimak to ryba, ze marchewka to owoc, mozecie przeglosowal, Ze nie ma plci, Ze tata to mama, a
mama to tata, tylko co to ma wspdlnego ze zdrowym rozsadkiem?

Ja bardzo dzigkuje za ten rozsadny glos méwigcy wyraznie o tym, ze ta sytuacja, ktora dzisiaj dotyka cala Unie
Europejska, jest hybrydowa wojna wymierzong przez zbrodniczy rezim Lukaszenki i jego protektora z Moskwy w
bezpieczenistwo calej Unii Europejskiej. Jezeli my poprzez tego typu debaty bedziemy dawali sygnat — tak jak méwil to
bardzo celnie pan wysoki przedstawiciel do spraw zagranicznych — tym nieszcze$nikom w parnistwach Sahelu, Bliskiego
Wschodu, ze mogg tutaj przyjechad, bo sie nimi zajmiemy, bo otworzymy szeroko drzwi, to bedziemy mieli powtérke z
2015 r. Ci wszyscy, ktorzy dzisiaj z tej mownicy méwia, ze powinniSmy otworzy¢ granice, zaopickowal sig tymi
nieszczg$nikami, tak naprawde napedzacie kase tym, ktérzy organizujg przemyt tych nieszcze$nikéw. Niech ta refleksja
do was w konicu dotrze. Dzisiaj wplywy z handlu ludZmi, z organizacji nielegalnej migracji sa wigksze niz z handlu
bronia czy narkotykami. Tego typu debaty, jakie dzisiaj tocza si¢ przy udziale przedstawicieli nieodpowiedzialnej lewicy,
tak naprawde zachgcaja kolejne setki tysiecy mieszkaficow Czadu, Mali, Senegalu, Somalii czy panstw Bliskiego
Wschodu, zeby tutaj do Europy dotarli.

Dzisiaj stoimy murem za funkcjonariuszami polskiej strazy granicznej, murem za funkcjonariuszami polskiej policji,
murem za polskim wojskiem.

Cornelia Ernst, im Namen der Fraktion The Left. — Frau Prisidentin! Oh mein Gott, wo sind wir nur gelandet, frage ich
mich. Und ja, natiirlich, es stimmt, dass Lukaschenko Fliichtlinge gewissenlos missbraucht. Die sind ihm so egal wie die
belarussische Opposition, die er brutal ins Gefingnis geworfen hat. Aber gerade deshalb geht es nicht, dass die polnische
Regierung — peinlich unterstiitzt von Kommission und Rat — Kriegsrhetorik bedient und Fliichtlinge als Waffe bezeichnet.

Dass man tatsichlich so vorgeht, was ist das fur ein fir ein tibler Nationalismus? Die EU auch noch aufzufordern, Push-
backs zu unterstiitzen, angeblich, um ihre Grenze zu schiitzen, das ist eine Schande. Schimen Sie sich!
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Wenn man 12 bis 15 000 hochgeriistete Grenzsoldaten gegen 4 000 Fliichtlinge in Stellung bringt, da muss man doch
schon mal nachdenken, was hier eigentlich los ist. Ein polnischer Biirgermeister war es iibrigens, der von Dutzenden
Toten in den Wildern gesprochen hat. Und ich bin dankbar, gerade den polnischen NGO, die jetzt Fliichtlingen beiste-
hen, die nimlich nichts mehr zu verlieren haben — aufler ihrem Leben.

Alle beteiligten Seiten miissen aufhoren, die Not von Fliichtlingen zu missbrauchen. Und, Herr Borrell, ich sage es ganz
offen: Sie miissen dafiir sorgen, dass Hilfsorganisationen Zugang zu den Gefliichteten bekommen. Und dass Polen gemifS
EU-Recht Asylantrige bearbeitet, darum geht es auch.

Ich sage Thnen noch einen Satz als Ostdeutsche: Nicht Stacheldrahtziune sind die Losung, sondern Recht und Menschen-
wiirde, und daran miissen wir uns als EU halten.

Kinga Gal (NI). — Tisztelt Elnok Asszony, Féképvisels Ur! Elitélem a migricié fenyegetésként torténd felhasznalasat
Fehéroroszorszdg részérdl, és teljes szolidaritdsunkrdl biztositom Lengyelorszdgot. Itt az ideje, hogy a szavakon tdl az
Eurépai Bizottsg is azonnal megtegye ezt a hatdrvédelem aktiv segitségével és finanszirozdsdval. Valsdg, tjabb migracios
és biztonsagi vélsdg van ezittal a lengyel-fehérorosz hatdron. Ez megerdsiti azt az évek Ota hangoztatott dlldspontunkat,
miszerint kiils§ hatdraink védelme véljon végre prioritdssd. A migransokat nem szétosztani, a migrciét nem menedz-
selni kell tigynokségek segitségével, hanem a tomeges illegdlis migraciét meg kell éllitani a kils6 hataroknal.
Magyarorszdg megmutatta, hogy ez lehetséges. Az EU kiils6 hatdraindl hatdrzdrak feldllitdsa nem kapott tdmogatast
unids koltségvetésbdl, pedig ezt a hatdrvédelmet az eurdpai szolidaritds vitathatatlan megnyilvdnuldsinak kell végre
elismerni. Itt az ideje, hogy ezt a Bizottsdg is megtegye és gyors anyagi segitséget nyijtson az érintett tagdllamok
erbfeszitéseihez. Elég volt a szavakbdl, a technikai vitdkra nincs id6. Csak igy dvhatjuk meg az amdgy is torékeny
biztonsagi stabilitdsunkat.

Esteban Gonzilez Pons (PPE). — Sefiora presidenta, la crisis humanitaria que atravesamos es diferente y mds grave:
diferente porque Lukashenka empuja a los migrantes contra nuestras fronteras con intenciéon de convertirlos en armas
de guerra hibrida y mds grave porque Putin estd detrds de Lukashenka.

Lukashenka solo es la marioneta, no ocurre nada entre Bielorrusia y nosotros que Rusia no quiera que suceda. La verdad
es que Putin con una mano nos da gas y con otra mano empuja a los migrantes contra nuestras fronteras en una clara
estrategia para dividirnos. Lo peor es que estamos ante una escalada de la tensién que no tiene desescalada posible
porque no tenemos interlocucién con Lukashenka y, por lo tanto, solo podemos desescalar esta tensién si negociamos
con Rusia.

Lukashenka ha decidido convertirse en nuestro enemigo hibrido, pero no son hibridas, son reales, las miles y miles de
personas que morirdn de frio en la frontera: con ellas Lukashenka se comporta como un criminal. Debemos mostrar
unidad con Polonia, Letonia y Lituania, debemos incrementar las sanciones y, sobre todo, debemos atender a los refu-
giados y atender a los migrantes: debemos mostrar lo humanos que somos los europeos. Créanme, la paz hibrida no
existe: la paz es paz, o no es nada. Esta vez no se trata solo de la libertad de los migrantes, se trata también de nuestra

libertad.

Pedro Marques (S&D). — Madam President, the Lukashenko regime stepped over every line of human decency. It was
not enough for Lukashenko to violate the democratic values and the human rights of his own people, he also had go to
find third-country nationals to violate their rights as well. With the sole purpose of serving the deplorable objectives of
his corrupt regime, Lukashenko does not hesitate in using human beings as pawns, exposing them to humiliation,
suffering and even death.

Not only must Lukashenko’s tactic be denounced, but the EU should explore every possible avenue to sanction those
responsible for the organised smuggling of migrants, and those that continue assuring the survival of this despicable
regime.

However, when we would expect a humanitarian approach from the Polish authorities towards the migrants that are
being instrumentalised, what we see is a profoundly negative behaviour. The Polish Government is disregarding human
rights, not allowing people suffering to have access to medical assistance or to food goes against everything the EU
stands for. The Polish authorities that chose to confront the EU rules in so many fundamental aspects are just adding up
to that account. They are deliberately violating human rights, and we all know that it also violates several international
conventions.
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We must stand strong about our European values when we want to speak loud and be heard by those that are using
human beings as pawns in a cold-hearted game that we are witnessing. That is our message to Belarus, but that is also a
message for us here in the European Union.

Petras Austrevi¢ius (Renew). — Neteisétas, tarptauting teise paZeidZiantis ir ciniSkai meluojantis A. Lukasenka sukareé
valstybing prekybos migrantais sistema. I anksto apgautiems treiyjy valstybiy pilie¢iams sitilomas labai jau brangus
bilietas | Europos Sajungg — | ateitj, | geresn¢ laisve. Tarptautiné nusikalstama schema, kuriai vadovauja Baltarusijos
valstybés institucijos, yra XXI-ojo amZiaus zmoniy eksploatacijos pavyzdys. Siais veiksmais siekiama sukurti hibriding
kaimyniniy valstybiy spaudimo sistemg ir inicijuoti daugialype vidaus kriz¢ tose valstybése. Europos Sgjungos jprastiniy
sankcijy stabdant A. LukaSenkos rezimo nusikalstamus veiksmus jau nepakanka, nors jos veikia. Biitina atjungti A. -
LukaSenkos rezimg nuo Vakary bankinés sistemos. Tai turi tapti raudona linija, kuri stabdys A. LukaSenkos nusikaltimy
masing. Dékoju uZ jisy démes;.

Viola Von Cramon-Taubadel (Verts/ALE). - Madam President, Lukashenko has reached another low of inhumanity:
after beating, torturing and murdering his own people, Lukashenko has now started using the desperate hope for a
better life of people from outside, feeding them with false promises, to trap people on the Belarus-Polish border.

It is naive to think that Lukashenko is acting alone in his despicable campaign. Without backing from the Kremlin, this
would be impossible. Our challenge will be to act united, and we should not outsource these questions to our neigh-
bours, like Ukraine or Moldova. It is our task in the European Union to solve this.

Firstly, European instruments, in particular, also need to be present at the Polish border. We all have to uphold European
values, including the safety of migrants and their dignity. Oversight and transparency at the external borders must work
everywhere in the European Union, also in Poland. Secondly, the fifth package of sanctions should be swift, tough and
decisive. We need to target all industries assisting Lukashenko’s regime. Any Member State that waters down the sanc-
tions is complicit in the avoidable suffering of thousands of migrants. Lastly, we need to engage actively in the countries
of migrants’ origin. There is already a cooperative approach with Iraq, but others have to follow.

Annalisa Tardino (ID). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, la crisi a cui stiamo assistendo nelle ultime ore al
confine tra Polonia e Bielorussia ¢ 'ennesimo tentativo di un paese extra-UE di destabilizzare I'Europa con una minaccia
ibrida. Un ricatto dinanzi a cui 'Europa arranca, resta a guardare, non decide, anzi giudica, messo in campo da chi
favorisce il traffico illegale di migranti.

La minaccia, come quella di Bruxelles, di procedure di infrazione nei confronti degli Stati membri che difendono i propri
confini, come la Polonia, serve solo a incentivare il business criminale.

La difesa dei confini dell’Europa, che siano quelli con la Bielorussia, quelli tra la Grecia e la Turchia, o nel Mar
Mediterraneo, ¢ la priorita da realizzarsi con ogni mezzo, anche alzando muri. Le immagini che arrivano dal confine
mostrano migliaia di migranti ammassati, arrivati dopo aver pagato, dietro la falsa promessa di poter entrare in Europa.
E voi siete complicil

Auspichiamo un’azione decisa di Bruxelles, con misure concrete per prevenire lattraversamento illegale delle frontiere;
chiediamo di rafforzare la cooperazione con gli Stati terzi, soprattutto in termini di riammissione e prevenzione delle
partenze, vincolando a essi la percezione degli aiuti economici e allo sviluppo e la conclusione di accordi sui visti.

Purtroppo in quest'Aula si sceglie spesso di raccontare solo un punto di vista, quello delle sinistre, sempre pronte a
puntare chirurgicamente il dito contro governi legittimamente eletti ma a loro sgraditi. Quello di oggi € solo un esem-
pio.

Noi siamo al fianco della Polonia, al fianco di chi decide di non sottostare ai ricatti, sempre dalla parte dei cittadini
europei. Se ¢ davvero unita, 'Europa faccia qualcosa invece di stare a guardare.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5449/oj 13/83


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5449/oj

PL Dz.U. C z 10.9.2024

Robert Roos (ECR). — Voorzitter, de situatie aan de Belarussische grens is erbarmelijk. We moeten Polen en Litouwen
dankbaar zijn dat ze de aanhoudende hybride aanval op het Belarussische regime aan de buitengrens van de EU blijven
bestrijden.

De door Loekasjenko georganiseerde toestroom van migranten is misdadig. Ook Turkije en Marokko hebben onlangs
van deze barbaarse methoden gebruikgemaakt. De EU zou Polen en Litouwen financiéle bijstand moeten bieden voor het
bouwen van een permanent hek. De buitengrenzen van de EU moeten hermetisch dicht. Waarom weigert de Europese
Commissie financieel de bouw van een fysieke barriere aan de buitengrens van de EU te faciliteren, zoals door vele
landen en burgers wordt gevraagd? We weten immers allemaal dat het onder de huidige regels vrijwel onmogelijk is
om afgewezen asielzoekers, wanneer zij eenmaal binnen zijn, de EU uit te krijgen.

Voorts wil ik het vluchtelingenverdrag aan de orde stellen. We zien steeds vaker dat illegale migratie wordt ingezet als
wapen om onze samenleving te ontwrichten. Het is dan ook hoog tijd om het vluchtelingenverdrag te herzien. ledereen
die illegaal een stap op het grondgebied van de EU zet, zou op een zwarte lijst terecht moeten komen en nooit meer in
aanmerking mogen komen voor een asielaanvraag.

Kovotavtivog ApBavitne (The Left). — Kupia [poedpe, to akoboape homdv kar autd, «dev da mayooouy, dev da medavouv
ota dika pag cuvopa, al\a otwv aNwv». Autd eival Opeg To DEpa, Ge TOWY Ta 6UVOpa Kal 6 Towy To xopa Ja meddvouy ot
avdponot 1 av da medavouy; H katdotaon mou £xet Siapoppadel aut) v dpa ota obvopa g Iohwviag pe ) Asukopwoia
eivar anotéleopa tou mohtikoU adie£odou g Eupwnaikrg Eveors oto mpooguyiko. H epyaletonoinen tov mpooglyey and to
kadeotds S Agukopwoiag tautiCetat mAfpag pe v adieEodn mohrtikn tov BpuEel\ov kat pe to agriynua me «Eupondikng
‘Evoone-gpolpto». Ta Loupe oty ENMada. 'Onwg dM\wote yivetar kat oty mepintwon e ddlag mohtikrg tou Erdogan. Eda
éyoupie OpLG akopn évav kakd mapayovta, v kufépvnon g Iodwviac. Kat ot dUo mepumtooces, Onwg kot oL kploglg mou
dnpoupyouvtar kadnpepva ota ouvopa evtog g Eupemaikic Eveong, Shofeviac- Kpoatiag, Boukyapia, EANada, dikarmvouv
TV anoQaor Hag va €i1aote anévavt, va eipacte avtidetol 6e autr Ty epappotopevn mohttikr). Kat to dkouca kat autd, «a
ToUG Yupicoupe miow». Ma mov Ya toug yupicoups; Toug Agyavolus otoug Tahpmdv kar Toug KoUpdoug otov Erdogan; EE
anootdoens Pydhape epeic edo, and t Ceoty aidouca twv BpuEeav, To cupnépacua ot autol dev dikatolvtar aculo; Auti)
eivar 1 Euponaikn Evoon nou déloupe; Aomov, i mpotaor) pag eivar autr, vopipes odous, acpaleic Siabloug ota Entepikd
ouvopa, olvvopes dadikacies ebétaong acUhou kar apeon mapoxn Pondeiag otoug avdponous. Topal Adiagopd ot moi
ouvopa glvat, av eivar and do 1 and Kel.

Jeroen Lenaers (PPE). — Madam President, what we are witnessing at the eastern borders of the European Union is not
only a humanitarian or a migration crisis; it is hybrid warfare, unleashed by a cynical dictator because the EU will
rightfully not recognise his unelected regime.

We can never give in to this kind of blackmail. We need to make it very clear to Lukashenko that he will never be the
one to decide who enters the European Union. We managed to show this to Mr Erdogan before. We must now do the
same.

We must listen to the needs of the Member States at the border. This is an unprecedented crisis and it requires extraor-
dinary measures, and all options must be on the table. The political choice of the European Commission to categorically
refuse to consider financing physical border infrastructure is naive. It is does not reflect the gravity of the situation and
it should be reconsidered.

But that alone will not do. We need to talk to the countries of departure of these migrants. We need to talk to the
airlines transporting them, and we need to talk to the social media platforms advertising and recruiting for Lukashenko’s
travel agency. We must use all instruments at our disposal to make them take their responsibility.

Last but certainly not least, we have to make sure that those vulnerable people stuck at the border receive the help that
they need. These are also victims, and with the winter conditions worsening, human tragedies should be avoided at all
costs. We need as the EU to defend our borders, but we also need to defend our values.

Birgit Sippel (S&D). — Frau Prisidentin! Niemand hat die Absicht, eine Mauer zu bauen. Die Mauer kam, Europa wurde
geteilt.
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Heute erleben wir an der polnisch-belarussischen Grenze eine humanitire Katastrophe. Menschen werden auf der einen
Seite mit Gewalt abgedringt, auf der anderen Seite fur politische Zwecke missbraucht. Diesen Missbrauch durch das
belarussische Regime verurteile ich und fordere eine Ausweitung von Sanktionen.

Aber gleichzeitig mussen wir Rechtsstaatlichkeit und unsere Grundwerte, die Prinzipien der EU, an den Auflengrenzen
verteidigen und sichern. Der Zugang zu Asyl muss gewihrt werden, und Verstoe gegen das Prinzip der Nichtabweisung
sind illegal. Erst gestern haben wir an den Fall der Berliner Mauer erinnert. Haben all die, die jetzt EU-Mittel fiir Mauern
und Zdune fordern, die Lehren jener Zeit vergessen?

Statt Abschottung braucht es mehr Solidaritdt unter den Mitgliedstaaten, legale Zugangswege, damit Menschen fiir eine
Chance auf Schutz eben nicht auf Schlepper angewiesen sind. Und es braucht eine Ausweitung des Resettlement. Wir
haben die Instrumente, dem zynischen Missbrauch von Menschen und der Spaltung Europas entgegenzutreten. Die Frage
an den Rat ist: Haben Sie den politischen Willen, all diese Mittel einzusetzen?

Sophia in 't Veld (Renew). - Madam President, migrants drowning in the western Mediterranean; smugglers are to
blame. Migrant victims of pushbacks in the eastern Mediterranean; Erdogan is to blame. Migrants stuck and dying on the
Polish border; Lukashenko is to blame. So maybe, just maybe, we should think about how the European response is part
of the problem. Let us not step into the game of the dictators because they are playing us like puppets. They send a few
thousand migrants and laugh as they see us scramble.

In the meantime, Putin has sent fighter jets to guard the Belarus-Poland border today. The real game is a big game and it
is geopolitical. Frankly, Mr Borrell, I do not want to interrupt your phone call, but I would have hoped for a more
powerful answer than your speech today, because I do not think that Mr Putin and Mr Lukashenko will lose much sleep
over it.

Time for Europe to wake up because a wall may keep out the migrants, but it will not keep out reality.

Jordi Solé (Verts/ALE). - Madam President, using migrants as a retaliatory weapon and playing with their lives is
deplorable. Marching them to the EU’s external borders and leaving them stranded is inhumane. All this deserves a
clear and prompt response from the EU. The dictator in Minsk must know he won't get away with it. But, regretfully,
on our side, we only see wire fences going up. More and more troops being deployed to watch over the borders. We see
pushbacks and we see people cramped together, hardly getting any assistance, freezing in hunger, or even dying.

As much as this is a crisis caused by a vengeful dictator eager to put pressure on us, it is a humanitarian crisis, and it
must be addressed according to our core values and to international law. No response based only on security concerns.
No EU money for new walls.

There has to be a European way to make things right when it comes to migration.

Nicolas Bay (ID). - Madame la Présidente, depuis plusieurs mois maintenant, la Lituanie et la Pologne subissent la
pression et le chantage migratoires méthodiquement organisés par la Biélorussie, qui met en ceuvre un véritable pont

aérien entre le Moyen-Orient et Minsk afin de déverser, par dizaines de milliers, des clandestins a nos portes.
Loukachenko agit comme l'a fait avant lui Erdogan, qui n'a jamais été sanctionné.

Jétais ce lundi, en Lituanie, aux cotés des effectifs déployés par Frontex et des garde-frontiéres lituaniens qui font face
courageusement, renforcant leurs frontiéres, construisant a la hate une barriére avec une sécurisation moderne, grice
notamment aux aides et a la solidarité de I'Estonie, de la Slovénie et du Danemark. Mais comme dhabitude, la
Commission européenne est aux abonnés absents, refusant de maniere obsessionnelle et idéologique de débourser le
moindre centime pour financer la cloture, mais veillant avec suspicion a ce que le sacro-saint dogme de non-refoulement
des migrants soit respecté a la lettre.

Mais qui peut croire une seule seconde que ces migrants manipulés, poussant femme et enfants devant eux pour susciter
artificiellement l'empathie, mais qui n’hésitent pas a attaquer physiquement la frontiére et a tenter datteindre avec
violence le sol européen, seraient animés de louables intentions? Certes, pris en main et manipulés par la Biélorussie,
ils viennent dans le meilleur des cas pour bénéficier d’'une générosité sociale dont nous n'avons plus les moyens, et dans
le pire des cas, nous le savons, pour semer le chaos, I'insécurité et parfois méme le terrorisme sur notre sol. Dans tous
les cas, nous n'avons qu'un seul devoir: refuser le chantage, garder nos frontieres, les empécher d’entrer, leur indiquer le
chemin du retour et les expulser d’Europe. Nous n'avons pas vocation a accueillir toute la misére du monde, ni les
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bandes de délinquants et de trafiquants, ni les islamistes et terroristes en puissance.

Aujourd’hui, la Pologne et la Lituanie, comme hier la Hongrie, défendent les frontiéres extérieures avec détermination,
malgré des institutions européennes qui tentent de les brider au lieu de les aider. Ces Etats méritent notre respect, nos
remerciements, car en protégeant la frontiére polonaise, ils protegent toute 'Europe et les Européens.

Beata Kempa (ECR). — Pani Przewodniczacal Wysoki Przedstawicielu! Drodzy Pafstwo Europostowie! Jestem Polkg.
Moja ojczyzna jest w przededniu $wigta narodowego. Jutro obchodzimy 103. rocznicg odzyskania niepodleglosci. I
znowu, po tych wielu latach, zaatakowano nas bardzo brutalnie.

Chcee z tego miejsca jeszcze raz podzigkowaé naszym pogranicznikom, funkcjonariuszom policji, wojsku, ze strzega
naszych granic, tak jak walczyli o wolng i niepodlegla Polske ich przodkowie.

Tak, mozna by¢ w polityce, Szanowni Panstwo, albo madrym i roztropnym, albo naiwnym. Wybierajcie. Naiwno$¢
bedzie bardzo duzo kosztowaé, réwniez calg Uni¢ Europejska.

Panie Wysoki Przedstawicielu, méwil Pan — zresztg w bardzo dobrym przeméwieniu — o pomocy humanitarnej, o tym,
ze bedzie Pan rozmawial z Lukaszenka. Ja Panu zyczg¢ powodzenia, bo Polacy konwéj z pomoca humanitarng wystali,
Lukaszenka ich nie wpuscil. Nastgpnie wyslal go prezydent Rzeczypospolitej Polskiej — Lukaszenka ich nie wpuscit.

On jest bezwzgledny i bedzie zadal bardzo wysokiej zaplaty, a i tak waszych warunkéw nie spelni. Ten rezim dzisiaj, i
to, co si¢ dzieje — ich Zrédlo lezy zaréwno w Minsku, jak i w Moskwie. Te hybrydowe dzialania Rosja i Bialorus
trenowaly juz w ramach ¢wiczen Zapad. Oba kraje laczy porozumienie imigracyjne i wspélna doktryna wojskowa.

Dzisiaj potrzebna jest nam solidarno$¢ w odepchnigciu przede wszystkim rezimu tukaszenki od granic Unii
Europejskiej.

PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

Sira Rego (The Left). — Sefior presidente, sefior Borrell, en mi opini6n, aqui el debate real es cudl es la responsabilidad
y qué puede hacer la UE frente a esta emergencia humanitaria.

El caso es que tenemos a miles de personas en la frontera polaca que huyen de conflictos armados, menores, familias...
A temperaturas bajo cero, soportando una violencia extrema, con varios muertos.

Y el caso es que tenemos a un Estado miembro, Polonia, que ha decidido decretar la suspension de los derechos
humanos y la Convencién de Ginebra. Ha creado una zona de excepcién donde todos estos refugiados estdn atrapados.
Una zona a la que no pueden acceder medios de comunicacién, ONG o agencias de las Naciones Unidas. Una zona en la
que es obvio que no se estd respetando el derecho de asilo. En definitiva, una zona en la que no quieren que haya
testigos.

Por eso, cuando hablamos de que la agenda de la extrema derecha estd penetrando en la UE, nos referimos a cosas como
esta. Y por eso, la Comisién no puede venir a un Pleno a pedir que se respeten los derechos fundamentales en Polonia y
al Pleno siguiente venir a defender que se vulneren los derechos fundamentales en Polonia porque son personas que
vienen de fuera. Eso es politica racista.

Andrzej Halicki (PPE). — Panie Przewodniczgcy! Chciatbym wyglosic tu kilka zdan jako Polak, bo to niezwykle istotne.
Takze do Pani, Pani Posel Kempo.

Mamy juz nie tylko hybrydowy, mamy juz fizyczny atak na granice Unii Europejskiej, granice Polski — to fakt.
Lukaszenka wspierany przez Putina to oczywisty fakt, bo wczoraj mieli debate na temat wspdlnej doktryny wojenne;.
Przeciez to jest atak na wsp6lna Europe. Dziwicie si¢ — bo méwi Pani o naiwnosci — Ze wasz stuszny wniosek i postulat
nie ma dzisiaj pelnego wsparcia w Izbie? Przeciez przez miesiace atakujecie partneréw i przyjaciét Polski — instytucje
europejskie. To ostatni moment, Zeby zawrdci¢ z tej drogi, bo tylko silna i wspdlna Europa jest gwarancja wspdlnego
bezpieczenstwa. I macie ostatnia szanse¢, zeby wrécié, zeby wréci¢ do tego grona, ktére jest gronem waszych partnerdw,
a nie szukac przyjazni i flirtowac z sympatykami Putina, bo oni was oklaskiwali w Strasburgu. To nie sg nasi przyjaciele,
przyjaciele polscy , lecz whasnie ci, ktérzy wspieraja destrukcje wspdlnej Europy. Zastandwecie sig, bo to ostatni moment.
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Jezeli dzisiaj mamy, nawet przy roznicy zdan, szansg na wypracowanie wspélnej strategii, wspierajcie ja, bo tylko
wspoélna i silna Europa jest odpowiedzia na ten zamach ze strony Putina i Lukaszenki na nasze bezpieczenstwo.

Robert Biedron (S&D). — Panie Przewodniczacy! Wysoki Komisarzu! Lukaszenka i Putin dzisiaj otwieraja szampana,
patrzac na to, jak nas podzielili. Cieszg sig, Ze polski rzad wpadl w pulapke zastawiong przez nich.

Straciliémy miesigce, namawiajac polski rzad do tego, zeby si¢ opamietal i zaczat wspdlpracowaé z Unia Europejska. Co
robit polski rzad? Straszyt uchodzcami. Méwil, Ze promuja zoofilig, ze wirdd nich sa pedofile, ze majg pierwotniaki,
pasozyty. To slyszeliSmy przez ostatnie miesigce. Zamiast p6j$¢ po rozum do glowy, stalicie si¢ pozytecznymi idiotami
Putina i Lukaszenki.

Ale Unia Europejska, Panie Komisarzu, tez dala si¢ nabral. To dyktator, ktdry przez 26 lat stosuje terror i rezim wobec
swoich obywateli, torturuje ludzi. Dzisiaj wieZniéw politycznych na Bialorusi jest wigcej niz czlonkéw tej Izby, wiecej
niz cztonkéw Parlamentu Europejskiego. Ludzie umierajg, sg torturowani, a my jako Parlament Europejski przyjmujemy
kolejne rezolugje, a wysoki komisarz udaje, Ze nas nie slyszy, tak jak podczas tej debaty.

Gdzie jest Unia Europejska? Jaki my dzisiaj mamy mandat do tego, zeby przeciwstawic si¢ Lukaszence? Ludzie musza
widzie¢ jasno, ze przekraczajac biatorusko-polska granice, przekraczaja granice miedzy dyktatura, terrorem, despotyz-
mem a wolnoscia, demokracjg i prawami czlowieka.

Dzisiaj, przez bezczynno$¢ Unii Europejskiej i dzialania polskiego rzadu, tego nie widal. Panie Komisarzu, to juz nie jest
z6lte $wiatlo, to juz jest czerwone $wiatlo. Musicie wzigé si¢ do dzialania, bo wasza bezczynno$¢ poteguje tylko
podzialy w Unii Europejskiej, a populisci temu przyklaskuja.

Katalin Cseh (Renew). — Mr President, the Lukashenko regime is a shame to Europe. On the EU’s doorstep, civilians are
brutally tortured and terrorised. Courageous democrats like Maria Kolesnikova, Siarhei Tsikhanouski and so many others
are serving decades-long prison sentences. And what we see right now on the EU-Belarus border makes it crystal clear
that terror and aggression never stays within a country’s borders.

Lukashenko’s terror against the Belarusians is morphing into a hybrid war against the EU. First, he hijacked a civilian
aircraft, and what we see now is state-sponsored human trafficking, weaponised migration — a truly despicable exploi-
tation of human suffering. We need urgent sanctions. We need a common EU response, a forceful Frontex engagement
in Poland. This is not the time to bicker about EU competences. Let’s not delude ourselves, nothing in Minsk happens
without the approval of Moscow, and the EU’s far right cosying up to Putin is a threat to our security, so are the Trojan
horses, like Viktor Orbdn, who are vetoing common positions.

Let’s stand up for democracy in Belarus, because a democratic Belarus is the long-term guarantee of the EU’s safety.

Bronis Ropé (Verts/ALE). — Gerbiamas pirmininke, gerbiamas ES vyriausiasis jgaliotini, kolegos, turime pripaZinti, kad
miisy veiksmai prie Lenkijos, Latvijos ir Lietuvos sieny patiria nesékme. Migracija neprasidéjo Siandien, taciau iki Siol
nerastos priemonés, kurios i§ esmés spresty problemg. Nesuprantu, kodél mes gesiname gaisrus prie Europos Sgjungos
sienos ir darome tiek mazai, kad tie gaisrai pleciasi. Baltarusija, padedant Rusijai, stengiasi destabilizuoti padétj Europos
Sajungoje. Stai S. Lavrovas siiilo Europos Sajungai mokéti pinigus Baltarusijai, kaip ir Turkijai, kad $i stabdyty migrantus.
1§ miisy atvirai yra tyciojamasi, o mes vis dar diskutuojame, kg daryti. Kiek tai tesis? Salys, saugancios Europos Sajungos
iSorines sienas, privalo kuo skubiau sulaukti maksimalios paramos. Turime Zinoti aiSkiag Europos Sajungos pozicija kaip
elgtis su migrantais ir turéti priemoniy pasiriipinti | A. Lukasenkos purving plang jtrauktais Zmonémis. Adi.

Peter Kofod (ID). — Hr. formand! Jeg vil starte med at sige et meget stort tak til Polen. Polen ger det, som mange andre
lande i Europa burde have gjort for mange ar siden, nemlig sikret sine greenser og gjort det nedvendige, fordi vi
selvfolgelig ikke kan acceptere, at millioner af mennesker potentielt vandrer ind pd det europziske kontinent og laver
vores lande fundamentalt om. S stor tak til Polen. Tak til Polen for at passe pd os andre. Det, der i virkeligheden er
mest uacceptabelt, det er, at i hele den her diskussion om graenser, sd er noget af det, man faktisk kunne bruge EU til,
det var at finansiere hegnet, fordi vi har brug for hegn. Vi har brug for mure. Vi har brug for kontrol, fordi vi selvfolge-
lig skal vide, hvem der kommer ind i vores lande. Jeg kan ikke forstd, at der var et medlem her, der sagde, at det skulle
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vi slet ikke have. Det kunne vi slet ikke diskutere. Men sige mig lige: Er der nogen af jer, der vil lade vaere med at lase
jeres hovedder om aftenen? Som vil lade vaere med at sikre jeres egen familie? Det tror jeg ikke. Hvorfor skal vores lande
ikke have den samme gode beskyttelse? Hvorfor ldser vi ikke deren til vores egne lande og bestemmer selv, hvem det er,
vi har lyst til at lukke ind? Mure, hegn og kontrol — det er vejen frem.

Et medlem sagde, at kun et steerkt EU kan sikre vores granser — eller noget i den retning, og jeg ma bare sige, at det
passer jo ikke. Vi har varet medlem, mit land Danmark har veret medlem, af EU i masser af &r, og EU har aldrig gjort
noget serigst for at sikre vores greenser. Da vi blev en del af Schengen, da blev vi lovet, at de ydre graenser ville blive
beskyttet, og det var grundlaget for, at man nedlagde vores nationale grenser. Det viste sig ikke at holde. De ydre
greenser har stdet pivdbne i massevis af ar. Millioner af mennesker er vandret ind, og I har mere travlt med at kritisere
polakker og andre, der har national greensekontrol. Det syntes jeg langt ude.

Zbigniew KuZmiuk (ECR). - Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! W tej debacie po wielokro¢ wybrzmialo, ze to,
co dzieje si¢ na granicy biatorusko-polskiej, jest elementem wojny hybrydowej prowadzonej przez rezim tukaszenki i
wspieranej takze przez Putina i jego stuzby. Konieczne s3 wigc rzeczywiste sankcje na jeden i drugi rezim, Panie
Komisarzu. To nie moze by¢ tak, ze bedziemy karali tylko Bialorus. Takze te reke, ktdéra popycha Biatorus do tego
rodzaju dzialan, powinniSmy ukaraé, a z tego, co slyszymy, wynika, ze Unia Europejska jest bliska zaakceptowania
certyfikacji gazociggu Nord Stream 2, ktéry bedzie przeciez dostarczal kolejne miliardy euro do budzetu Rosji, ktéra
bedzie wywierala presje na kraje Europy Zachodniej.

Chciatbym bardzo serdecznie podzigkowal wszystkim tym parlamentarzystom, ktérzy dzigkowali tutaj mojemu krajowi,
Polsce, i Zolnierzom, ktérzy na granicy bronig Pafistwa bezpieczenstwa — Paistwa tu siedzacych i Pafistwa wyborcow.
Tak, 20 tysiecy straznikéw granicznych, zoierzy, policjantéw codziennie broni tej granicy przeciwko inwazji imigran-
téw, a nie uchodZcéw. My uchodzcom pomagamy: okoto dwdch tysiecy oséb jest w osrodkach, ktérym Polska pomaga.

Andrius Kubilius (PPE). — Mr President, I am from Lithuania. For me, it is very clear: Lukashenko and Putin have a
strategic goal to escalate situation on EU border. Let’s be ready.

What do we need to do? The biggest mistake of Europe would be not to defend its own borders. That is why I would
like to praise the daily job of our border guards.

First of all, EU needs to answer to Lukashenko’s hybrid warfare with clear support measures to assist defence of EU
bodies, including with the construction of physical infrastructure where it is needed.

Also, EU needs to immediately stop the influx of migrants into Belarus, organised by Lukashenko, with immediate
sanctions against those airlines and Belarussian airports, which are used in this smuggling crime.

But we need to remember that the major reason of the threats is Lukashenko’s regime itself, and Putin’s support for his
crimes. And that is why EU needs to target directly both the Lukashenko and Kremlin regimes.

EU needs to show clearly that because of his crimes, Lukashenko’s secret treasures will be arrested immediately, and
Lukashenko himself will be brought to the International Court of Justice in the Hague for the breach of the UN
Convention against Transnational Organised Crime, Protocol against the Smuggling of Migrants and Convention against
Torture. Putin needs to know that the EU will introduce new sanctions against Kremlin, if Kremlin continues to support
the crimes of Lukashenko.

The weakness of democracies in their response to Lukashenko’s crimes in an effective way since last year inspires him to
become even more aggressive and to start new international crimes. Let's stop with that weakness on our side. With
authoritarians, we need to talk the language of tribunals on confiscation of their secret treasures, and needs to be done
now.

Bettina Vollath (S&D). — Herr Prisident, geschitzte Kolleginnen und Kollegen! Europa hat sich selbst erpressbar
gemacht, weil wir unseren eigenen moralischen Werten nicht nachkommen, sobald es darauf ankommt.
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Wir bieten den Angriffen des belarussischen Regimes — oder vor einigen Monaten der Tiirkei selbst — den notwendigen
Nihrboden durch die freiwillige Selbstmontage unseres européischen Rechtsstaatsmodells. Die EU soll jetzt unmittelbar
agieren, die illegalen Push-backs miissen beendet werden. Wir brauchen auch keine Stacheldrahtziune, sondern legale
Moglichkeiten fiir Asylantrige, um zu beweisen, dass wir unseren Werten treu bleiben und zwar auch — und besonders
dann —, wenn es schwierig wird.

An der belarussischen Grenze sind schon viele Menschen gestorben. Die genaue Zahl kennt niemand, denn niemand
erhilt mehr fiir eine Kontrolle der Vorginge Zugang zu den Grenzregionen. Wir sind auf dem besten Wege dazu, an den
EU-Auflengrenzen rechtsfreie Riume zuzulassen, in denen Menschenrechte nicht mehr gelten. Aber wenn wir den
Kampf um die Demokratie an unseren Auffengrenzen aufgeben, dann haben wir selbst einen der wichtigsten Eckpfeiler
fur unsere EU — die Rechtsstaatlichkeit — ausgehebelt. Ist es wirklich das, was wir wollen?

Malik Azmani (Renew). — Mr President, the abuse of vulnerable migrants by Belarus is a most cynical and hostile act
of hybrid warfare that requires the full scope of the EU’s powers to put a halt to it. The EU should warn the migrants
falling into Lukashenko’s trap. We should tell Facebook and other social media platforms to stop facilitating this human
smuggling and take down all the instruction videos explaining how to take the so-called Minsk route.

As a bloc, we have to tell Lukashenko to back down. If he doesn’t, the EU has to consider all options available: EU-wide
trade boycott, sanction Belavia, including secondary sanctions, but even exclusion from European and American pay-
ment systems. We fully support our EU Member States during this unprecedented attack. But let me also be clear: the
border of Poland, the Eastern border, is also a European border; this calls for the involvement of the European Union
and especially Frontex. We will not bow to this dictator, Lukashenko. We need to isolate him.

Damian Boeselager (Verts/ALE). — Mr President, one day after the anniversary of the fall of the Berlin Wall, I hear
today: walls, walls, walls, fences, barriers, border guards, police, hybrid threat and weapons. It feels like no one cares
about the people, the individual stories on the ground anymore. Compassion, colleagues, is not something that we
should lose once we become politicians.

Let us make sure, first and foremost, that we care for the lives of those in need, and then we can care, secondly, about
everything else. But first, we need to care about the lives of the people in need. Once people are safe, we should stop
being naive. The weakness that Lukashenko is trying to exploit is not compassion. The weakness he is trying to exploit
is that we do not have a European asylum system. None of this would happen if we had a good and decent procedure
for people to go through, across Europe, while we find ways to stop Lukashenko from engaging in human trafficking.

High Representative, [ have two questions. First, will you ensure that there is access for the UNHCR to the European side
of the border with Belarus? Second, do you believe that the right to seek asylum in Europe is still intact for the people
at the border?

Susanna Ceccardi (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il 9 novembre del 1989 il muro di Berlino cadeva: fu il
trionfo della liberta e la caduta definitiva di un sistema totalitario che opprimeva i popoli dellEst. Da allora grandi passi
sono stati fatti dai paesi che erano precedentemente schiacciati sotto I'influenza sovietica.

Oggi, a 32 anni da quel giorno, il muro va eretto, non per isolarci ma per proteggere i popoli europei dal ricatto delle
potenze straniere. Nel tentativo di emulare le provocazioni di Erdogan, oggi il dittatore bielorusso Lukashenko sfrutta i
migranti con lo scopo di ricattare I'Europa al pari del collega turco.

I polacchi hanno gia pagato molto: prima con i nazisti, dopo con i comunisti. La nostra ferma volonta da europei deve
essere quella di difendere la Polonia come non abbiamo saputo fare in passato e, conseguentemente, proteggere la nostra
terra.

Nelle scorse settimane, a piu riprese, qui in quest’/Aula qualcuno si ¢ intrattenuto per ore per contestare la Polonia, un
pezzo della storia d’Europa. E giunta l'ora che tutti comprendano che da quel lato del nostro continente dipende la
sicurezza dei nostri cittadini e che questa deve essere difesa a ogni costo.
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Assita Kanko (ECR). — Mr President, sometimes [ wonder, is this a House of poetry or a House of lawmakers expres-
sing emotions about problems but not doing much to solve them? What people want from us is to change the situation.
Our work is to make good policy, support those in need and also respect our own laws. But, right now we aren’t fixing
anything and that, my friends, is the problem. Because, by leaving refugees and migrants in the hands of human
smugglers, we are helping to treat them like animals. This is what we will continue doing if we don’t control our
migration policy. Belarus is being manipulated by Russia to provoke and blackmail an already vulnerable EU.
Lukashenko and Putin are today no better than human smugglers. By accepting their aggression, we are letting our
citizens down and telling them that any autocrat can penetrate our borders, hijack our planes and disrespect our States.

All of us here have been elected by our European people to respect them, to defend them, to protect them — that is our
responsibility as politicians. We must protect our EU borders and citizens. I am not for walls. I know what it is to run
away from dictatorship. But I am for the security of our people and respect for our homes. Therefore, the EU must pay
for the wall.

Riho Terras (PPE). — Lugupeetav istungi juhataja.

Eelmisel nddalal toimus kahe diktaatori Putini ja LukaSenka kohtumine, kus kinnitati Vene ja Valgevene iihine sdjaline
doktriin. Tdna on selge, et Putinile igavest truudust vandunud Lukasenka on seda doktriini asunud eriti agaralt ellu
viima. Riinnakud Euroopa Liidu vilispiiri vastu on osa laiemast strateegiast, mille eesmirk on riinnata lddne vairtus-
ruumi. Litiia 16hesid ja murendada solidaarsust Euroopa sees. Putin juhib seda mangu ja Lukasenka on tema ustav vasall,
kes piiilab Moskvalt soodsamaid renditingimusi vélja kaubelda.

Tédna peame andma selge sdnumi — me oleme Poolaga solidaarsed. Poola ei ole mitte probleem, vaid on tina rinderiik.
See, mida me nieme, ei ole pdgenikekriis, vaid riinnak Euroopa Liidu vastu, milles kasutatakse inimkilbina naisi ja lapsi.
Euroopa Liit peab rahastama piiritaristu rajamist, juhul kui selline palve esitatakse. Sanktsioonidega tuleb edasi liikuda,
sest paljud Euroopa ettevdtted, kes teenivad raha Valgevenes ja maksavad seal makse, toetavad sellega kuritegelikku
reziimi. Lennufirmad, mis veavad inimesi Valgevenesse, neile tuleb samuti rakendada sanktsioone. Niisamuti tuleb aval-
dada joulist survet lihteriikidele, et nad 16petaksid organiseeritud inimkaubanduse soosimise. Ma tdnan.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, alto representante Borrell, cuando un desafio humanitario
alcanza una situacion limite, precisamente en los momentos mds dificiles y de peor manejo, es util volver a los princi-
pios, y el primero es el que nos recuerda que, si hay gobernantes sin escripulos que instrumentalizan -weaponizan, como
solemos decir- el sufrimiento indecible de seres humanos indefensos, ya sea en la frontera maritima o terrestre del
continente africano con la Unién Europea, ya sea en el Este —en las islas del Egeo, en Turquia—, o ya sea en el norte
-Bielorrusia, la dictadura interminable y canalla de Lukashenka sobre su propio pueblo, sacudiendo la frontera en
Polonia, Lituania o Letonia-, es porque creen que pueden obtener ventaja de una respuesta europea que no es lo bastante
unitaria.

Por eso, la segunda leccién es que la respuesta europea tiene que ser unitaria y también coherente con sus valores;
solidaria, si, con Polonia, con Lituania, con Letonia y con toda la Europa del Sur, pero sobre todo coherente con su
propio Derecho legislado.

De modo que la tercera leccién es que el Derecho importa: los derechos humanos importan, los derechos fundamentales
de esas personas desesperadas, que estdn siendo instrumentalizadas en la frontera exterior, pero también el Derecho
europeo de asilo, el Sistema Europeo Comun de Asilo, que es vinculante para todos los Estados miembros y debe ser
respetado. Y, por supuesto, también la dimensién exterior, la proteccion de las fronteras exteriores de la Unidn, que tiene
que ser unitaria: no solidaria con Polonia y con Letonia, sino desde la conciencia de que es la frontera del conjunto de la
Unién Europea, como en el continente africano Ceuta y Melilla, o como las islas del Egeo: del conjunto de la Unién
Europea.

Y por eso el mensaje importante es que tiene que saberse que es una leccion irénica para Polonia, que ha cuestionado la
consistencia del Derecho europeo, el que se esté poniendo a prueba precisamente la unidad de la Unién Europea en la
frontera de Polonia con el régimen canalla de Lukashenka en Bielorrusia.
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Fabienne Keller (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Haut-Représentant, cher Josep Borrell, la situation a la
frontiere entre la Pologne et la Biélorussie est effroyable. Des enfants, des femmes, des hommes sont utilisés comme des
armes pour déstabiliser notre espace européen commun.

Face a cette nouvelle menace hybride, les piliers du projet européen que sont l'intégrité de nos frontieres communes et
nos valeurs humanistes et de paix tremblent. Le responsable — plusieurs collegues 'ont dit — sappelle Loukachenko. C'est
contre lui que nous devons réagir avec fermeté. Avec mes collégues du groupe Renew Europe, nous souhaitons,
Monsieur le Haut-Représentant, une réponse européenne forte et rapide en soutien a la Pologne et a la Lituanie,
l'adoption de sanctions plus fortes contre le régime de Loukachenko et la sanction des compagnies aériennes qui multi-
plient les vols vers la Biélorussie.

Sur le fond, il nous faudra aussi réviser le code Schengen pour établir une réponse rapide face a ces nouvelles menaces

hybrides.

Et puis, avec ma collegue, Réza Thun, je voudrais interpeller le gouvernement polonais qui refuse le soutien de nos
agences Frontex et Europol. La protection des frontiéres extérieures est l'affaire de tous, je souhaite une Union solidaire
et unie.

Markéta Gregorova (Verts/ALE). — Mr President, listening to this whole debate, I decided to dedicate the first half of
my speech to silence for the victims of dictators who are manipulating human lives.

(Silence)

Now to business. I urge the Member States to extend the sanctions against Lukashenko’s regime, as well as other
enablers of this unacceptable human trafficking, and to start discussing activation of Article 4 of the North Atlantic
Treaty. Moreover, Poland needs the help and cooperation of Frontex and the European Asylum Support Office to stop
illegal pushbacks at the EU borders.

Proper registration of asylum claims needs to start now, before the winter strips these people of their last hopes and
lives, and it needs to happen yesterday.

Maximilian Krah (ID). — Herr Prisident, Herr Kommissar, meine Damen und Herren! Es muss eins klar sein: Wenn der
Damm an der polnischen Ostgrenze bricht, dann werden es nicht mehr 50 Fliige sein, die pro Woche in Minsk mit
Migranten landen — dann kommen 500. Entweder Polen hilt seine Grenze und lisst niemanden durch —no way — oder
wir haben 2015 zuriick mit Hunderttausenden illegalen Einwanderern und tiber einer Million am Jahresende.

Und genau deshalb verdient Polen jede Unterstiitzung, und deshalb habe ich kein Verstindnis fur die Rufe, die hier
Frontex in Marsch setzen wollen, damit es keine Push-backs geben darf. Es muss Push-backs geben, damit Lukaschenko
nicht gewinnt und damit Europa sicher bleibt. Denn das Spiel ist zweischneidig: Wenn Polen durchhilt, dann wird auch
Lukaschenko nicht gewinnen, denn dann hat er die Probleme im eigenen Land und muss sich seinerseits um die Riick-
fihrung kiimmern.

Er spekuliert darauf, dass wir in Briissel zu schwach sind, den Kampf durchzuhalten. Und deshalb muss es heifSen: Wir
sind stark, wir sind solidarisch und wir lassen keinen durch. Es gibt kein Recht auf illegale Einwanderung.

Frangois-Xavier Bellamy (PPE). - Monsieur le Président, a IEst de I'Europe, la dictature biélorusse est en train
d’organiser une crise migratoire et en ce moment méme, au moment ol nous nous parlons, la Pologne fait face a des
milliers de personnes massées a ses frontiéres.

Ceci n’est pas le probleme de la Pologne, ceci est notre probleme. Ces personnes veulent entrer illégalement en Europe et
cest toute I'Europe que la Pologne défend. Si nous ne l'aidons pas, nous n'avons pas d’avenir, car celui qui ne maitrise
pas ses frontiéres est forcément le jouet du premier chantage migratoire venu et il abandonne l'essentiel.
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Ceux qui attaquaient Frontex, ici méme, il y a encore quelques mois, disaient défendre les droits fondamentaux mais c'est
seulement notre faiblesse qui permet a Loukachenko, comme a Erdogan hier, de mettre en danger de mort les milliers de
personnes qu’il pousse vers I'Europe pour nous déstabiliser. Aujourd’hui, quand la Pologne est en premiére ligne face a
cette attaque manifeste, les mémes s'en prennent a la Pologne comme si c’était elle quil fallait prendre pour cible.

L'Europe est-elle capable de s’unir pour relever les défis qui nous concernent tous et préserver ses principes? Face a une
crise aussi grave, la solidarité n'est pas négociable et elle passe, pour commencer, par le financement des infrastructures
nécessaires a la protection de nos frontiéres. Maintenant.

Evin Incir (S&D). — Mr President, humanitarian catastrophe: that is what this is about. People are stuck in no man’s
land. We have the dictatorship of Lukashenko on one side, and then on the other side we have the authoritarianism of
Kaczynski.

The tool of dictatorship is the same regardless of if we talk about Lukashenko in Belarus or Erdogan in Turkey. Using
human beings who are already in vulnerable situations is a disgrace. Lukashenko’s dictatorship doesn’t have very long
tentacles beyond its own borders, and we should therefore not show any mercy. It's all about sanctions, sanctions,
sanctions. And we also need to continue supporting the democratic opposition of Belarus.

It is people’s lives we are talking about. The even sadder part is the action of our own Member State. The Polish national
conservative party in government, we already know, knows no borders. And they do not know how to spell rule of law,
nor democracy, and nor do they know how to spell human rights. It's not acceptable that journalists, Frontex and the
UNHCR are banned from working in the border area.

And finally we need a common migration and asylum policy in place so that no dictators can dictate our way of acting.

Tomas Tobé (PPE). — Mr President, let us be clear what this is about. This is about a dictator that uses all means
possible to cling to power — the power that he has stolen from the Belarusian people. This is about Lukashenko trying
to destabilise the European Union, and this is a goal that he shares with the regime in Moscow.

This is not about migration policy. This is now a question of whether Europe can stand strong or whether Europe is
weak. So, High Representative, [ must say that now is the time for Europe to show that we will support Poland, that we
will support Latvia, Lithuania. We have to protect the European borders. And yes, we should always protect European
values too. But this is not the time to give in and be weak.

So please, High Representative, be strong and defend Europe.

Pietro Bartolo (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, parto dal presupposto che l'azione di Lukashenko ovvia-
mente ¢ da condannare senza se e senza ma.

II presidente Charles Michel ha annunciato l'apertura di una discussione sul finanziamento di barriere fisiche contro i
migranti: ma di cosa dobbiamo discutere? Stiamo parlando di azioni immorali, prima che illegali.

Continuano a parlare di guerra ibrida contro I'Unione europea: per me € chiarissimo che le persone non devono essere
strumentalizzate, ma non facciamo assolutamente il loro gioco! Mettiamo al primo posto il rispetto delle persone: si
tratta di esseri umani e non di nemici da cui difenderci; stiamo parlando di persone che vengono respinte in maniera
violenta e brutale; persone ammassate ai nostri confini, abbandonate al freddo senza cibo e senza cure; persone a cui
non viene permesso di fare una domanda dasilo.

Non ho altre parole se non una sola: vergogna! Vergogna!

Sono stati schierati 15 000 poliziotti contro persone innocenti, inermi e disarmate. Neanche fossimo in guerra!
Smettetela di parlare di guerra, parliamo di emergenza umanitaria e rendiamoci degni dei valori fondanti di questa
Unione: un’'Unione senza muri, un'Unione dei diritti, un’'Unione senza odio!
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Krzysztof Hetman (PPE). — Panie Przewodniczacy! Wysoki Komisarzu! Szanowni Pafstwo! Bardzo si¢ cieszg, ze ta
debata odbywa si¢ dzisiaj w Parlamencie Europejskim. Uwazam, ze Parlament Europejski zareagowal niezwykle szybko
na kryzys na zewnetrznych granicach Unii Europejskiej, w przypadku granicy Polski, Litwy oraz Lotwy.

Ale zyczylbym sobie, aby takim samym refleksem wykazaly si¢ takze inne instytucje europejskie. I dlatego uwazam, ze
powinno si¢ bardzo szybko w trybie pilnym odby¢ posiedzenie Rady Europejskiej, na ktérym szefowie rzadéw i pafistw
cztonkowskich Unii Europejskiej powinni podjaé decyzj¢ o dzialaniach, ktére zmierzalyby do préoby zakoniczenia tej
kryzysowej sytuacji, bo briefingi prasowe i aktywnos¢ na Twitterze juz tu nie wystarczaja, a liczba napisanych tweetow
niestety nie przelozy si¢ na zakonczenie tego konfliktu i tego kryzysu.

Ponadto uwazam, ze wielkg solidarnoscig wykazaliby si¢ wszyscy cztonkowie Unii Europejskiej, gdyby zdecydowaé o
wspolfinansowaniu budowania zap6r na granicach zewnetrznych Unii Europejskiej. Do tego wzywalo juz ponad miesigc
temu kilkanascie panstw czlonkowskich Unii Europejskiej. No i przede wszystkim trzeba zablokowa¢ kanaly przerzutéw
migrantéw. I tutaj jest potrzebna ogromna ofensywa panstw, przede wszystkim wysokiego przedstawiciela/wiceprzewod-
niczacego Komisji Europejskiej i pani przewodniczacej oraz przewodniczacego Rady Europejskiej.

Isabel Wiseler-Lima (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Haut-Représentant, la réalité a la frontiére de 'Union
européenne avec la Biélorussie est une situation humaine intenable. Des étres humains sont instrumentalisés pour servir
des agendas politiques contre 'Union. Cest une affaire européenne!

Nous devons en Pologne exiger le respect de nos valeurs et de nos lois: pas de push-backs. Mais nous ne pouvons pas
non plus accepter que nos frontiéres soient prises d’assaut.

Il ne faut pas s’y méprendre, la Russie se trouve derricre la Biélorussie. Ce déversement de migrants aux frontiéres de
I'Union est une arme de déstabilisation de 'Union, dont on sait qu'elle est divisée sur la question migratoire. La discorde
entre les Etats membres est, en fin de compte, ce qui est recherché. Tout comme il est évident que le gouvernement
polonais actuel est un facteur de fragilisation de I'Union. Or, la situation a la frontiére polonaise est un facteur qui, a
lapproche des élections, amene des votes au PIS, qui a un discours populiste, anti-immigration. Nous devons étre
conscients de ces réalités, tout comme nous devons étre conscients que l'extréme-droite dans cet hémicycle fait le jeu
de la Russie.

Loukachenko et ses soutiens commettent un crime en faisant du trafic d’étres humains. Il faut y mettre fin et, surtout, il
nous faut trouver le moyen d’agir unis si nous ne voulons pas que justement, eux arrivent a leurs fins.

Intervengdes «catch the eye»

Liudas Mazylis (PPE). - Dékoju, pirmininke. Manau, kad fizinio barjero konstravimas ant iSorinés Europos Sajungos
sienos yra labai svarbus $io problemos aspektas, ir tai yra ne tiek finansinis ir ne tiek teisinis, o i§ tikryjy politinis
klausimas, ir kada, jei ne dabar, Europos Sgjungos institucijos turi parodyti vienybe¢ atremiant hibriding Baltarusijos
rezimo ataka, kurioje apgauti Zmonés naudojami kaip ginklas ir i§ tikryjy kaip aukos. Fizinio barjero finansavimas
vienaip ar kitaip jau yra faktas ir Lenkija ir Lietuva nemato kitos iSeities, kaip atremti hibriding ataka, ir taip gina
Sengeno ir visos Europos Sajungos erdV(; Taigi tai ne tik humanitariné problema — tai bendresnio saugumo problema.
Tad pasisakau ir uz sankcijy i$plétima, o fizinis barjeras turi biiti kartu su Frontex stebéjimo sistemomis finansuojamas
Europos Komisijos.

Costas Mavrides (S&D). — Mr President, as European representatives and officials in European politics, we are prima-
rily judged by our insightfulness and results, not by intentions. When Erdogan was instrumentalising unfortunate people
in migration in a hybrid attack against the EU and certain Member States, we all knew about it, just as we know now
about Lukashenko. Same methods, same brutal exploitation of human suffering. But at the time, did we impose sanc-
tions? No. Human suffering deserves human solidarity. Criminal dictators deserve criminal prosecution and firm action,
not lip service. Words are enough that we have so far sanctions.
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Finally, those comparing the Berlin Wall with the protection of the EU external border is not right. I know all about
internal borders, and one of them is in Nicosia, preserved by Erdogan’s Turkish troops.

Barry Andrews (Renew). — Mr President, in 2017, Tom Wright of the Brookings Institution wrote a book, the title of
which is very appropriate for the debate that we are having today. It was called All Measures Short of War. What we are
seeing on the Polish-Belarus border is a classic example of hybrid warfare. But we are vulnerable to this type of hybrid
warfare because we do not have in place a legislative programme for safe and legal migration. Migration is like water; if
there are obstacles somewhere, it will move somewhere else. That is the reality, and because we have no legislative
framework, we are seeing reprehensible behaviour, not just on the Polish-Belarus border, but also in the Aegean and
also in Libya and on the Bosnia-Croatia border.

The Guardian earlier this year identified that there have been 2 000 deaths associated with pushbacks,
and 40 000 people have been pushed back by EU authorities. There are 13 NGOs working on this in the border
violence monitoring network, and what we have to recognise is that, once you are a signatory to the Geneva
Convention, you cannot sign your way out of assessing whether or not somebody has a well-founded fear of persecu-
tion.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, suntem, cred, intr-o situatie in premierd:
un stat membru — si aici nu vorbim de politica internd a Poloniei, ci trebuie sd vorbim de politica Uniunii Europene -,
un stat membru al Uniunii Europene are acum la granitd pornit un rizboi uman, pand la urmd. Stim, nu de azi de ieri,
cd Lukagenko are o anumitd politicd.

Noi trebuie sd ludm, domnule comisar, si as vrea, in rdspunsul dumneavoastrd, si ne spuneti, care sunt pasii facuti.
Cetdtenii europeni sunt ingrijorati. Securitatea este responsabilitatea institutiilor europene. Avem crizd sanitard, avem
crizd economicd, acum iatd, §i o crizd — nu, eu nu i-as spune o crizd a migratiei, ci este un rizboi cu scut uman.

Domnule comisar, eu am invitat cd preventia este mai importantd §i mai rapidd si fird efecte decat reparatia. Ce am
facut sd nu apard acest foc? Nu putea sd vind deodatd. Cum au ajuns acesti oameni?

Eu, ca diplomat si europarlamentar, sunt conectatd si corectatd si controlati la toate granitele. Am intrat acum in
Germania si, desi aveam fdcut boarding-ul mi-au controlat incd o datd toate documentele. Cum au ajuns acesti oameni
la granita Poloniei?

Prioritatea numdarul unu, domnule comisar, este si apardm granitele Uniunii Europene, deci nu numai ale Poloniei, ale
Uniunii Europene.

Gilles Lebreton (ID). — Monsieur le Président, chers collégues, la crise migratoire a la frontiére polonaise est terrible,
mais nous devons y faire face avec lucidité.

Comme la Turquie, la Biélorussie pratique une guerre hybride contre 'Union européenne en langant volontairement des
milliers de migrants vers nos frontiéres. Si nous cédons, nous dirons aux peuples du monde entier qu'ils peuvent entrer
chez nous et nous serons submergés.

1l faut donc prendre nos responsabilités et soutenir la Pologne dans ses efforts pour protéger sa frontiére, qui est aussi la
frontiere extérieure de 'Union. Mais il faut aller encore plus loin: je demande a 'Union de financer la construction de
clotures a ses frontieres extérieures.

Protéger les peuples européens contre la submersion migratoire est le premier de nos devoirs.

Amnren [xam6asku (ECR). — Ysaxaemu r-u Ilpencenaren, r-u Bopxosen mpercrasuter, koineru, Pasoupa ce Ilonma moxe u
TpsibBa ma masu cBoute rpaHmim. Pasbmpa ce [lomma Moxe m TpsOBa ga HAmpaByM BCHUKO BB3MOXHO, 3a A 3aLUMTH CBOSTA
CHUTYPHOCT, 1 3alIUTH CBOSATA TEPUTOPUS, & OTTAM M TEPUTOPMSATA Ha EBpOmeiickus Cbio3. M MONCKOTO MpaBUTENICTBO TPsiOBa Ha
Obie MOOKPEIICHO B Te3U YCUIMUSL.
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Ho kakBo ce ciiyusa B TO3M MOMEHT TyK B Ta3y 3ama? BMmecTo ma BMOMM Ta3y NOMIKpeENaA, BMECTO [a BUAMM efHa TOTOBHOCT 3a
NOMaraHe Ha IOJICKOTO IPaBUTENICTBO, HME BIIKIAMe KaK KOJIETMTE OTIIABO B 3ajiaTa Ce ONMTBAT J1a M3MOJI3BAT TOBA 3a CBOMTE
[OCTa MM3EPHM BBLTPEIIHONONMTIYECKM LIENM, ONMTBAT Ce [a IIPaBAT CBOMTE BEUHM MHTPUIY, Ha BCABAT CBOMTE DAa3NENEHMS.
Yysame Ge300pa3Hi i HayTHUUABY TPEITIOKEHIS KaK [1a Ce Pelryt Tasy Kpusa. [loBedyeTo OT MPEIOKeHNsTa Ca TONKOBA HaITyH-
HIYaBY, Ye He CM CTpyBa Ha GbHAaT 0OCHKIAHM JOPH.

YyBaMe Hella, KOMTO Ca M3BBH cepara Ha UOBELIKMSI PasyM, a TOBA, KOETO TPsOBA a Ce HAMpaBH, € YNCTO U MPOCTO IIa ce
TMOIIIOMOTHE MOJICKOTO NPABUTEIICTBO, TaKa KAKTO TPsibBa Ha ce MONNMOMAraT BCUYKM BBHIIHM TPAHMUM, MeXIy KOuTO I'bpums,
Vranus, benrapys, na ce moamoMara M3rpaxmaHETO Ha CbOPBXKEHMS M 3allMTaTa HA TEPUTOPMSATA HA IbPXKABUTE — UWICHKM Ha
EBpomnerickus cblo3.

Radan Kanev (PPE). — Mr President, what we see today is the true face of the Putin dictatorship and the true face of his
friendship with Mr Erdogan, whose puppet in this situation — only a puppet — is Mr Lukashenko. And I hope that the
self-proclaimed European patriots and the guardians of Christian values see the true face of their idol Mr Putin today,
because I see the name of Lukashenko mentioned, I hear the name of Erdogan, but [ hear a big silence from the far right
when Mr Putin has to be mentioned too.

Of course we see a human tragedy today, but we see a human tragedy deliberately and cold-bloodedly provoked by two
tyrants: a tragedy we need to face together with compassion to the Baltic States and Poland, and with compassion to the
victims on the frontier, of course.

Juozas Olekas (S&D). — Gerbiamas pirmininke, gerbiamas vyriausiasis jgaliotini, Jis labai teisingai apibrézéte situacija
prie Europos Sajungos sieny ties Lietuva ir Lenkija Baltarusijoje. Baltarusijos diktatorius, susodings savo Zmones j kalé-
jimus, émési Zmoniy i§ silpnesniy $aliy atakuoti Europos Sgjungos sienas. Situacija yra i§ tikryjy dualistiné, mes turime
atakg prie§ Europos Sajungos sienas ir turime humanitaring krize¢ su tais Zmonémis, kurie naudojami tai atakai. Todél ir
veikti turime dviem kryptimis. Vyriausiasis jgaliotini, a§ manau, kad Jas labai teisingai sakote. Mes turime kalbéti su
kilmés 3alimis, mes turime stabdyti transportavimg | Baltarusijg ty Zmoniy avialinijjomis, kuriy kai kurios priklauso ir
Europos Sajungos Salims, ir kerta Europos Sajungos oro erdve. Taip pat turime pritaikyti sankcijas Baltarusijos rezimui,
jskaitant finansines sankcijas, ir atjungimg nuo... Taip pat turime suteikti humanitaring pagalba tiems Zmonéms, kurie
kencia nuo $io transportavimo ir nuo jy naudojimo atakai prie§ Europos Sgjunga.

Domenec Ruiz Devesa (S&D). — Seflor presidente, muchas gracias, sefior alto representante por sus declaraciones. Yo
querfa afiadir unas consideraciones breves. Estamos todos de acuerdo en que lo que estd haciendo Lukashenka es una
instrumentalizacion de los flujos migratorios. Pero realmente me sorprende la adhesién inquebrantable que estamos
escuchando por parte de algunos diputados hoy al Gobierno polaco. No sé si recuerdan que hace muy poco tuvimos
aqui al primer ministro polaco y que practicamente toda la Cdmara le someti6 a una durisima critica por su ataque al
orden legal de la Unién Europea.

Y, en segundo lugar, estamos de acuerdo en que Lukashenka actiia a las drdenes de Putin, pero ¢no creen ustedes que
este ataque de pdnico, estos nervios por 5 000, 10 000 personas en la frontera entre Polonia y Bielorrusia es precisa-
mente lo que nos hace débiles frente a Putin? ;No se dan ustedes cuenta de que esta no es la manera de negociar con
Putin, poniéndonos nosotros mismos en una posicion de extrema debilidad? Piensen sobre ello.

(End of catch-the-eye procedure)

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comision | alto representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefior presidente, sefiorfas, muchas gracias por este debate vivo sobre una realidad viva. Hemos utilizado
mucho -y yo también- el concepto de «guerra hibrida», y, si uno se refiere a las definiciones que utilizamos normalmente
para dar sentido a las palabras, una guerra hibrida es un proceso que combina operaciones de desestabilizacion —no
necesariamente violentas— con una batalla de informacién o de desinformacién y que puede generar también situacio-
nes violentas o acciones militares como consecuencia de la tensién que crean los procesos de desestabilizacion.

Dicho asi, sin duda lo que estd pasando en la frontera de Bielorrusia merece que se utilice este término porque se acoge
a la definicién, pero yo creo que tendriamos que hacer un esfuerzo para evitar una escalada de términos bélicos,
tendriamos que evitar aumentar la tension utilizando palabras tensas: no creo que el clima bélico o neobélico que
estamos creando con el discurso de guerras, asaltos, etcétera nos ayude mucho a tener un cabal conocimiento de lo
que ocurre para darle una respuesta constructiva. Si, podemos utilizar los términos en el sentido que les da la literatura
técnica, pero deberfamos también evitar embarcarnos en una dinidmica donde los términos —«guerra, «invasién»...—
no sirvieran al propdsito que tenemos, que es en este momento proteger las fronteras de la Union, sin duda; hacer frente
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a una crisis humanitaria, también, y respetar nuestras leyes y nuestros procedimientos, también en este caso, y el cdigo
de Schengen, que estd pensado para todo tipo de situaciones.

Entonces, sefiorfas, lo que es evidente es que estamos haciendo frente a una instrumentalizacién de personas para ser
utilizadas como instrumentos de presién contra nuestras fronteras. Lldmenlo como quieran, pero estamos asistiendo a
una operacién masiva de desinformacion -veo aqui a mi colega la comisaria encargada de luchar contra ello-, una
desinformacién masiva en muchos paises a la vez, donde se le dice a la gente que hay un camino para llegar a la tierra
prometida; la tierra prometida somos nosotros, Europa, que para mucha gente es la esperanza de una vida mejor. Y las
escenas y las informaciones que tenemos por los servicios de inteligencia que compartimos con los Estados miembros
demuestran claramente que esta operacion estd muy orquestada, que al principio fue solo un vuelo la semana desde
Bagdad y ahora... Voy a poner un ejemplo de una compaiiia aérea ligada a un oligarca primo de Bashar al-Asad que
hasta ahora se dedicaba a transportar las tropas del Grupo Wagner y que ahora ha encontrado una actividad aparente-
mente mas lucrativa, que en una semana ha hecho veinte rotaciones entre Damasco y Bielorrusia y tiene vendidos todos
sus billetes para los préximos vuelos. Es una operacion absolutamente medida que se basa en un engafio, y ese engafio
produce pingiies beneficios a mucha gente: hay cénsules de Bielorrusia que tienen agencias de viajes; el viernes por la
mafiana son consules y por la tarde venden billetes. Estd ganando mucho dinero mucha gente, y ciertamente tenemos
que cortar este flujo: lo conseguimos con Irak y estamos intentando hacerlo ahora. Nuestro colega el vicepresidente
Schinas dard una gira por los paises de transito, que no son todos paises de origen, pero cada vez mds no son ya
iraquies: son sirios, son afganos, son todos los que han encontrado refugio transitorio en algin pais de trdnsito y
ahora creen que pueden llegar a Europa y acaban encontrindose entre dos muros; los muros quizd no sean muros,
pero son obstdculos: una frontera cerrada y unos guardias bielorrusos que, una vez que los han llevado hasta ella, les
impiden echar marcha atrds.

En primer lugar, tenemos que respetar nuestros codigos de Schengen, y nuestros codigos de Schengen dicen que tiene
que haber puntos de cruce en las fronteras donde se puedan efectuar los controles de las personas, y que el principio de
no devolucién tiene que ser respetado, y que ciertamente hay que vigilar el cruce ilegal de la frontera, pero tiene que
haber puntos de control. Tenemos que conjugar la defensa de nuestra frontera —de nuestra frontera, y lo digo en plural,
porque la frontera de Polonia, Lituania y Letonia es frontera europea— con el respeto de nuestras leyes y normas y
tenemos que hacer todo lo que podamos para impedir una crisis humanitaria que se plantee al pie mismo de donde
empieza Europa, que el poste de nuestra frontera. Y para eso, y muchos me lo han pedido y créanme que haremos todo
lo posible para conseguirlo, las agencias de ayuda humanitaria han de poder ayudar a esta gente y poder acceder a ella
por los dos lados: de momento no lo hemos conseguido, pero espero que lo podamos conseguir.

En segundo lugar, hay que elevar el tono del debate politico y llevar el tema a las Naciones Unidas: ya no se trata de un
tema de didlogo bilateral entre nosotros y Bielorrusia, estamos asistiendo a una operacién masiva de violacién de
derechos humanos que merece ser debatida en el mdximo érgano politico internacional, que son las Naciones Unidas,
y me propongo utilizar los medios diplomdticos que tenemos nosotros y los Estados miembros para plantear la cuestién
al maximo nivel. Y desde luego tenemos que seguir combatiendo el régimen de Lukashenka, pero no va a caer mafiana,
y pasado mafiana nos podemos encontrar con personas que no sean capaces de sobrevivir en las circunstancias en las
que se han encontrado como consecuencia del engafio que han sufrido y de la falta de respeto a su dignidad del régimen
de Bielorrusia.

Todo eso lo tenemos que hacer. Yo agradezco sus opiniones, sus criticas, sus distintos puntos de vista, pero creo que en
eso Europa tiene que estar unida; unida en torno a cosas que no deben ser incompatibles entre si: unida en torno a la
defensa de nuestra frontera, nuestro territorio; unida en torno al respeto a nuestros valores, que se fundamentan en
leyes, y unida en las formas y métodos que tenemos para evitar que este flujo contintie y que los que han llegado hasta
alli tengan una forma de volver. Alguien ha preguntado: «;Volver dénde?». Volver de donde vinieron para muchos de
ellos. Porque, si todos no pueden entrar en Europa, lo que es seguro es que no se pueden quedar eternamente al pie de
nuestra frontera.

Gracias por su apoyo, gracias por esta discusion: es una buena ocasion para demostrar lo que Europa representa en el
mundo.
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Presidente. — O debate estd encerrado.

Declarages escritas (artigo 171.°)

Andrus Ansip (Renew), kirjalikult. — Valgevene ja Euroopa Liidu piiril toimuv on brutaalne hiibriidriinnak. Siiiituid
inimesi kasutatakse eesmdirgiga destabiliseerida Euroopa Liitu. Lati, Leedu ja Poola kaitsevad Euroopa Liidu vélispiiri
ning Euroopa Liit peab neid riike igati toetama.

Dominique Bilde (ID), par écrit. — Je rappelle, tout d’abord, que le trafic de migrants a la frontiére biélorusse ne date pas
d’hier, puisque j'avais alerté la Commission européenne sur cette situation dés 2019. Toutefois, il serait erroné de tirer
comme seule legon de l'afflux récent de migrants celle de la condamnation du Bélarus et de son président.

En effet, ce éniéme avatar d’'une interminable crise migratoire souligne surtout le refus obstiné de 'Union européenne de
prendre des mesures de bon sens pour la protection de ses frontieres extérieures. Car que demande la Pologne ? Rien
d’autre qu'une participation financiére a la construction d’une cloture le long de la frontiere la séparant du Bélarus.

Le chancelier autrichien lui-méme, du reste, Alexander Schallenberg lui a emboité le pas, concernant une barriere simi-
laire a la frontiere lituanienne. Ne vous en déplaise, et comme le soulignait récemment le ministre de I'Intérieur alle-
mand, la protection des frontiéres est légitime. A la faveur de la crise actuelle, elle simpose avec la force de I'évidence.
Une évidence avec laquelle I'Union européenne ne saurait éternellement s'inscrire en faux. Je vous remercie.

Viljja Blinkeviciiité (S&D), rastu. — Gerbiamas pirmininke, komisare, kolegos, Europos Sajungos rytinés valstybés susi-
dairé su agresyviais Minsko rezimo veiksmais. Nepateisinama, kai Baltarusijos diktatorius i$naudoja Zmones kaip politinj
jrankj siekdamas ne tik sukelti sumaistj Lietuvoje, Lenkijoje ir Latvijoje, bet ir destabilizuoti visa Europos Sajunga. Dideli
pabégéliy, siekianciy patekti j ES teritorija, srautai sukélé didziule humanitaring krize. Ttkstanciai Zmoniy kencia, o
misy Salys patiria labai didelj spaudima. Akivaizdu, jog Sioje situacijoje butina solidarfs ir vieningi ES veiksmai.
Akivaizdu, jog pries Baltijos regiono 3alis vykdomas hibridinis karas, kurio centre atsidfiré nekalti Zmonés. ES privalo
kuo skubiau imtis labai konkre¢iy veiksmy, ypa¢ kalbantis su 3aliy, i§ kuriy atvyksta migrantai vyriausybémis, kad jos
nepasiduoty Minsko politikai ir nesiysty savo Zmoniy j Baltarusija. Jau ES pasienyje esantys pabégéliai privalo bati
grazinti | savo kilmés 3alis. Kol kas situacija tampa vis blogesné ir didéja konflikto galimybé, nes Minsko rezimas
perzengé visas ribas. Pabégéliai apriipinami priemonémis kovoti su iSorines ES sienas sauganciais pareigiinais ir didéja
ginkluoto konflikto tikimybé. ES privalo imtis visy galimy veiksmy sustabdyti Minsko reZimg ir Lukasenkos siautéjimg,
ir tai turi bati prioritetas ES politingje darbotvarkéje.

Anna Fotyga (ECR), na pismie. — Tytul debaty wprowadza w blad. Osoby przebywajace na zaproszenie wladz w Mifisku
jako turysci poruszaé si¢ moga w sposob otwarty po calym terytorium Bialorusi. Placg za to tysigce euro.

Na granicy mamy do czynienia z kryzysem bezpieczeistwa, z tamaniem prawa i niebezpiecznymi prowokacjami, ktére
byly ¢wiczone takze w ramach scenariusza ostatnich manewréw Zapad-2021. Powinni§my debatowaé nad eskalacjg
napie¢ celowo wywolang przez bialoruski rezim i Rosje na zewnetrznych granicach UE i NATO, w tym przede wszyst-
kim Polski. Dobrze, iz pafistwa Unii i Sojuszu PSinocnoatlantyckiego, a takze kierownictwa tych organizacji, wyrazily
solidarno$¢ z Polska. Mam nadzieje, iz za tymi stowami p6jda konkretne dzialania zmierzajace do zachowania jednosci i
wzmacniajace naszg odporno$¢ na hybrydowe ataki ze strony Mifiska i Moskwy. Tylko konkretne dziatania s w stanie
powstrzymaé podsycane przez Kreml agresywne dziatania rezimu Lukaszenki.

Pigta transza sankcji na rezim w Minsku to kwestia wiarygodnosci UE. Twarde sankcje musza dotknaé wszystkie pod-
mioty odpowiedzialne za hybrydowy atak na polskie granice, w tym biatoruskie urzedy i stuzby, podmioty odpowie-
dzialne za funkcjonowanie biatoruskich lotnisk, sektor turystyczny, w tym kooperantéw, gléwnie z Rosji. Kazdy z tych
podmiotéw jest czescig zorganizowanej przez stuzby Lukaszenki sieci przemytniczej, w brutalny i barbarzynski sposéb
wykorzystujacej ludzi do ochrony skompromitowanej wladzy.
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Aoukag douphag (PPE), ypartac. — Kipie Borrell, otav phare yia dictdropes timou Lukashenko, Ya npénet va kortaloupe
oMot Tov eautod pag otov kadpégt). [a va unapyouv diktatopes tinou Lukashenko, agnoate atpopntoug diktatopes tinou
Erdogan. Topa mAnpdvete autd mou kavate. ‘O,T omeipate, Jepicate.

Robert Hajsel (S&D), pisomne. — Opit sa ukazuje, Ze sankcie, ktoré Eurdpska tnia opakovane uvalila voci Bielorusku
vo viacerych vlndch po sebe, nezaberajii a minaja sa Zelaného acinku, a to demokratizacie bieloruského rezimu. Naopak,
bielorusky prezident Alexander Lukasenko v odvete na tieto akcie podporuje dovoz tisicov migrantov zo Stredného
vychodu k hraniciam susedného Polska a Litvy, aby mohli prenikat na tizemie Eurdpskej tinie. Nemyslim si, Ze dalsie
a dalsie sankcie, ktoré uz dnes chcti nadniest $éfovia diplomacii EU, odradia bielorusky rezim od toho, aby dokonca aj
Tudské bytosti vyuzival ako §tity vo svojom tazeni proti Unii. , potrestanie cestovnych agentir a leteckych spolo¢nosti
zapojenych do tohto $pinavého obchodovania s migrantmi by urcite bolo na mieste. Ochranit $tity EU moZe sice
vystavba murov, ale je to v rozpore s hodnotami, ku ktorych uzndvaniu sme sa zaviazali. Zdkladom vietkého st vSak
podla mna poctivé rokovania, a to bez ohladu na to, ¢o si o tomto totalitnom rezime myslime, kedze humanitdrna
situdcia na hraniciach eskaluje. V opa¢nom pripade hrozi, Ze eskaldcia napitia moze prerdst aj do otvoreného konfliktu
medzi EU a Bieloruskom.

Krzysztof Jurgiel (ECR), na pismie. — Od tygodni na granicy polsko-bialoruskiej trwa obrona wschodnich granic Unii
Europejskiej przed agresywng wojng hybrydows, prowadzona przez bialoruski rezim ze wsparciem Rosji. Dzialania
polegajace na agresywnym atakowaniu polskich stuzb chronigcych granice majg na celu destabilizacje Polski, podzial
Europy oraz doprowadzenie do sytuacji, w ktdrej Unia Europejska po raz kolejny zaakceptuje rozszerzenie rosyjskiej
strefy wplywow. Obecna sytuacja nie jest kryzysem humanitarnym czy migracyjnym, lecz zaplanowanymi dzialaniami
ponizej progu wojny. Polska wyciagnela wnioski z europejskiego kryzysu migracyjnego z 2015 r. i pokazuje, ze ochrona
wlasnych granic jest obowigzkiem kazdego panstwa i nie mozna da¢ si¢ szantazowal, kosztem wlasnego bezpieczen-
stwa. Unia Europejska musi si¢ otrzgsngé, poniewaz poza licznymi stowami poparcia dla Polski nie rozwigze si¢ obec-
nego problemu bez autentycznej solidarnoéci i odwaznych decyzji politycznych. Za stowami muszg i§¢ konkretne czyny,
aby agresor nie widzial sensu w powtarzania swoich dzialan w przyszlosci. Z wyzej wymienionych powodéw apeluje,
aby zadne decyzje dotyczace dzialan na polskiej granicy nie byly ustalane bez wiedzy i akceptacji polskich wladz, wedle
formuly ,nic o nas bez nas”.

Sandra Kalniete (PPE), in writing. — The Lukashenko regime is exploiting a well-documented Russian playbook of
hybrid instruments — in this case, artificial irregular migration. It is using it to overwhelm the asylum systems of eastern
EU Member States, stoke political tension, and undermine the EU’s ability react to other crises. The way the Lukashenko
regime has used people fleeing conflict as human ammo is a stark reminder of its disregard for the most basic funda-
mental human rights and of its complete disregard for international law. I must reiterate the importance of effectively
protecting the EU’s external border by supporting the most affected countries. I therefore call on the European
Commission to prepare relevant legislative proposals providing Member States with the necessary safeguards to effecti-
vely react and respond to such situations. I also call for the swift adoption of the next package of sanctions, which
should also include the sanctions related to the smuggling of illegal migrants into the EU. We also should talk firmly and
clearly to the countries of origin of the migrants in order to stop the flights from their airports to Belarus. No airline
involved in human trafficking should be allowed to land on EU soil.

Beata Mazurek (ECR), na pismie. — Kryzys bezpieczenstwa na wschodniej granicy Unii Europejskiej dotyczy nas wszyst-
kich. Spéjrzmy prawdzie w oczy. Sytuacja, ktéra obserwujemy, niewiele ma wspdlnego z kryzysem humanitarnym.
Polska granica, wschodnia granica Unii, atakowana jest przez tlumy nielegalnych imigrantéw. Ten zorganizowany pro-
ceder inspirowany przez wladze bialoruskie z Lukaszenkg na czele ma na celu destabilizacje calej Wspélnoty. Z dnia na
dzien sytuacja staje si¢ coraz gorsza. Dochodzi do fizycznych atakéw na polskie stuzby. Trzeba z tym skonczyé, trzeba
w koncu zaczaé dzialaé. Wprowadzanie kolejnych sankcji na Bialoru$ nie przyniesie pozadanego efektu. Potrzebne jest
stanowcze i twarde stanowisko calej Unii. Tylko w taki spos6b mozemy obroni¢ naszg wschodnia granice. Tylko w taki
sposob mozemy obroni¢ naszg suwerennos!

Historia lubi si¢ powtarzaé. Polska juz raz stangla w obliczu brutalnego ataku i w pierwszych jego dniach byla zdana
tylko na siebie. Nie mozemy dopusci¢ do eskalacji tego zagrozenia. Dziatajmy wspélnie dla dobra wszystkich obywateli
Unii Europejskiej.
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Janina Ochojska (PPE), na pismie. — Sytuacja na granicy polsko-bialoruskiej pogarsza si¢ kazdego dnia. Ludzie ging w
wyniku pushbackéw, marzng w polskich lasach i na bagnach oraz glodujg i nie maja dostgpu do pitnej wody. Niektorzy
z nich s3 torturowani poprzez brutalne pobicia oraz presje psychiczng. Polski rzad wyslal okoto 15 tysiecy zolnierzy
oraz policji w rejony przygraniczne w celu ochrony granicy, ktéra w zaden sposéb nie jest podwazana przez strong
biatoruska.

Ochrony potrzebujg przede wszystkim migranci w strefie objetej stanem wyjatkowym, do ktérych nie dociera ani
pomoc humanitarna, ani medyczna. Uwazam, ze pilne i niezbedne jest utworzenie korytarzy humanitarnych, ktére
pozwola migrantom zlozy¢ dokumenty o azyl oraz jak najszybsze zniesienie stanu wyjatkowego, a takze nalozenie
bardziej ukierunkowanych sankcji na rezim Lukaszenki. Procedury azylowe powinny natychmiastowo zostaé rozpoczete.
Nie pozwodlmy, aby ofiary Lukaszenki staly si¢ rowniez naszymi ofiarami.

Sylwia Spurek (Verts/ALE), na pismie. — Kiedy Unia Europejska $pi, kiedy od lat nie mozemy doczekal si¢ unijnej
polityki migracyjnej, to budza si¢ demony, panstwa czlonkowskie zaczynaja uprawiaé swoje polityki, budowaé mury,
rozstawiaé zasieki, eskalowac kryzysy i tworzy¢ zagrozenia. W Unii Europejskiej musi obowigzywal jedna zasada —
bezpieczna granica Unii Europejskiej to taka, na ktdrej nikt nie pozostaje bez pomocy, nikt nie choruje, nikt nie musi
umieraé. Ale Zeby stuzby graniczne pafistw czlonkowskich radzily sobie w takich sytuacjach, aby potrafily chroni¢ ludzi
potrzebujacych pomocy, potrzebna jest wspdlna polityka, wspdlne i jasne zasady, wspélne i jasne procedury. Te zasady i
procedury muszg by¢ zgodne z warto$ciami Unii Europejskiej, takimi jak poszanowanie godnosci ludzkiej oraz ochrona
praw czlowieka, w tym praw mniejszosci.

W 2015 r. Unia Europejska nie zdala egzaminu. Przez 6 kolejnych lat Komisja i Rada nie potrafity zaproponowaé
zadnych skutecznych rozwigzaf. I wszystko wskazuje na to, ze w 2021 r. Komisja i Rada ponownie oblejg egzamin z
kwestii najwazniejszej — z ochrony praw czlowieka. Czy Komisja i Rada potrzebujg tu nowych kompetengji? Jesli tak,
zacznijmy o tym rozmawiaé. To wstyd, Ze nasza Wspdlnota nadal pozostawia ludzi uciekajacych przed wojnami, glo-
dem, skutkami kryzysu klimatycznego bez wsparcia i pomocy. Co z naszg unijng solidarno$cig?

Stefania Zambelli (ID), per iscritto. — Quello che sta avvenendo al confine tra Polonia e Bielorussia ¢ di una gravita
estrema. Come gia fatto in passato da Erdogan, il dittatore bielorusso Lukashenko, sta utilizzando i migranti per minac-
ciare 'Europa, in una nuova forma di guerra ibrida, proprio sul confine europeo. Con questa minaccia il tema della
protezione dei confini ¢ tornato finalmente all'ordine del giorno a Bruxelles, guadagnando centralita nel dibattito poli-
tico. La protezione e la sicurezza delle frontiere, specialmente per quegli Stati che si trovano ai confini europei, come
Polonia e Italia, sono temi di importanza cruciale per affrontare le sfide geopolitiche odierne e per evitare la minaccia di
ondate migratorie illegali, fomentate da dittatori di paesi terzi. In gioco c’¢ la sicurezza non solo dei Paesi membri, ma di
tutta I'Unione europea.

Serve dunque un’azione decisa da parte di Bruxelles per metterla in sicurezza e difendere i nostri confini.

Roberts Zile (ECR), rakstiski. — Tas, kas Sobrid notiek uz Eiropas Savienibas robeZas ar Baltkrieviju, ir hibridkara
uzsaksana. Si situdcija neapsaubami ir krizes provoc@Sana un migrantu izmantoSana politisku mérku sasniegsanai.
Eiropas Savienibas argja robeZa ir jaaizsarga, taja skaita ari pret Baltkrievijas praktizétajiem hibriduzbrukumiem. Es
aicinu savus kolégus ari noteikti rikoties, lai realizétu masu diskusijas izrunato mérku sasniegSanu. Pilnigi noteikti atbal-
stu priekslikumu par finansgjuma pieskirSanu Zoga izbavei uz robezas ar Baltkrieviju. Tikai ar skaidri noteiktu ricibu
meés varam garantét dalibvalstu droSibu pret Baltkrievijas izaicindgjumiem. It ipasi, nemot véra pieauguso
Covid-19 inficé$anas gadijumu skaitu, §T situdcija ir nekavéjoties jarisina, sniedzot vienotu un spécigu atbildes reakciju
no Briseles.

13. Wzmocnienie demokracji oraz wolnosci i pluralizmu mediéw w UE (debata)

Presidente. — O ponto seguinte da ordem do dia é o Relatério do Deputado Wolken e da Deputada Metsola — Reforco
da democracia e da liberdade e do pluralismo dos meios de comunicagdo social na UE (2021/2036(INI)
(A9-0292/2021).
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Recordo aos Senhores Deputados que poderdo solicitar cartdes para os procedimentos «catch the eye» e «cartdo azul»
através do vosso dispositivo de votagdo, depois de terem inserido o vosso cartio de voto. Por conseguinte, solicito aos
Senhores Deputados que tragam sempre convosco o cartdo de votagdo. Foram disponibilizadas instru¢des no Hemiciclo.

Caso pretendam inscrever-se para o procedimento «catch the eye», convidamos os Senhores Deputados a fazé-lo a partir
de agora, sem aguardar o final do debate.

Gostaria ainda de recordar que as interven¢des no Hemiciclo continuardo a ser feitas a partir da tribuna central, exceto
no que se refere aos pedidos espontineos de uso da palavra, aos cartdes azuis e aos pontos de ordem.

Por conseguinte, convidamos os Senhores Deputados a acompanharem a lista de oradores e a aproximarem-se da
tribuna quando o seu tempo de uso da palavra estiver iminente.

Tiemo Waolken, Berichterstatter. — Herr Prasident, sehr geehrte Frau Kommissarin Jourové! Ein kritischer Blogbeitrag, ein
harscher Tweet, ein offener Brief an die Regierung, die Veroffentlichung von Artikeln nach einer intensiven Recherche.
All das klingt nach harmlosen Titigkeiten, wie sie Tag fiir Tag millionenfach vorgenommen werden.

Allerdings konnen all diese simplen Handlungen dramatische Folgen haben. Immer mehr Journalistinnen und Journalis-
ten, NGOs und Aktivisten sehen sich Klagen ausgesetzt, alleine weil sie offentliche Kritik iiber Skandale ans Licht brin-
gen. Dabei geht es bei diesen Klagen nicht darum, sich rechtmifig zu verteidigen, sondern michtige Einzelpersonen und
Organisationen fithren strategische Klagen, um Kritikerinnen loszuwerden.

Unsere Gerichte, die zum Schutz berechtigter Interessen geschaffen wurden, werden vermehrt von ebendiesen méchtigen
Einzelpersonen und Organisationen missbraucht. Und diese Strategic Lawsuits Against Public Participation sind ein Schlag
ins Gesicht der Beklagten und werden daher eben auch SLAPP-Klagen genannt.

Ich spreche hier wirklich nicht von wenigen SLAPP-Klagen. SLAPP-Klagen werden immer mehr und hiufiger in der
Europiischen Union eingesetzt. Das schwedische Medienunternehmen Realtid Media wurde infolge von Berichterstattun-
gen wiederholt mit Klagen bedroht. Die polnischen Aktivistinnen und Aktivisten vom Atlas of Hate werden zurzeit von
gleich mehreren Regierungen vor Gericht gezerrt. Im deutschen Bundesland Hessen sehen sich Initiativen, die sich fur
Demokratie und gegen Rechtsextremismus einsetzen, immer haufiger Klagen ausgesetzt.

Was haben all diese Fille gemeinsam? Erstens: Opfer von SLAPP-Klagen machen schlichtweg ihren Job. Zweitens: Die
Klager wollen die Beklagten gar nicht besiegen. Es geht nicht darum, zu gewinnen. Das Verfahren wird nur eingeleitet,
um die Opfer in teure, komplizierte, langwierige und nervenaufreibende Verfahren zu zwingen. Gleichzeitig sollen
andere Kritikerinnen und Kritiker abgeschreckt werden.

Doch damit nicht genug: SLAPP-Klagen haben nicht nur Auswirkungen auf die Opfer, sondern auch auf deren Familien.
Daphne Caruana Galizia sah sich zum Zeitpunkt ihrer Ermordung gleich 47 Klagen ausgesetzt, und ihre Kinder sehen
sich denselben Klagen als Rechtsnachfolger noch immer ausgesetzt.

All diese Beispiele verdeutlichen, dass wir in der EU dringend handeln miissen. Niemand, wirklich niemand darf durch
strategische Klagen mundtot gemacht werden. Diejenigen, die offentliche Kritik iiben, die Recherchen verdffentlichen,
miissen sich sicher sein konnen, nicht Vergeltungsmafinahmen, Einschiichterungen und Bedrohungen ausgesetzt zu sein.

Demokratie lebt vom Diskurs der unterschiedlichen Meinungen. Da, wo der Diskurs strategisch unmoglich gemacht
wird, steht die Demokratie vor dem Aus. Fiir unsere EU-weiten einheitlichen Vorschldge haben wir die Riickendeckung
von zahlreichen zivilgesellschaftlichen Organisationen, Wissenschaftlerinnen, Richterinnen, Anwilten und den Opfern
von SLAPP-Klagen.

30/83 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5449]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5449/oj

Dz.U. C z 10.9.2024 PL

Wir wollen MaRnahmen mit Gesetzescharakter. Dazu gehort eine Uberarbeitung der internationalen anwendbaren Priva-
trechtsregeln, um Klagetourismus zu vermeiden. Wir wollen eine verbindliche Richtlinie mit Mindeststandards zum
Schutz vor SLAPP-Klagen mit einer EU-weiten Definition. Gleichzeitig benotigen wir aber auch ergidnzende, nichtlegisla-
tive Malnahmen, zum Beispiel einen Fonds zur Unterstiitzung der Opfer von SLAPP-Klagen, sodass Anwaltskosten
iibernommen werden konnen oder auch die psychologische Betreuung organisiert werden kann.

Natiirlich miissen wir Richterinnen und Anwilte aktiv darin schulen, SLAPP-Klagen zu erkennen. Denn trotz der enor-
men Anzahl der Klagen wird das Phinomen noch nicht ausreichend genug wahrgenommen.

Deswegen: Statt Personen, die auf Missstinde hinweisen, einzuschiichtern, miissen wir ihnen den Riicken stdrken. Nicht
die SLAPP-Opfer gehoren vor Gericht, sondern diejenigen, die unser Rechtssystem missbrauchen, miissen fiir ihre
Einschiichterung zur Verantwortung gezogen werden, und deswegen brauchen wir diese Initiative.

Roberta Metsola, rapporteur. — Mr President, Tiemo and myself, as co-rapporteurs, come from different committees and
different political families, and we have come together for a shared purpose, presenting this cross-party, cross-committee
report in plenary today in what I consider to be a very important moment.

Important for our institution, that MEPs came together to adopt a report that protects journalists. Important for our
European democracy that this report is not only adopted but also implemented. Important for our societies’ gatekeepers
that they know that we have their backs when they have nowhere else to turn to.

Strategic lawsuits against public participation (SLAPPs) are lawsuits that seek to muzzle our journalists and provide a
chilling effect on public participation. They do this by financially and emotionally draining their targets, starting out
with threats and continuing with legal action. Trends have shown an increase of these kinds of lawsuits over the past
years. We need to be clear: this is not about people not being able to protect their reputation, this is about the abuse of
our legal systems, and there is a fine balance that we have managed to achieve in this report.

The SLAPP strategy is simple but effective, with criminals literally shopping around our jurisdictions, scouting out
favourable laws to serve their purposes. In effect, this means that individual journalists are faced with a number of
lawsuits filed against them in foreign jurisdictions. At that point, journalists are faced with a choice: stop reporting the
facts or face costly and lengthy lawsuits in another foreign country. So journalists lose the case before it even starts.

In some Member States, lawsuits are filed against them in their personal capacity in legal systems they are unaware of
and have no connection with, meaning that, if they leave their job with a media house, the case could still follow them
around. Mounting a defence is practically impossible, so those with the means get what they want and the story is
effectively killed. Our message is: this is unacceptable. These lawsuits do not seek to obtain a favourable outcome, but
they seek to intimidate. We have a system today that favours those who seek to hide the truth over those who seek to
expose it. So there is no equality of arms in the system. There is no justice in the system, and we in this Parliament want
to change that.

This European Parliament has long been at the forefront of calling for a new anti-SLAPP legislation, and we want this
report to be the foundation of a new EU anti-SLAPP directive. We have made sure that we have as many safeguards as
necessary to protect our press, our journalists and civil society from SLAPPs while remaining within what is possible
under the EU treaties. We are calling for a reform of the Brussels 1A Regulation to prevent forum shopping, and calling
for the introduction of a uniform choice of law rule for defamation and the Rome 2 Regulation to give legal certainty.
What we want do is combine legislation with complementary measures and create a system where judges are able to
take a quick a priori decision that would see obviously vexatious lawsuits dismissed quickly and this means investing in
training and creating systems that would allow for this. Our report calls for a fund, as said by my colleague, for SLAPP
victims, for legal fees, legal aid, psychological support, training and an online information and support hub for potential
victims of SLAPPs.

We can make a difference. We look forward to listening to you, colleagues, the shadow rapporteurs we have worked
excellently with, and also to you, Commissioner, we look forward to hearing from you.
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Aouvkag Dovphag, Eiwonyntic ¢ yvepoddtone ¢ Emtportrc TNohitiopod kar Masdelac. — Kopie mpoedpe, Ya fdela va
ouyxape v ewonyrtpia Roberta Metsola, n onoia é\afe cofapd umown TG EONyNOEIS TG avTITONG YVOHodOToNG TS
Enttponn¢ TMadeiag kat [Mohdrmiopov, e onoiag fuouv ewonyntis. Nopyos Kapaifal, Daphne Caruana Galizia, Irina Slavina,
eival pePIKA amd Ta OVOHATA TMOU Da HaG GTOLELOVOUV, mou da pag divouv duvapn va maleloupe yia TNV TPOAOTIOT THS
e\eudepiag G Ekppaons kal TV mpootacia Tev dnpoctoypagwyv. Mésa oto 2020 povo, e&nvia dnpocioypagorl xacav
Cor touc. Ao and autoug oty Eupamn. Ot ayoyés katd Tev dnpocioypagey {e OKOTO TNV OIKOVOMIKN Kal WUXOAOYIKN
eEaUNwOT) TOUG MPETEL VO AVTHETOMIOTOUV HE OUYKEKPLHEVEG EVEPYELEC, JIE £va oUYKeKpLpEvo pnyaviopo. Eeldepn dnpooioypa-
gia onpaiver dnpokpatia. Xepic eheldepoug dnpoctoypagpous, kavévag oty Euponn dev pmopel va atoddvetar ehevdepog. Oa
TPOACTIOOULE TOUG ONUOCLOYPAPOUG Kal To dikaiwpd Toug oty ekeudepotumia, yiati £tot mpoaomopacte ) dnpokpartia.

Véra Jourova, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, I am pleased to join you in view of
the adoption of the European Parliament’s own-initiative report to address the phenomenon of strategic lawsuits against
public participation (SLAPP). I wish to congratulate the co-rapporteurs, Roberta Metsola and Tiemo Wolken, for their
excellent work.

Four years have passed since the tragic assassination of Daphne Caruana Galizia and already, as we heard from Mr
Wolken, at the time of her death, Daphne had a shocking number of 47 SLAPP cases pending, and many are still,
even now, fought by her family. Abusive litigation against those whose job it is to inform our citizens on issues of
public interest seems to be gaining ground in the European Union. There is growing evidence that, in particular, jour-
nalists and rights defenders are targets of this and our Rule of Law Report of 2021 includes details on that.

Together with increasing threats to their physical and online safety, legal threats and abusive litigation add to an envi-
ronment where hostile activity against journalists is growing and can have a serious impact on their willingness and
ability to continue their work. Their work, as well as that of rights defenders, is fundamental for the health of our
democracies and for the rule of law. Our democracies depend on the active engagement of journalists and civil society
speaking up when the public interest is at stake.

Together, we are making progress towards the EU initiative announced by the Commission to protect journalists and
rights defenders against abusive lawsuits. Allow me to expand on the Commission’s plans in this regard.

After mapping and assessing the situation in the Member States, we believe that the most efficient way to fight against
SLAPP and prevent it from growing roots in the EU would be a solid and balanced combination of legislative and non-
legislative measures. Parliament’s own-initiative report also calls for such a combination in order to address as many
angles as possible of this complex phenomenon.

The legislative action that we aim to propose would be targeted legislation that will lay out procedural safeguards against
SLAPP in cross-border civil proceedings. The proposal will need to ensure a careful balance of fundamental rights,
freedom of speech and freedom of expression on the one hand, and access to justice for all, on the other hand. The
legislative action would be complemented by non-legislative measures covering aspects such as raising awareness about
SLAPP, training for judges and potential targets, support and monitoring of SLAPP cases. We are also considering
recommendations to the Member States to adopt legislation in the same direction as the legislation we planned for
cross-border cases. Our aim is to ensure the most efficient combination of measures we can envisage, while respecting
subsidiarity and proportionality. I consider that such a package would best serve the purpose.

The preparatory work is well under way, including the launch of a public consultation, which is ongoing. I also had a
discussion with the Justice Ministers on 7 October, and we are pursuing both technical interactions and bilateral talks to
explain our initiative.

As a next step, we will organise a stakeholders’ meeting on 25 November, at which the two rapporteurs have kindly
agreed to present the main findings of the European Parliament report, for which I would like to thank you again, and I
look forward to our discussion.
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Finally, let me stress that the anti-SLAPP initiative will be reinforced by other actions to ensure a proper working
environment for journalists and safeguarding media freedom and pluralism. This is in particular through the recently
adopted recommendation on the safety of journalists and the upcoming action on a new European Media Freedom Act.

We need to act with determination and by tackling several angles so as to safeguard the democratic space, and I know I
can count on your continued support in this regard.

Magdalena Adamowicz, w imieniu grupy PPE. — Panie Przewodniczacy! Autorytaryzm moze fatwo zastapi¢ demokragje,
gdy pozwolimy, by kfamstwo zastepowalo prawde. Jezeli masz wladze i uzywasz jej do dlawienia prawdy, to stajesz sie
autokratg. Jezeli masz wladze i uzywasz jej do przesladowania ludzi, bo méwia prawde, jestes dyktatorem. Jesli masz
wladze i nie gwarantujesz dostepu do prawdy i nie chronisz ludzi, ktérzy do prawdy probuja dotrzeé, to hodujesz
autorytaryzm. My mamy wladz¢, demokratyczng wladzg¢ pochodzaca od obywateli Unii. Dlatego nie wolno nam dluzej
tkwi¢ w bezczynnosci, bo hodujemy autorytaryzm. Dlatego jako Parlament w ponadpartyjnym porozumieniu wzywamy
Komisje do przedlozenia dyrektywy hamujacej destrukcje naszej europejskiej demokracji, jaka wyrzadzaja SLAPP. Dzi$
twarde $rodki legislacyjne to juz konieczno$¢, bo za dtugo byliSmy $lepi na proceder kneblowania dziennikarzy i spo-
tecznikéw.

Wzywamy do ustanowienia specjalnego funduszu wsparcia dla ofiar SLAPP, bo takie pozwy wyniszczaja finansowo i
psychicznie obroficéw prawdy po to, by ich uciszy¢. Wreszcie wzywamy do uznania SLAPP za narzedzie systemowego
niszczenia wolno$ci mediéw oraz dlawienia aktywnosci obywatelskiej. Na szali jest nasza wolno$¢, bo nie ma wolnosci
bez prawdy.

Lukasz Kohut, w imieniu grupy S&D. — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! 160 pozwéw i to tylko w ciagu
ostatnich 5 lat. Pozwéw, ktérymi autorytarna wladza ncka wolne media w Polsce. Dziesiatki, setki spraw przeciwko
obywatelom — walczacym w Polsce o wartosci unijne, o prawa czlowieka i o praworzadnos¢.

[ o tym méwimy w naszym raporcie o SLAPP-ach. Czyli pozwach sadowych, ktérych celem nie jest dochodzenie
sprawiedliwosci, ale zastraszenie, uciszenie ludzi i organizacji niewygodnych dla wiadzy.

To nie teoria, to rzeczywisto$¢. Rzeczywisto$¢ konkretnych oséb, ktére wladza cigga po sadach, narazajac na utrate
czasu, pieniedzy i na wyczerpanie emocjonalne.

Jako Unia Europejska nie mozemy pozostaé bierni wobec takich praktyk. Wiec wzywamy Komisje do przedstawienia
aktu prawnego, ktory pozwoli je ukréci¢. Wladza ma obywatelom stuzy¢, a nie ich nekaé. Wymiar sprawiedliwosci nie
moze by¢ wykorzystywany do niszczenia przeciwnikéw politycznych. Temida ma zastoniete oczy. To znaczy, ze jest
bezstronna, a nie — tak jak wy byscie chcieli — Slepo postuszna totalnej wladzy.

Ramona Strugariu, on behalf of the Renew Group. — Mr President, politicians, corporations, bankers, lawyers and even
bishops have been using SLAPPs (strategic lawsuits against public participation) to harass journalists, NGOs and activists
engaging in public participation with the sole aim of draining them financially and psychologically in retaliation for
exposing wrongdoing and criticism. The worst part is that our European legal systems still allow for this.

Examples speak for the size and impact of SLAPPs on our democracy. In Poland, politicians from the governing coali-
tion, including the PiS (Law and Justice party) leader, Jarostaw Kaczyriski, have initiated over 55 SLAPPs against one of
the country’s leading free media outlets — Gazeta Wyborcza. Last spring, Romanian journalists, Ovidiu Vanghele, Vlad
Stoicescu and Diana Oncioiu were sued by a former bishop after revealing cases of sexual abuse in the Church. In Malta,
following Daphne Caruana Galizia’s assassination, her family inherited over 40 SLAPP lawsuits, showing that abuse goes
beyond death.

Thousands of such examples can be given, usually accompanied by huge financial claims, forum shopping and years of
pain. A mere recommendation or an act tackling only cross-border SLAPPs are simply not enough anymore. There may
be limitations, but the EU has the competence to address this issue. Our report identifies the legal basis to be used and
sets out clear solutions.

EU legislation must put an end to SLAPPs, and the time to act is now, us here together and every single Member State.
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Diana Riba i Giner, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefior presidente, Goliat contra David. Esto son las demandas
estratégicas contra la participacion publica: el acoso e intimidacién que imponen los grandes poderes econémicos y
politicos a través de la interposicién de demandas judiciales contra periodistas, defensores de los derechos humanos,
opositores politicos, activistas y todas las personas que se dedican a informar, a investigar o a incentivar el debate
publico.

Esto tiene un efecto silenciador de consecuencias devastadoras para el buen funcionamiento de las democracias y del
Estado de Derecho.

Con este robusto informe que aprobaremos mafiana reclamamos a la Comisién que sea el mdximo de ambiciosa posible
con su propuesta de Directiva para poner fin a estas demandas mordaza en todos los paises de la Unién Europea.

Demos a David las herramientas necesarias para defenderse de Goliat.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, chers collegues, les poursuites-baillons sont hélas une
réalité dans certains Etats de I'Union européenne. Elles sont utilisées par de grandes entreprises ou associations ou par
des autorités publiques pour intimider des journalistes, des universitaires ou des lanceurs dalerte et les faire taire.

Je pense qu'il faut lutter contre cette instrumentalisation de la justice. Cest pourquoi jaccueillais favorablement l'idée que
le Parlement européen vote un rapport pour la dénoncer.

Hélas, le rapport Wolken/Metsola, qui nous est présenté, rate l'occasion qui lui a été donnée de recueillir le consensus de
tous les groupes politiques du Parlement. En insistant sur la nécessité d'inscrire dans les programmes scolaires
'éducation des enfants a la pensée critique, il se référe a de prétendues valeurs de 'Union qui englobent toutes les lubies
a la mode, y compris la pensée woke, et il compromet les libertés d’opinion et d’expression qu'il était censé défendre. Et
en fustigeant les discours de haine, en se gardant bien de préciser ce qu'il entend par 13, il ouvre la voie a une nouvelle
forme de discrimination politique contre les mouvements nationalistes. C'est pourquoi je suis opposé a ce rapport. Je
serai toujours du coté des libertés publiques contre les tentatives de cautionner la propagande officielle et la censure.

Cristian Terhes, on behalf of the ECR Group. — Mr President, freedom of the press is not an end in itself, but a means to
achieve a free society, said a former US Supreme Court judge. The SLAPP lawsuits are a clear threat to the freedom of
expression of journalists, and we need to protect them. But journalists also have a duty to the people and to the society
to seek, investigate and report the facts without prejudice, fear or favour. In the last two years, for example, during this
pandemic, many journalists have forgotten, unfortunately, their duty to speak the truth to power and not act as PR
agents of the governments or medical companies.

In September, the European Ombudsman sent a press release stating that the European Commission is under investiga-
tion on how Ursula von der Leyen personally negotiated and signed a contract on behalf of the EU with the Pfizer
company to buy 1.8 billion doses of vaccines. Two weeks after that press release, only two articles were written about
that story. Elected officials have an obligation to protect the journalists who speak the truth. But those journalists also
have the duty to seek the truth and tell it to people, because that is only how the truth will set us free.

Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, Bolloré, qui attaque & tout-va journalistes et ONG dés
qu'ils parlent de ses affaires. Darmanin, qui porte plainte contre Philippe Poutou pour avoir observé que des policiers
tuent chaque année en France. L'extréme droite polonaise, qui intente plus de 50 procés au journal qui dénonce ses abus
de pouvoir. Vinci, qui traine trois fois 'association Sherpa en justice pour avoir dénoncé son recours au travail forcé sur
les chantiers de la Coupe du monde au Qatar.

Est-ce que ces grands patrons et ces hommes politiques cherchent a obtenir justice? Non. Ils abusent de la justice pour
affaiblir, intimider, étouffer des voix qui dénoncent les exactions. Cette tendance est profondément inquiétante, car quand
les grands de ce monde détournent la justice pour faire taire toute critique, c’est la démocratie qu'ils baillonnent. Notre
devoir est de protéger tous ceux qui osent les défier — les associations, les chercheurs, les syndicats, les citoyens, les
journalistes —, de défendre dans les plus brefs délais les lanceurs d'alerte et de sanctionner pénalement les harceleurs.
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Le rapport que nous allons adopter va dans le bon sens et intégre beaucoup des propositions pour lesquelles mon
groupe s’est battu. Mais j'ai un message a faire passer a la Commission: nous n‘allons pas vous lacher pour que vous
ne vous défiliez pas et pour quenfin on mette un terme a ces procédures-baillons.

La justice ne peut devenir le chien de garde du pouvoir, car la démocratie n'est qu'une fiction des lors que le droit est au
service des puissants.

Mislav Kolakusi¢ (NI). — Postovani predsjedavajudi, postovani kolege, postovani gradani, zastita postenih istrazivackih
novinara je, naravno, temeljni cilj svih nas, osigurati im da rade svoj posao posteno i da informiraju gradane. Medutim,
zadnjih godinu i pol svjedoci smo nezapaméenog medijskog pandemijskog marketinga u kojem tisuée novinara, tisuce
medija, iznose gomilu laZi i gomilu laznih podataka prezentiraju zastrasujuéi ljude i gradane, vodeéi do sada nezabilje-
zenu kampanju straha.

Zar ¢emo 1 te ljude zbog kojih su izgubljene desetine tisuca, mozda i stotine tisuca ljudskih Zivota ili je stvorena ta
nezamisliva pandemija lazi i straha, zar ¢e i oni biti zasticeni zauvijek? E pa to je pogrean put. Moramo odvojiti one
prave istrazivacke novinare od djelatnika pandemijskog marketinga koji je kriv za desetine i stotine tisuéa smrti. Hvala.

Antonio Tajani (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, i processi SLAPP sono parte di una strategia, a volte
anche voluta dai governi, per mettere a tacere le opposizioni.

Come non ricordare le tragedie di Daphne Caruana Galizia e di Jan Kuciak, omicidi che hanno portato alle dimissioni di
due primi ministri socialisti, coinvolti indirettamente ma fortemente in questi omicidi.

Purtroppo questo continua ad accadere, gli attacchi alla liberta sono insistenti, ben vengano quindi le nuove norme della
Commissione europea, che presentera il prossimo anno.

Ci sono ancora tante iniziative della magistratura inquirente, a volte per difendere anche se stessa, che attacca giornalisti
e attacca politici, anche superando il confine tra potere giudiziario, potere esecutivo e potere legislativo.

Nei mesi scorsi in Italia, per esempio, I'avvocatura generale dello Stato ha chiesto un milione di euro di risarcimento al
famoso giornalista Alessandro Sallusti per un presunto danno d'immagine, perché in un libro ha descritto come i gruppi
di potere politico in seno alla magistratura hanno gestito le carriere dei magistrati italiani. Per la stessa ragione, il
direttore del quotidiano Il Riformista, Pietro Sansonetti, ha ricevuto diverse querele da parte di alcuni magistrati, e cosi
un leader di un importante partito di sinistra italiano si € visto pubblicato, durante un'indagine, sui giornali addirittura il
suo conto corrente, come per intimidirlo. Chi poteva conoscere il suo conto corrente? Qualcuno che era nelle istituzioni.

E ancora di pit, la Corte dei Conti ha condannato qualche settimana fa i consiglieri regionali di una regione, la Valle
d’Aosta, per aver votato il risanamento del Casino della vallata.

Quindi significa che c’¢ qualche cosa che non funziona. Anche la magistratura inquirente, anche la magistratura conta-
bile, devono fare i conti con la tutela del principio di liberta, la devono difendere e non la devono conculcare.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies
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Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, vicepresidenta Jourovd, la libertad de expresion, de prensa,
y el pluralismo informativo estin nuclearmente unidos en el mismo articulo, el 11, de la Carta de los Derechos
Fundamentales de la Unién Europea porque son consustanciales a la idea europea de democracia, y es un hecho que
en ninguna parte las libertades, tampoco la de prensa, estdn protegidas, ni aseguradas, ni consolidadas para siempre:
todas estdn expuestas al riesgo de regresiones antidemocrdticas, de retrocesos y, por supuesto, de Gobiernos autoritarios
que utilizan demandas civiles o penales y querellas truculentas para intentar intimidar y amordazar a quienes ejercen el
derecho fundamental del periodismo libre y critico con los Gobiernos.

Es por esto que el Parlamento Europeo tiene el deber de demandar de la Comisién una iniciativa legislativa que estab-
lezca estdndares y garantias comunes para la libertad de prensa, que tiene como corolario el pluralismo informativo y
solo es crefble donde hay pluralismo informativo, y que proteja el periodismo critico con los Gobiernos frente al
ejercicio de querellas intimidatorias que tienen la intencién clara de frenar y amordazar el ejercicio libre del pluralismo
informativo.

Esa legislacion es el resultado del trabajo que ha hecho este Parlamento Europeo tomando en serio esa idea europea de
democracia que exige la formacién de una opinién publica libre e informada, que esté también, por supuesto, en
disposicién de asegurar a través de la verificacién de datos su propia autodefensa frente a la difusién de bulos informa-
tivos y de intoxicacion, pero es fundamental preservar la libertad de prensa y el pluralismo informativo, y por eso esta
Resolucion concluye en esa demanda de legislacion europea por parte de la Comision.

Yana Toom (Renew). — Madam President, we definitely all agree that media freedom and pluralism are the cornerstones
of democracy, not less than the rule of law or respect for human rights. And it's absolutely unacceptable if those who
hold a position of power or have great financial resources use their power against those who want to speak out.

In most cases, strategic lawsuits against public participation (SLAPPs) are a direct breach of the freedom of expression
and information, and is especially worrying to see cases where SLAPPs are funded by state budgets.

We have to be aware that this particular method of silencing opponents — SLAPPs — is only one out of many others
which governments can use to get rid of criticism and to kill pluralism. Yes, also in the European Union.

In some Member States, like my home country, Estonia, we have a wonderful practice of publishing an annual report of
the security police, where you can find the names of activists whose views and activities are claimed to be dangerous or
even undermine the constitutional order. In many cases, in most cases, these claims were never proved by court deci-
sions. And conversely, those who find their names in this report have to go to court and prove that these accusations
are false, and this reverse burden of proof is in fact the same as the case of SLAPPs: you have to spend time and money
to prove you are not guilty — in fact, to protect the same freedom of expression and pluralism. I did it 10 years ago and
I won. But many of those who were mentioned by the security police during the past two and a half decades never
became active again. They’re scared.

I strongly believe that in this House we have to pay attention and to fight all possible means to silence people and create
the only right narrative to follow.

Marie Toussaint (Verts/ALE). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collégues, je tiens d’abord et
avant tout a féliciter les corapporteurs et a les remercier pour le travail collectif que nous avons mené sur ce texte, parce
que le sujet qui nous occupe, celui des poursuites-baillons, est grave.
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Depuis I'accord de Paris, depuis six ans, ce sont mille cinq personnes qui ont été assassinées parce qu'elles défendaient la
Terre. Et a la COP 26, soixante journalistes de trente-quatre pays différents ont appelé les Etats a les protéger face aux
poursuites abusives. Ceci, nous le leur devons. Daphne Caruana Galizia faisait I'objet de 47 poursuites lorsqu’elle a été
assassinée. En France, Valérie Murat a été lourdement condamnée pour avoir dénoncé l'usage excessif des pesticides.
L’'ONG Sherpa est poursuivie par Vinci pour avoir porté plainte contre le travail forcé sur les chantiers de la Coupe du
monde au Qatar, tandis que France Libertés fait I'objet de poursuites par Veolia pour avoir osé défendre le droit a I'eau.
Les exemples sont légion: des défenseurs de l'intérét général, des droits ou de la Terre qui font I'objet de poursuites
abusives. Nous devons stopper ces pratiques infimes et notre proposition ici, c’est de doter I'Europe d’un outil qui
permette de protéger celles et ceux qui nous protégent.

Nicolaus Fest (ID). — Frau Prisidentin, Frau Metsola, Herr Wolken! Ich war selbst mal Journalist und habe selber ein
SLAPP-Verfahren gegen mich gehabt — von dem Faschistenversteher Max Mosley.Dieses Verfahren wurde erfolgreich
abgewehrt. Es hitte den Verlag ungefihr zwei Millionen gekostet. Das heifst, ich weif}, wovon ich rede.

Deshalb habe ich auch viel Verstindnis fir diese Initiative. Aber der Vorschlag ist zwar gut gemeint, aber er ist leider
schlecht gemacht, denn es gibt zu viele inhaltliche Festlegungen und Verweise auf ideologische Gummibegriffe wie
LGBTI, Klimawandel oder Hate Speech.

Wir wissen genau, was passieren wird: Klagen gegen Journalisten, die exzessive Minderheitenrechte, Klimahysterie oder
linke Identitatspolitik verteidigen, werden unterstiitzt. Wer dies kritisiert, wird es nicht. Sie versuchen, die
Meinungsfreiheit zu schiitzen. Das ist aller Ehren wert. Aber ich furchte, Sie werden das Gegenteil erreichen.

Anren TIxam6asku (ECR). — I-xo Ilpencenaren, ysaxaeMu Koler, [e0aTbT Tasy Beuep IOKasa mBe Hemra. Ha mbpso Mscro e
0a30B0 HEMO3HABAHE HA NOroBopuTe Ha EBPOIECKMS CbIO3, KOMTO SCHO MOKA3BAaT, OCHOBAHM HA MPMHIMIA HA CyOCMIOMapHOCT,
KaKBO ¢ BBTpelleH pell ¥ KaKBO MOXKe A IIpaBy EBpOIeNicKMAT apiaMeHT.

Ha Bropo MsicTo Myt ce MCKa [1a TOCTaBsl €IMH BBIPOC, KOITO lie Gbie COPeH ChC BCUUKM, KOMTO CE M3KA3axa JOCEra TYK.
IIpuemere ro 3a uenute Ha cuopa. Toa, KoeTo pas3bupam oT Baummte u3sBieHus, yBaxaemy Koieryu, e ye Bue TBbpmuTe, ue
TMPAaBOCHINETO B COOCTBEHMTE BY IIbPKABYM HABCSKbIE € MOMYMHEHO HA KOPIOPATUBHM MHTEpECH, KOPyMIMpaHO ¢ u pabotu
Cpelly MHTEpPecUTe Ha CBOMTE IPaXJaHM. BCMUKM TyK M3Kasanmy ce BCBIIHOCT TBBPHAT, Y€ BCAKO €IHO IPaBOCHIME, BCAKA €HA
ITbpKaBa UeHKa, paboTy Cpellly MHTEpecuTe Ha IpaxiaHuTe CH.

U a3 Tyk nuTam, yBaxaema r-xo Komucap — Koii e noeme oTTOBOPHOCTTA 1a Kaxe KOii € XKypPHAIIUCT U KOil He. AKO €[IMH YOBEK
TBBPIM, Y€ € KYPHAIMUCT M HAIMIIE HSKAKBM HEBEPHM Hellad 33 HSKOTO, TO3M YOBEK TPsiOBA MM I1a HOCH OTTOBOPHOCT 3a CBOWTE
[lyMy WM He TpsiOBa 1a HOCM OTIOBOPHOCT 3a Tsix? Koil mie mpasm cimchka Ha XOpaTa, KOMTO CE OMPEeNAT KaTo XKYPHAIUCTH 1
Te3}, KOUTO MOTAT [Ia TOBOPSAT KAKBOTO MCKAT, KOTATO MCKAT, 6e3 1a HOCAT OTTOBOPHOCT 3a CBOMTE IyMu?

Sabrina Pignedoli (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, i problemi sulla liberta di stampa esistono anche negli
Stati ritenuti baluardi della democrazia.

I caso di Assange ¢ emblematico e le istituzioni europee dovrebbero affrontare con maggior decisione il problema.

Nel silenzio dei media stessi, ci sono tanti giornalisti costretti a difendersi da querele temerarie, fatte solo per ostacolare
il loro lavoro, che sta alla base del diritto dei cittadini a essere informati.

E gia avvenuto che giornalisti subiscano perquisizioni, intercettazioni o indagini per scoprire le fonti e bloccare le loro
attivita di denuncia.

Con lottima relazione di oggi il Parlamento ha fatto la sua parte, ora ci aspettiamo dalla Commissione una proposta
legislativa ambiziosa.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5449/oj 37/83


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5449/oj

PL Dz.U. C z 10.9.2024

Occorre anche la collaborazione degli Stati membri, perché non si possono pitt sentire storie di giornalisti come quelli di
Report, di Lorenzo Tondo o di Alfio Caruso, portati a processo e a volte pure condannati — in situazioni di palese
conflitto di interessi — solo per aver detto la verita grazie.

Maria Walsh (PPE). — Madam President, democracy cannot be preserved if freedom of the media, freedom of assembly
and freedom of association are not guaranteed, encouraged and respected. These are the key to the foundation of our EU
and of each of our Member States. The use of strategic lawsuits against public participation, or SLAPPs, as we com-
monly know them, filed against people or organisations who speak out on public issues, are clear attacks on the values
we protect daily. They are often designed to be never ending, to intimidate, harass and deplete the resources of diligent
citizens to stop them from speaking out. Over the past few years we have heard in this very House many examples of
backsliding in some Member States with regard to human rights, and of several journalists being murdered for reporting
on corruption. It is essential that we work collectively to improve the democratic space available for all of our citizens
and ensure that civil society organisations and journalists report on, and bring the light needed to, important issues
affecting citizens right across our EU.

If we continue to ignore the growing use and issue of SLAPPs, we turn our back on the protection of our democracy
and the individuals and organisations who work to make our Union a safer place.

Finally, EU-level attention to this issue is needed and we must now continue to work to ensure that national legislation
follows suit.

Bettina Vollath (S&D). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Geschidtzte Kolleginnen! Danke fiir diesen wichtigen
Bericht. Das Ziel von SLAPP-Klagen ist es nicht, eine Rechtsmeinung in einem fairen Gerichtsverfahren abzufragen,
sondern es geht schlicht darum, kritische Stimmen einzuschiichtern und mundtot zu machen. Ob Multikonzerne
gegen Umweltorganisationen, Regierungen gegen kritischen Journalismus oder Markenfirmen gegen Tierschutzorganisa-
tionen — gemeinsam ist allen Fillen: Es geht um das Ausnutzen von Macht und darum, kritische Stimmen, die eine so
wichtige Rolle spielen fiir die Gesundheit unserer Demokratien, abzuwiirgen.

SLAPP-Klagen belasten aber nicht nur die Beklagten selbst, sondern haben auch eine einschiichternde Wirkung auf alle
anderen kritischen Stimmen. Sie haben also die Kraft, unsere demokratischen Gesellschaften nachhaltig negativ zu
verdndern. Wir miissen daher denjenigen, die meinen, sie konnten unsere Rechtssysteme fiir ihre eigenen Zwecke miss-
brauchen, eine deutliche Grenze aufzeigen.

Und dafiir braucht es einen EU-gesetzlichen Rahmen, der — diese Bitte geht jetzt an die Kommission —, es ermdglicht,
dass erstens SLAPP-Klagen in Zukunft so frith wie moglich abgelehnt werden kénnen, um angeklagte Personen und
Organisationen und auch unsere Gerichte vor unndétigen Prozessen zu schiitzen; zweitens, dass Klagen, die in einem
Mitgliedstaat bereits als Einschiichterungsklage enttarnt wurden, nicht in einem anderen Mitgliedstaat wieder neu vor
Gericht gebracht werden konnen; und drittens, dass das Gerichtspersonal sensibilisiert wird und Angeklagte juristische,
psychologische und finanzielle Unterstiitzung und Entschiddigung erhalten konnen.

Beata Kempa (ECR). — Pani Przewodniczgca! Debata publiczna w krajach czlonkowskich jest coraz bardziej ograni-
czana. Z jednej strony mamy blokowanie i cenzurowanie tresci, szczeg6lnie pod plaszczykiem mowy nienawisci, a z
drugiej strony naduzywanie mechanizméw prawnych wobec dziennikarzy i obywateli zaangazowanych w zycie
publiczne.

SLAPPy sa niebezpieczne zwlaszcza wtedy, kiedy podmiot silniejszy prébuje pod presja powdd sadowych sparalizowac
dociekajacych prawdy dziennikarzy. Natomiast nie mozna w kategorii SLAPP traktowaé obrony przed intencjonalnymi
akcjami dyfamacyjnymi realizowanymi przez duze korporacje medialne. Czasami to wiasnie tego typu koncerny, ktore
uczynily sobie zrédlo zarobku z prezentowania klamstw, probuja poprzez klamstwo dokonaé¢ zmian politycznych.
Politycy 1 demokracja musza mie¢ narzedzie obrony przed takimi dzialaniami. Co wigcej, obywatele muszg mie¢
prawo do ochrony swojego dobra osobistego takiego jak godno$¢, co przejawia si¢ w prawie do powddztwa w celu
ochrony dobrego imienia.

Wolnos¢ stowa i prawo do wyrazania wlasnych pogladéw, nawet najbardziej skrajnych, to prawa fundamentalne, kté-
rych ochrona jest zagwarantowana przez prawo konwencyjne i prawo Unii Europejskiej. Te kwestie powinny by¢ jednak
regulowane tylko na poziomie panstw czlonkowskich i tylko tam.
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Vladimir Bil¢ik (PPE). - Madam President, this report is a good and reasonable compromise. I believe the rapporteurs
appreciate all too well how difficult it is to propose feasible instruments in such a complicated and sensitive environ-
ment as the media sector.

Freedom and independence of media have been under increasing pressure across the Member States, and we cannot sit
idly in EU institutions. It is our duty to support journalists and activists in Europe. In Central Europe, my region, we
have learned on many occasions that it is precisely their work — the voice of independent and free reporters — that keeps
us from sliding into impunity when authoritarian politicians catch our public institutions.

We need stronger Europe and clearer European rules to fight SLAPPs that undermine the efforts of brave journalists.
Journalists deserve public respect, solid and secure working conditions, just like other professions in any vibrant democ-
racy. In an era dominated by manipulated disinformation, our public information space needs true professionals and
Europe, dear colleagues, must help them thrive.

Isabel Wiseler-Lima (PPE). - Madame la Présidente, dans un monde ot la désinformation prend une ampleur de plus
en plus effrayante, défendre les journalistes et protéger leurs capacités a effectuer un travail d’investigation est devenu
plus que jamais un acte de défense de la démocratie, qui ne peut survivre a l'absence d'informations fiables pour les
citoyens. Il est donc primordial, comme nous le demandons dans ce rapport, d'empécher que les puissants n’utilisent nos
propres lois pour des poursuites judiciaires abusives a l'encontre des journalistes.

Ces poursuites abusives prennent généralement beaucoup de temps, impliquent des coiits élevés pour le défendeur et
entrainent souvent des dommages a sa réputation. Le plaignant utilise généralement ce processus pour tenter de mettre
le défendeur vraiment en faillite. Il en résulte inévitablement un effet dissuasif sur la liberté d’expression et l'acces a
l'information puisque de nombreux journalistes finissent par s'autocensurer. L'inégalité des ressources entre le plaignant
et le défendeur est incommensurable. Il faut absolument y remédier.

Ce rapport du Parlement a pour but de fournir & la Commission des pistes pour une proposition législative visant a
mettre fin a une pratique inacceptable, a sanctionner les abus et a réellement protéger les victimes.

Pyynndstd mydnnettavat puheenvuorot

Maria Grapini (S&D). — Doamni presedintd, doamni comisard, cred cd subiectul din aceastd seard l-am mai discutat.
Fird libertatea presei si fard libertatea de exprimare nu putem si spunem ci avem o democratie.

Stim insd cu totii cd in crizd presiunea asupra presei este si mai mare si iatd ci de doi ani, de cand suntem in aceastd
crizd a pandemiei, dacd ati analiza stat cu stat, veti vedea cd foarte multi jurnalisti au avut de suferit. Nu au voie sd
exprime, de exemplu, si sd arate cetdtenilor — cici pand la urmd presa informeaza cetdtenii -, cazurile de imbolnaviri sau
anumite documentare, filme documentare de la specialisti veniti din alte state.

Este un exemplu din tara mea si trebuie si spunem, da, existd subsidiaritate, statele membre au reglementat functionarea
presei prin institutii cum avem noi Consiliul National al Audiovizualului, dar se dau amenzi in fiecare zi, in fiecare
sdptdmand, ca sd abandoneze.

Asta Inseamnd ,pumnul in gurd” si cred, doamnd comisard, cd noi, Parlamentul, ne-am ficut acum datoria. Cred ci este
cazul s veniti cu o propunere de reglementare unitard la nivelul Uniunii Europene pentru cd, pand la urmd, jurnalismul
se face transfrontalier.

Billy Kelleher (Renew). - Madam President, I welcome the report. Fundamental rights and the rule of law are corner-
stones of the European Union, so we have to ensure that we have freedom for the individual and freedom of the press,
the media and the judiciary. That is clearly a fundamental cornerstone of any modern, vibrant democracy that holds
power to account. The day that we turn our back on journalism and the integrity, independence, freedom and fearless-
ness of journalism, well we undermine all our basic freedoms and rights.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5449/oj 39/83


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5449/oj

PL Dz.U. C z 10.9.2024

I do urge the Commission to look at this report and to try to take it on board and remove the obstacles and the threats
to a free, independent media. Certainly, strategic lawsuits against public participation (SLAPPs) do put a fear factor on
individuals. They can be used by governments, public authorities and corporations to quieten dissent, to quieten ques-
tioning — and that is something that I take very, very seriously.

We need to insist that the European Union and all the other political institutions support the media, support indepen-
dent integrity of journalism and ensure that they are also supported by an independent judiciary, which is also under
attack in many countries in our European Union.

(Pyynndstd myonnettdvit puheenvuorot péadttyvat)

Véra Jourova, Vice-President of the Commission. — Madam President, I think that the debate showed that we are dealing
with a very important, urgent issue and that we are speaking here about a very important report, which I am really
thankful for because it is the report encouraging the Commission to take action and to prepare the package that will
contain legislation and non-legislative measures. And I take a very clear message from this debate that justice must not
be, or continue to be, instrumentalised against freedom of speech.

The Commission is determined to put on the table a very solid anti-SLAPP package that could be adopted by the co-
legislators speedily. We need these rules on the ground without any further delay.

I would like to recall that this initiative is part of a wider effort to protect media freedom and media pluralism.
Unfortunately, we see developments which raise really very serious concerns. Together with increasing threats to their
physical and online safety, legal threats and abusive litigation add to an environment where hostile activity against
journalists is growing and can have a serious impact on their willingness and ability to continue their work.

This was also underlined in this year’s State of the Union speech of the Commission President, and this is why we
address the different aspects. As a first step, we have recently adopted a recommendation on the protection, safety and
empowerment of journalists and other media workers, but there is more to come. Work is ongoing to prepare a
European Media Freedom Act to safeguard media freedom in the EU. Your report also refers to these two initiatives.
With the European Media Freedom Act, we aim to increase transparency, independence and accountability around
actions affecting media freedom and pluralism.

The situation of media in Europe is getting worse, and we have never done so many things as in this mandate. And so I
think that this debate also, as I said, is very encouraging for all of us to continue the work, and I am sure I can count on
your sustained support.

Tiemo Wolken, rapporteur. — Madam President, dear colleagues, thank you very much for this debate and I think the
message from the European Parliament today is clear.

We encourage the European Commission to come forward with an ambitious proposal. Commissioner, thank you so
much for your words. I really just wanted to underline, in your recent rule of law report, you also covered strategic
lawsuits against public participation (SLAPPs) and I think it is really important to highlight the danger of these lawsuits,
so I am really happy that you already covered it. But Parliament really encourages you today to be ambitious. There have
been a few exemptions, but they are the obvious ones. I think it is really clear that we as the European Parliament stand
behind journalists, behind scientists and we stand up for press freedom and the rule of law.

I would like to thank all colleagues for their support, and I would especially thank my co-rapporteur Roberta Metsola
for this very good cooperation. We worked together very well in a spirit of defending civil society activists so thank you
so much, and I would also like to thank our teams and advisors who really intensively worked on this report. Today, I
am proud of what we achieved so far, and I hope that we will continue this and will have a successful package in the
end to protect journalists and NGOs from SLAPPs. Thank you very much, and I hope to see you with the for the final
package in a few months.

Roberta Metsola, rapporteur. — Madam President, I should like to thank everyone for taking part in this debate. Thank
you to Tiemo and all our shadows for their excellent cooperation and shared purpose. Thank you, Madam
Commissioner, for your commitment on this issue. Thank you, Vice-President. The ball is now in your court to propose
laws that truly make a difference, and there is the blueprint here for Europe to be a safe space for journalists. Together,
we have an obligation to preserve the fourth pillar of our democracy when others simply want to chip away at it.
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So let me end with a short appeal: what we've heard today shows us how important this issue is for us. It is important
institutionally, but also personally. This is for Daphne Caruana Galizia, who was assassinated with 42 SLAPP suits
pending against her and her bank accounts frozen before any judgment was handed down. This is for Jan Kuciak and
his fiancée, who were murdered for reporting facts. This is for all those media houses who had to choose between
funding a court case or paying their staff. This is for all those aspiring to be journalists in our Europe.

For them and for us all I would urge you to vote in favour of this report tomorrow. Let this House show them that they
can truly rely on our protection.

Puhemies. — Keskustelu on piittynyt.

Adnestys toimitetaan torstaina 11.11.2021.

Kirjalliset lausumat (171 artikla)

Gunnar Beck (ID), schriftlich. — Nach der brutalen Ermordung der Journalistin Daphne Caruana Galizia durch die
maltesische Mafia im Jahr 2017 war klar, dass die Mitgliedstaaten ihre Manahmen zum Schutz von Journalisten ver-
starken miissen. Der Schutz von Journalisten sollte in Europa von grofiter Bedeutung sein. Wir bedauern jedoch, dass
dieser Bericht diese tragischen Todesfille missbraucht, um auch kulturmarxistische ,Aktivisten und NGOs vor berech-
tigter Strafverfolgung zu schiitzen. Klar ist, dass das Europdische Parlament nur linke Aktivisten schiitzen will. Unser
Anderungsantrag, wonach auch Journalisten, die {iber kriminelle Handlungen von Migranten, Missmanagement der
Covid-Politik sowie allgemein iiber die budgetiren und sozialen Auswirkungen auflereuropiischer Einwanderung berich-
ten, schutzwiirdig sind, wurde mit groer Mehrheit abgelehnt, ebenso wie unser Vorschlag, dass politisch kontroverse
Meinungen von offentlichem Interesse keine Hassreden darstellen. Das Ziel des Parlaments ist klar: Linke Aktivisten und
Journalisten erhalten einen privilegierten Rechtsstatus, wihrend konservative oder migrationskritische Journalisten wei-
terhin wegen Verleumdung und moglicherweise wegen Verbreitung von ,Fake News* strafrechtlich verklagt werden kon-
nen. Dafiir ist Daphne Galizia nicht gestorben. Deshalb habe ich gegen diesen Bericht gestimmt.

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR), na piSmie. — Podczas tej debaty zajmujemy si¢ sprawozdaniem dotyczacym
wzmocnienia demokracji oraz wolnosci i pluralizmu mediéw w UE w $wietle niewlasciwego wykorzystywania postepo-
wan cywilnych i karnych do uciszania dziennikarzy, organizacji pozarzadowych i spoleczefistwa obywatelskiego.
Niestety istnieja praktyki, ktére maja na celu zastraszanie lub wrecz zmuszanie poszczegdlnych dziennikarzy lub dziata-
czy do zaprzestania publikacji czy dzialania. Chodzi gléwnie o SLAPP, czyli ,strategiczne pozwy przeciwko udzialowi
spoleczefistwa”. Sa one zazwyczaj wnoszone przez wplywowe osoby, firmy lub wladze publiczne przeciwko dziennika-
rzom lub dzialaczom. Mogg mie¢ na celu odstraszanie podmiotéw od dzialai lub publikacji w obawie przed kosztami
prawnymi lub czasochfonnymi procedurami, nawet jesli sad ostatecznie orzeklby przeciwko stronie wnoszacej pozew.
Nie sa to mechanizmy hipotetyczne: zamordowana maltaiiska dziennikarka $ledcza Daphne Caruana Galizia w chwili
$mierci miata wniesionych przeciwko niej 47 spraw sadowych. Uwazam, iz dziennikarzy nalezy chronié, a ich zycie
prywatne i rodzinne nie powinno by¢ naruszane. Pamigtajmy jednak, ze nie wszystko moze lub powinno by¢ regulo-
wane na szczeblu UE. Wolno$¢ stowa i prawo do wyrazania wlasnych pogladéw to prawa fundamentalne, kt6rych
ochrona jest zagwarantowana przez prawo UE. Te kwestie powinny by¢ regulowane na poziomie panstw cztonkowskich.

Cyrus Engerer (S&D), in writing. — Media freedom is fundamental and we must do our utmost to safeguard and protect
free independent media across the EU. In the last years, shocking assassinations across the Union have reminded us that
while democracy strengthened with time and technology, freedom of expression remains under attack. The rule of law
and good governance are our Union’s fundamental values. Malta and the S&D strongly share the same aims and objec-
tives in safeguarding the protection of journalists. 'm glad we are today discussing the report by two of my colleagues,
proposing EU-wide anti-SLAPP legislation; 'm more satisfied that Malta is at the forefront of introducing its own anti-
SLAPP legislation, part of our Media and Defamation Act, which I believe will be in line and go beyond, in some areas,
what will be enacted at EU level. In the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs (LIBE), I focused mainly
on widening the protection to artists, academics and civil society — who shape opinions within our society and streng-
then our democracy. They deserve the same protection. Look at the work by the Atlas of Hate in Poland. Court cases
initiated against young artists for simply outlining the municipalities declaring themselves ‘LGBT-Free-zones’. We must
be on their side too.
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Csaba Molndr (S&D), irdsban. — Csatlakozdsakor az Eurdpai Unié minden orszdga elfogadta az Unié alapvetd értékeit,
melyekhez nemcsak a liberalis demokracia elvei, normdi, intézményei és a jogéllamisdg tartozik, hanem a sajtszabadsig
is. Ezekben a pontokban is, ahogy sok mdsban — legyen sz6 minimdlbérrdl, korrupciérél, inflaciérdl és sorolhatndm
hosszan tovabb — Magyarorszag sereghajtd. De térjiink vissza a sajtoszabadsigra! Az Orban-kormény és kiilfoldi szovet-
ségesei szisztematikusan szdkitik le a médiapiacot egészen addig, mig csak sajat médidjuk marad a piacon, nemcsak
Magyarorszagon, hanem kiilfoldon is. Az Gjsagirokat lehallgatjak, munkdjukat ellehetetlenitik, az Gjsdgokat felvasaroljdk
vagy bezdrjék. Ekozben Orbdn sajit jsdgjait dllami millickkal tomi ki. Ma mdr Orbdn Viktor személyesen tobb
mint 500 4jsagrol rendelkezik Magyarorszdgon, amiket kénye-kedve szerint szerkesztet. Ahogy mar emlitettem, Orbédn
és biintdrsai mar mds orszagokban, példdul Szlovénidban és Romdnidban is terjeszkednek, ahol Gjsdgjaikat maguk és
bardtaik népszertisitésére haszndljak. Ezért az Eurdpai Uni6, amennyiben védeni kivdnja alapértékeit, melyek egyik bés-
tydja a sajtészabadsdg, igy a magyarok és az Orbdn altal megcélzott killfoldon €16 lakossdg védelme érdekében nem
nyithatja meg Orbdn szdmdra a pénzcsapot.

Guido Reil (ID), schriftlich. — Selbstverstindlich ist der Schutz von Journalisten von grofiter Bedeutung. In einer echten
Demokratie sollten Journalisten frei und in aller Unabhingigkeit Missbrauche und Fehlentscheidungen der politischen
Machthaber kritisieren und veroffentlichen konnen. MeinungsdufSerungsfreiheit und Pressefreiheit sind historisch
gewachsen und sind die Grundpfeiler jeder Demokratie. Die brutale Ermordung einer Journalistin durch die maltesische
Mafia wird aber zu anderen Zwecken missbraucht. Nach diesem Parlament gelten die erwihnten Rechte und Freiheiten
nur fir Journalisten, die Klimahysterie, linke Identititspolitik oder massenhafte Immigration verteidigen. Journalisten, die
iber kriminelle Handlungen von Migranten, Missmanagement der Covid-Politik sowie tber die Folgen der
auflereuropdischen Einwanderung berichten, verdienen keinen Schutz. Das Europiische Parlament ist der Meinung, dass
politisch kontroverse Meinungen von offentlichem Interesse Hassreden darstellen. Es gibt also schutzwiirdige Journalisten
und Journalisten, die vogelfrei sind. Dies hat nichts mit der Stirkung der Medienfreiheit und Pluralismus zu tun. Gerade
das Gegenteil wird erreicht.

Tom Vandenkendelaere (PPE), schriftelijk. — Hoewel er in de afgelopen decennia in Europa veel vooruitgang is geboekt
op het gebied van vrijheid van meningsuiting, vormt deze kwestie zelfs in de hedendaagse democratieén nog altijd een

uitdaging.

In de loop der jaren zijn technieken voor het beperken of omzeilen van het recht op vrijheid van meningsuiting steeds
verder verfijnd met behulp van strategische rechtszaken ter ontmoediging van publieksparticipatie, zogenaamde
SLAPP-rechtszaken. Hierbij wordt gebruikgemaakt van juridische leemten om rechtszaken aan te spannen die in feite
ongegrond zijn, vermomd worden als smaadzaken en rechten schenden om journalisten te intimideren of hen het
zwijgen op te leggen en om financiéle middelen die bedoeld zijn voor onderzoek naar corruptie of andere misdrijven
stil te leggen. Tot op heden bestaat in geen enkele lidstaat gerichte wetgeving tegen deze rechtszaken. Dit is problema-
tisch.

De moord op Maltees onderzoeksjournaliste Daphne Caruana Galizia, tegen wie, toen zij in oktober 2017 vermoord
werd, meer dan veertig civiele en strafrechtelijke rechtszaken liepen, was voor Europa een wake-upcall. Het Europees
Parlement dringt er dan ook bij de Europese Commissie op aan een ambitieus Europees wetgevingskader tot stand te
brengen om mediavrijheid te beschermen en Europese fondsen in te zetten om ondersteuning te bieden aan slachtoffers
van SLAPP-rechtszaken.

Henna Virkkunen (PPE), kirjallinen. — EU:n perusarvoihin kuuluvat demokratia, oikeusvaltio ja sananvapaus. Nimd ovat
asioita, jotka mahdollistavat muun muassa vapaan, vallan vahtikoirana toimivan median olemassaolon sekd valtaapita-
vien mahdollisten vaarinkdytosten tutkimisen ja paljastamisen. On siksi harmillista, ettd Euroopassa on yleistynyt tapa
kidyttad oikeuskanteiden tai niiden hyodyntimisen uhkaa kansalaisoikeuksiaan hyddyntdvien toimijoiden hiljentdimiseen.
Téllainen toiminta heikentdd yhteiskunnan avoimuutta ja vaientaa juuri niitd 44nid, joita meidian tulisi kuunnella tarkem-
min. Erityisen tuomittavaa on se, ettd joissain tapauksissa tdtd vaientamista ovat harjoittaneet jopa jisenmaiden virano-
maiset.

Tutkivien journalistien ja kansalaisjirjestdjen tulee pystyd tekemddn tyotddn rauhassa oikeudelliselta hdirinndltd. On
erinomaista, ettd ongelma on huomioitu, mutta se ei yksinddn riitd. Tarvitsemme toimia, joilla varmistetaan, ettd tuo-
mioistuimet toimivat perusoikeuksien ja EU:n perusarvojen suojelijoina, eivdt niiden rajoittajina. Jd4 nahtdviksi, onko
komission alkuvuodesta julkaistava esitys timédn suhteen riittdvin kunnianhimoinen.
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14. Ujawnianie informacji o podatku dochodowym przez niektore jednostki i oddzialy

(debata)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana Regnerin ja Garcia Del Blancon suositus toiseen kisittelyyn — Tiettyjen
yritysten ja sivuliikkeiden tuloverotietojen ilmoittaminen (2016/0107(COD) — A9-0305/2021)

Muistutan, ettd voitte pyytdd pyynnostd myOnnettdvid puheenvuoroja ja sinisen kortin kysymyksid ddnestyskoneenne
kautta sen jilkeen, kun olette laittaneet ddnestyskorttinne koneeseen. Niinpd pyydan teitd ottamaan aina danestyskort-
tinne mukaan. Ohjeita on saatavilla istuntosalissa.

Jos haluatte pyytdd pyynnostd myonnettivdd puheenvuoroa, voitte tehdd sen jo nyt eikd vasta keskustelun lopussa.

Muistutan my0s, ettd istuntosalissa puheenvuorot kiytetddn edelleen istuntosalin keskelld olevalta puhujakorokkeelta,
lukuun ottamatta pyynnostd myonnettavid puheenvuoroja, sinisen kortin kysymyksid ja tyojarjestyspuheenvuoroja.

Kehotankin teitd seuraamaan puhujalistaa ja siirtymain puhujakorokkeen lihelle, kun puheaikanne on alkamassa.

Evelyn Regner, Berichterstatterin. — Frau Prasidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin! Das war Teamarbeit — gleich vor-
weg mochte ich das sagen. Ein Dankeschon an alle, die da so intensiv mitgearbeitet haben — an die Schattenberichter-
statterinnen und Schattenberichterstatter ganz ausdriicklich, an den finnischen Ratsvorsitz, der hier ab 2019 sehr enga-
giert war, aber vor allem an den portugiesischen Ratsvorsitz, der das dann mit viel Elan zu Ende gebracht hat. Und
natiirlich vor allem auch ein Dankeschon an den Ko-Berichterstatter des JURI-Ausschusses Iban Garcia del Blanco.

Hartnickigkeit zahlt sich also aus. Ich bin stolz darauf, heute sagen zu konnen, dass das Européische Parlament die Rufe
der Menschen nach Steuertransparenz fiir Groflkonzerne nicht nur gehort hat — ja, wir haben diese Rufe auch beant-
wortet, und unsere Antwort heifdt: public country-by-country reporting, public CbCR. Das ist die Richtlinie iiber die linder-
spezifische Steuertransparenz fiir Konzerne. Diese EU-Richtlinie wird erstmals multinationale Unternehmen dazu verp-
flichten, ihre Steuerinformationen offentlich darzulegen. Viel zu lange haben grofle Konzerne nach ihren eigenen Regeln
gespielt, viel zu lange haben wir als Gesetzgeber dabei zusehen miissen. Das ist vorbei.

Und wenn wir von Steuergerechtigkeit sprechen wollen, ist eines klar: Wer Steuergerechtigkeit will, braucht Steuertran-
sparenz. Denn nur, wenn wir wissen, wo Steuern gezahlt werden und wo vor allem auch nicht, kénnen wir den
ndchsten Schritt tun und konsequent gegen die dubiosen Steuertricks der Groflkonzerne vorgehen.

2016, also vor funf Jahren, erschiitterten die Panama Papers die Welt. Die Panama Papers deckten zahllose Fille von
Steuerhinterziehung und illegalen Aktivititen auf der ganzen Welt auf. Damit losten sie die notwendige Debatte iiber
Steuermoral aus.

Unser Ziel in diesem Haus, im EP, ist und war es, mit der Offentlichen linderbezogenen Berichterstattung Licht ins
Dunkel der Steuerschattenwelt zu bringen.

Was konnten wir konkret erreichen? Wir bekommen die Offenlegung von Steuer- und Finanzeninformationen: Grofe
multinationale Unternehmen in der EU miissen offenlegen, wo sie Gewinne machen, wo sie Steuern bezahlen — und das
gilt auch fiir Linder der EU-Steueroasen. Betroffen sind alle in der EU titigen Unternehmen mit einem Jahresumsatz von
mehr als 750 Millionen Euro. Die Richtlinie iiber die offentliche linderbezogene Berichterstattung wird es uns in der
Europiischen Union ermdglichen, unser eigenes Haus in Ordnung zu bringen — das heifft, wir werden endlich Zugang
zu neuen Informationen iiber alle Mitgliedstaaten und deren Steueroasen erhalten. Und das ist deshalb so wichtig, weil
etwa 80 Prozent der aus der Europdischen Union verschobenen Gewinne in die EU-Steueroasen verschoben werden, also
vor allem nach Irland, Luxemburg, Niederlande und andere, wie die Studien des renommierten Okonomen Gabriel
Zucman und andere gezeigt haben.
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Und ganz genau hier greift unsere Richtlinie. Wir haben ein ganz wesentliches Transparenzschlupfloch geschlossen. Es
ist uns gelungen, die vom Rat vorgelegte Comply-or-explain- Bestimmungin eine Comply-and-explain-Bestimmung zu trans-
formieren. Wir gehen den Briefkastenfirmen an den Kragen: Unternehmen miissen angeben, wie viele Mitarbeiterinnen
und Mitarbeiter auf Vollzeitbasis nicht nur im Mutterkonzern, sondern auch in jeder Tochtergesellschaft angestellt sind.
Damit stiarken wir auch Gewerkschaften in ihren Kollektivvertragsverhandlungen.

Und was ganz besonders wichtig ist: Wir bekommen freien und kostenlosen Zugang zu Konzernsteuer- und Finanzda-
ten. Es bedeutet, dass die Unternehmensinformationen fiir uns alle unter anderem auf den Websites der Konzerne
kostenlos in einem offenen Format und einer gemeinsamen Vorlage aufzufinden sind.

Das alles und noch mehr wird bereits 2023 in den Mitgliedstaaten umgesetzt. Dank dieser neuen Vorschriften werden
wir nun wissen, welche Unternechmen Trittbrettfahrer sind und welche ihren fairen Beitrag leisten. Hier ist die
Europiische Union Pionierin, und ich bin mir ganz sicher, dass viele Staaten folgen werden.

Ibin Garcia Del Blanco, ponente. — Sefiora presidenta, decfa Voltaire que lo Sptimo, lo perfecto, es enemigo de lo
bueno. Aqui traemos un acuerdo muy bueno, pero no 6ptimo, no perfecto; ni tampoco lo pretendemos. Es dificil
pretender una cosa como esa cuando uno se sienta en una mesa de negociacion. Pero si que traemos algo que mejora
sensiblemente la situaciéon que teniamos anteriormente.

Hemos tenido cinco afios de bloqueo encima de la mesa desde que por primera vez este Parlamento impulsé la nego-
ciacién de este informe publico pais por pais. Cinco afios que nos han permitido pasar con unos cuantos hitos por el
camino de los papeles de Panamd a los papeles de Pandora y todas y cada una de esas situaciones han sido igual de
infames.

Quiero darles las gracias a las personas que han hecho posible que podamos haber avanzado. En primer lugar, por
supuesto, a los ponentes alternativos, en un ejercicio de pragmatismo, pero también un ejercicio enorme de solidaridad,
independientemente ademds de cuestiones como el coste politico. Y quiero darle las gracias también, por supuesto, a la
Presidencia de turno portuguesa. Sin su concurso hubiera sido imposible en la préctica ni siquiera avanzar.

Este es un acuerdo que establece situaciones y establece condiciones tan positivas y que cambian tanto las cosas que,
como digo, ha estado bloqueado durante muchos afios y que ha provocado que incluso algunos de los paises miembros
todavia amaguen con poder llevarlo a los tribunales. Pero es que no vamos a dar ni un paso atrds. No puede ser que se
estime que las empresas —y este es un calculo de 2015—, que las empresas multinacionales —estas a las que nos
referfamos, que facturan mds de 750 millones de euros al afio— eludan entre 50 000 y 70 000 millones de euros
cada aflo. Esta es una estimacion del afio 2015 y quiero, sobre todo, centrarme en eso, en que es una estimacion. Y es
una estimacion porque no tenemos método alguno para conocer de forma real ese tipo de informacién que es esencial a
la hora de plantear una politica fiscal justa y una politica fiscal suficiente.

A partir de este momento ya no va a ser asi en todo lo que se refiere a la fiscalidad de estas grandes empresas y a su
actividad dentro de la Unién Europea, pero también en esa lista de paraisos fiscales: en la lista negra y en la lista gris —
por cierto, una lista que llegado el caso también se podrd aumentar—.

Tenemos ademds una cldusula que va a permitir que en cuatro afios estemos pudiendo otra vez volver a negociar, volver
a implementar, volver a incrementar el dmbito de una norma que puede ser, como digo, perfecta 0 mds perfecta, pero
que ya es esencialmente buena.

Creo que con este acuerdo al que estamos llegando y que vamos a apoyar estamos haciendo sinceramente historia. Y la
historia en las democracias no se hace conquistando aquella colina ni regando de sangre el campo, se hace con una
votacién en un parlamento democritico —como es lo que vamos a hacer aqui— y con una publicacién en un boletin
oficial. Esa es la épica en democracia. Esa es la forma que tenemos de hacer historia: construyendo un edificio mds,
construyendo una planta en ese edificio mas que se llama civilizacién. Asi que pido todo el apoyo para este texto, creo
que se ha hecho un gran trabajo y quiero darles otra vez las gracias a todas las personas que lo han hecho posible.
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Mariya Gabriel, Member of the Commission. — Madam President, first of all, let me thank the rapporteurs, Evelyn Regner
and Mr Garcia Del Blanco, for their work in striking an interinstitutional agreement on the Commission’s proposal for
the disclosure of income tax information. I would also like to thank the shadows for their input. I would also like to
express my appreciation for the hard work of the successive Council presidencies over the last five years, especially
Ambassador Pedro Lourtie of the Portuguese Presidency, for enabling a positive conclusion on this file.

A healthy single market needs a fair, efficient and growth-friendly tax system. We also need informed democratic debates
and control to ensure public trust in our tax system. The Commission made this proposal in 2015 in order to address
the European citizens’ demand for transparency over large multinational enterprises by enabling public scrutiny on
where their profits are won and where they pay corporate tax. This public country-by-country reporting will rebuild
trust in our businesses and in the fairness of our tax systems.

The text debated today requires all multinational enterprises with a turnover exceeding EUR 750 million to publish the
profits they make and the tax they pay in each Member State of the Union, as well as in non-cooperative jurisdictions
for tax purposes. To complete the picture, enterprises will also disclose the aggregated figure on corporate tax paid
outside the Union. This country-by-country reporting will complement similar reporting already in force in the Union
for all banks, as well as for large companies in the extractive industry. In this respect, the European Union is undoub-
tedly a frontrunner on such transparency for the greater public interest.

Let me conclude by saying that it is a pleasure to see the file debated today. This will hopefully be followed by a positive
vote tomorrow. I am looking forward to hearing the debate, but one thing I know for sure is that our citizens will be
observing what the Union can do for them and how it is working to achieve an economy that works for the people.

Jifi Pospisil, za skupinu PPE. — Pani pfedsedajici, dovolte mi, abych se jako stinovy zpravodaj za svoji frakci PPE vyjadiil
k danému textu. Chci konstatovat, Ze jsme pfipraveni jako frakce podpofit tento ndvrh v podobé usneseni obou piislus-
nych vybort, které tento text projednévaly.

Dovolte mi konstatovat, Ze jd sdm osobné vitdm, Ze po tolika letech se kone¢né podafilo pohnout s timto materidlem, a
Ze toto je dalsi konkrétni projev, jak my zde na ptdé Evropské unie bojujeme proti dafiovym tnikam, proti odklanéni
zisku a proti tomu, o ¢em jsme neddvno hovoiili na nasi plenarni schfizi ve Strasburku, kde jsme se vyjadtovali k
mezindrodnimu skandalu a kauze tzv. Pandora Papers.

I toto opatfeni, které dnes projedndvdme a zitra schvalujeme, pfispéje k tomu, Ze se omezi okruh téch, ktef{ nechtéji
Cestné odvadét dané, ktefi spekuluji a vymysleji, jak své zisky odklonit, jak zamezit tomu, aby jejich zisky byly spraved-
livé zdanény.

Jednou z forem obrany proti tomuto je pravé zvefejiovani informaci a o tom je tento materidl. UZ to Fkali oba
kolegové zpravodajové, kterym chci podékovat za jejich Cinnost, a také to bylo feceno ze strany zdstupkyné Komise.
Pokud budou dostate¢né zvefejiiovany informace, tak se zkrdtka jen obtizné bude dafit zisky odkldnét, zisky tajit a
zdanovat je v daflovych réjich.

Jsem presvédéen, Ze tento ndvrh je ve vefejném zdjmu. Obcané Evropské unie maji védét, jaké zisky a jaké dané z téchto
ziski odvadéji velké nadndrodni spole¢nosti, které ptisobi na tGzemi Evropské unie. Plus se zvefejiovat budou dalsf
informace, které jsou dulezité napiiklad pro kolektivni vyjedndvani. Jsem pfesvédCen, Ze ta mira informaci nijak nepo-
Skodi velké nadndrodni spolecnosti. Je zde tedy princip proporcionality, zachovdno dostate¢né soukromi a jsou zvefej-
flovany informace, které je nutné ve vefejném zdjmu zvefejnit. TakZe dany materidl podporujeme.

Irene Tinagli, on behalf of the S§D Group. — Madam President, after five years of deadlock in the Council, we finally
managed to seal a deal on the public country-by-country reporting, which is a crucial transparency tool. Thanks to the
work of this Parliament, big multinationals will be obliged to publicly disclose where they make profits and where they
pay their taxes. The agreement also includes the obligation for companies to publish how many full-time employees they
have, their turnover and taxes paid, as well as all the profits and losses they have in each country they operate in — in
the European Union and in tax havens.
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Thanks to this transparency, citizens will know which companies are freeriding and which are contributing their fair
share to society. This is part of a bigger effort that we are leading towards creating a more just and fair society. Along
with the international tax agreement, a new wave of tax justice is now on the agenda of the European debate and of the
international one, and we will keep pushing and step-by-step we will build a better Union.

Billy Kelleher, on behalf of the Renew Group. — Madam President, I welcome the recent agreement by the OECD in terms
of the G20 and thel40 countries that subscribed to that agreement. I also want to point out that there is a clear
obligation to ensure that we have tax transparency, but sometimes tax competitiveness gets caught up in the same
debate around tax transparency and Ireland would have been a country that is very competitive in terms of taxation,
but is also transparent. So I do believe that sometimes some of the language that is used conflates the two.

May I say at the outset, there is no doubt that we have a challenge here in the European Union because when we talk
about taxation, we have to accept that it is still a national competency. Of course, the Commission, in its wisdom, from
time to time uses Article 51 in terms of the Treaty on the Functioning of Europe to address this particular issue around
the disclosure of income tax information by certain undertaking and branches.

I am just concerned that we are undermining the credibility and the integrity of the treaties and if we are to move to a
situation where tax is no longer a competency of sovereigns, well then, we should at least have that discussion. I
certainly am of the view that until such time as there is a fundamental change in the treaties, well then, it is a matter
for the Member States. Clearly there has been a move in recent times by the Commission to try and bring taxation out
of the articles that it should be under, in terms of Articles 113 and 115, and move them into other areas.

As recently as last year, Ddil Eireann, my national parliament published a reasoned opinion that the proposal made here
under Article 50(1) — freedom of establishment — was in effect, moving the goalposts. And ,of course, this is done with
the purpose of removing the threat of the veto. It is done with the purpose of going from unanimity to qualified
majority voting.

If we are to have that debate, let us be honest and upfront about it, but don’t have the Commission coming in with
proposals under articles where it was never envisaged when the treaties were passed and ratified. So if you want to
change those issues, have that discussion and ask the citizens of Europe to change it.

Ernest Urtasun, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, this agreement is clearly a step forward. For the
first time in Europe we will know from the multinationals how many activities they have in a given Member State in
relation to how many taxes they pay, and with this we will know exactly if they are using illusion practices.

Of course, we did not manage to have everything we wanted and not having the global disaggregated data is really a
shame. And here we have to regret the very negative role of some Member States that not only have been blocking the
report in the Council for five years, but also that have been downgrading the final deal in the Council.

But still, it’s a step forward, and even if we do not have the global disaggregation, with having the European disaggre-
gation we will cover more than 80% of the illusion practices that happen in our territory.

And also, very importantly, I want to remind you of one of the clear victories of this Parliament: we have a review
clause in four years where we will be able to improve that legislation. So I think that tomorrow we need to adopt this,
put the legislation in place and in four years make it better.

Gunnar Beck, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prasidentin! Die EU ist kein Staat, sondern eine internationale Organi-
sation, das heiflt, sie kann ihre Aufgaben nicht beliebig bestimmen, sondern darf nur nach dem Prinzip der begrenzten
Einzelermichtigung handeln.
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Die Steuergesetzgebung gehort nicht zu ihren vertraglich iibertragenen Aufgaben, sondern bleibt Vorrecht der
Nationalstaaten. Nach Artikel 115 der EU-Vertrige darf die EU allenfalls dann handeln, wenn die Mitgliedstaaten es
einstimmig beschliefen. Deswegen erldsst die EU jetzt Rechtsakte zum Austausch von Steuerdaten, die man durchaus
begriifen kann als Malnahmen zum vorgeblichen Schutz der Niederlassungsfreiheit nach Artikel 50 Absatz 1 der Ver-
trige — der aber gar nichts mit Besteuerung zu tun hat. So werden Steuergesetze hier mehrheitlich beschlossen.

Diese Umgehung der Einstimmigkeit ist Rechtsmissbrauch und Vertragsbruch. Doch die EU nennt es Rechtsstaatlichkeit.

Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Madame la Présidente, les évadés fiscaux sont comme des chauves-souris, ils
se terrent dans la pénombre. Pour les Google, Amazon ou BNP, c'est «vivons heureux, vivons cachés». Et c'est pour les
sortir de leur taniére que l'on se bat depuis des années pour la transparence des montages fiscaux des multinationales.

Au moment du premier vote, en 2017, je n'étais pas dans cet hémicycle, mais devant le Parlement avec mes collegues
d’Oxfam: on avait organisé une action coup de poing. Nos attentes étaient fortes et c’'est d’ailleurs pour mener le combat
contre I'évasion fiscale que je me suis engagée en politique. Mais soyons clairs, elles ont été loin d’étre satisfaites.

Alors, bien sir, c’est une premiére victoire arrachée grice au combat acharné de mes collegues de la société civile. Mais
je vous le dis franchement, jen ai marre quon se contente encore de petits pas. Bon sang, pourquoi faut-il que le
Parlement céde avant d’avoir mené la bataille jusquau bout? Cet accord laisse de coté 80 % des Ftats. Vous appelez ca
de la transparence? Pour la majeure partie des paradis fiscaux notoires — Suisse, Bahamas, iles Caimans et tant d’autres —,
on n'a rien, nada, walou, pas une info. Les montages d’évasion fiscale ont donc encore de beaux jours devant eux. Et ¢a
n'a rien d’étonnant quand on sait que la France a encore une nouvelle fois — et cette fois-ci de maniére évidente — calqué
sa position sur celle du Medef pour vider le texte.

Mais je le dis aux évadés fiscaux: ne vous réjouissez pas trop vite, le combat continue. Nous organiserons autant
d’actions que nécessaire dans ce Parlement et en dehors pour quenfin vous rendiez l'argent.

Othmar Karas (PPE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, meine sehr geehrten Damen und Herren! Der Ausbau der
landerbezogenen Offenlegung ist ein wichtiger, lange tiberfilliger Erfolg fiir mehr Steuertransparenz in Europa.

Wir richten den Scheinwerfer auf potenzielle Steuertrickser. Wir haben ja bereits einmal bewiesen, dass das Prinzip
erfolgreich sein kann. Es 16st das Problem der Steuervermeidung zwar noch nicht ganz, doch es hilft zu verstehen, wo
man ansetzen muss, um den Steuertricksern das Handwerk zu legen.

Wir haben im Bankenbereich bereits im ersten Jahr enthiillt, dass 628 Millionen Euro Gewinne in Staaten generiert
werden, wo es keinen einzigen Beschiftigten gibt. Das Europaparlament hat nun sechs Jahre dafir gekdmpft, dass das
Erfolgsmodell, das wir bei den Banken bereits eingefithrt hatten, nun auch auf Grofkonzerne ausgeweitet wird.

Machen wir nicht mit dem Tempo, aber mit der Steuervermeidung weiter. Die Transparenz hilft uns dabei.

Marek Belka (S&D). - Madam President, Commissioner, after five years, we can finally say you can run, you can hide,
but you can’t escape tax.

The public country-by-country reporting (CbCR) that we are currently adopting, together with the minimum corporate
tax rate and the profit reallocation mechanism, will make it more difficult for multinationals to escape paying tax,
paying their fair share of tax. With CbCR, big corporations will have to show to the public eye their most crucial tax
information concerning each Member State, as well as data connected to their dealings in tax havens, which appear on

the black and grey lists.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5449/oj 47|83


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5449/oj

PL Dz.U. C z 10.9.2024

With this in mind, the Council should take further steps in assuring tax transparency. First, reform the tax haven
blacklist. Second, Member States must use ambitious sanctions towards those who do not publish relevant information.
Tax havens cannot remain some kind of a Club Tropicana where drinks are free.

VORSITZ: OTHMAR KARAS

Vizeprdsident

Gilles Boyer (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, la route a été longue, en effet, — cela a été
rappelé avant moi - il a fallu plusieurs années avant d’arriver a ce résultat. Aprés des années de blocage, en particulier au
Conseil, I'adoption de cette directive constitue une victoire majeure pour la transparence et la justice fiscale. Cest une
premiére étape et nous devons nous en réjouir.

L'adoption de ce texte est un signal montrant que 'Europe agit, muscle son dispositif contre 'évasion et la fraude fiscales
en rendant obligatoire pour les plus grandes multinationales du monde entier la publication des informations sur leur
imposition pays par pays et donc sur leurs activités, pays par pays.

Cet accord est équilibré, il permettra a chacun d’avoir accés a des données qui sont comparables, tout en garantissant la
compétitivité de nos entreprises pour qui cette disposition était une préoccupation, en particulier au niveau internatio-
nal, en protégeant les informations les plus sensibles pour éviter que leurs compétiteurs aient acceés a des données qu'ils
pourraient exploiter a leur détriment.

Alors, évidemment, ¢a nous démontre que ce dispositif doit maintenant étre étendu au niveau mondial mais I'Union
européenne donne le ton et je me réjouis ce soir que notre Parlement ait pris toute sa part pour faire avancer ce dossier.

(L'orateur accepte de répondre a une question «arton blew» (article 171, paragraphe 8, du réglement))

Manon Aubry (The Left), question «arton blewr. — Merci Monsieur Boyer, jai noté dans votre intervention — et je m'en
réjouis d’ailleurs — que vous souhaitiez que le dispositif soit élargi a I'ensemble des pays du monde pour qu'enfin on ait
la transparence sur lactivité des entreprises multinationales dans le monde entier, y compris les paradis fiscaux les plus
notoires. Mais je me rappelle que, au cours des négociations sur ce texte, des médias ont révélé que la France avait
littéralement copié-collé sa position sur celle du Medef et avait ainsi affaibli les négociations au niveau européen puisque
les lignes rouges qui avaient été établies par le Medef se sont retrouvées mot pour mot dans le texte final.

Dong, j’ai une question assez simple: est-ce un hasard si ce sont exactement ces mémes failles que nous retrouvons dans
le texte final? Et si je voulais étre un peu provocante, est-ce que cest le Medef qui a aussi écrit votre position et votre
texte ce soir?

Gilles Boyer (Renew), réponse «carton bleu». — Merci pour votre question tout a fait constructive et modérée. Personne
ne me dicte mes prises de position et je dois dire que j'ai rappelé la préoccupation des entreprises de ne pas voir livrer
sur la place publique des données que leurs compétiteurs mondiaux auraient pu exploiter. Et cette préoccupation dis-
paraitra naturellement, deés lors que tout le monde sera sur un pied d'égalité et que toutes les entreprises du monde
mettront a disposition de tous, les données sur leurs activités, pays par pays. Par définition, cette préoccupation dispa-
raitra.

Heidi Hautala (Verts/ALE). — Mr President, this directive is a good firm, first step away from unhealthy tax competition
and tax avoidance towards tax transparency and tax justice. And let’s remember, this was stuck in the Council for five
long years.
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Of course, this legislation is not perfect. Parliament wanted a global disaggregation of tax information, but the best the
Council could agree on was that EU countries and black- and grey-listed tax havens be included. But, the directive
covers 80% of tax avoidance by multinationals within the EU. Finally, we will expose tax havens and tax dodgers.

This directive is a very important accompaniment to the OECD deal on a global minimum effective tax rate for multi-
nationals. So, we are on the right track, and we will use the review clause in this outcome to the full in four years to
secure global disaggregation and many other things.

Jonds Ferndndez (S&D). — Sefior presidente, en primer lugar me gustarfa, por supuesto, agradecer el trabajo de los
ponentes en esta Directiva, y especialmente a Ibdn Garcia Del Blanco y a Evelyn Regner, que han trabajado mucho y bien
para conseguir este acuerdo. Me gustaria también reivindicar el papel del Parlamento, porque esta Directiva ha estado
bloqueada durante muchos afios en el Consejo, donde algunos Gobiernos no querfan ningtin tipo de publicidad, donde
los Gobiernos que habitualmente bloquean cualquier avance en materia fiscal, cualquier avance en materia de trans-
parencia, como digo, venfan bloqueando esta Directiva durante afios.

Yo creo que hay que reivindicar en esta ocasion el trabajo del Parlamento, el trabajo constante de los ponentes y de los
ponentes alternativos en este informe, para acabar de desbloquear una Directiva clave que nos va a permitir tener
informaci6n en tiempo real sobre los beneficios y sobre los impuestos que las grandes compaiifas pagan y no pagan
en Europa y que ademds se une al acuerdo para fijar ese tipo minimo del impuesto de sociedades del 15 %, ese acuerdo
internacional que nos permite tener un marco fiscal mucho mds solidario y mucho mds sostenible.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Paul Tang (S&D). - Voorzitter, transparantie kan wonderen verrichten. Zij legt bloot wat niet is uit te leggen en toont
wat anders kan en moet. Transparantie kan echter niet alleen van klokkenluiders en onderzoeksjournalisten komen,
zoals het geval was bij de Panama Papers en de Pandora Papers.

De wet die we vandaag bespreken is daarom welkom. Hij biedt immers radicale structurele transparantie met betrekking
tot bedrijven: waar ze zakendoen, waar ze winst maken en waar ze al dan niet belasting betalen — per land. Zo is in één
oogopslag te zien welke landen er bekaaid afkomen en welke bedrijven gebruikmaken van duistere, louche structuren.

Dankzij deze wet komen we een grote stap dichter bij een eerlijke economie. Dit is mede te danken aan de sociaalde-
mocraten. Mijn dank gaat in het bijzonder uit naar mijn collega’s Evelyn Regner en Iban Garcia Del Blanco, maar ook
naar de Portugese regering, omdat zij deze wet mogelijk hebben gemaakt en tot een realiteit hebben gemaakt. We
hebben dan wellicht water bij de wijn moeten doen, maar dit motiveert ons alleen maar om te blijven strijden voor
een eerlijke economie.

Pyynndstd mydnnettavit puheenvuorot

Maria Grapini (S&D). - Doamnd presedintd, doamnd comisard, vreau in primul rand sd va felicit pentru ambitia pe
care o aveti si activitatea pe care o desfisurati. De aceea Imi pun speranti cd acest raport al nostru care asteaptd de cinci
ani si, de fapt, nu noi asteptdm, ci cetitenii, pentru ci, pand la urmd, banii aceia care sunt dusi in paradisuri fiscale
sdrdcesc milioane de cetdteni; se imbogatesc putini §i sdrdcesc multi.

Si da, aceastd raportare tard pe tard rezolvd. Este un prim pas. Rezolvim transparenta din punct de vedere al profitului:
unde se face profitul, acolo si se pliteascd impozit.
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Evident, s-a spus si sustin, mai avem pasi de facut, dar cred cd acum, dacd reusim sd il ducem la bun sfarsit, vom rezolva
o buni parte din inechitatea care existd acum in piata internd a Uniunii Europene vizavi de modul in care se pliteste
impozitul marilor companii, al multinationalelor in raport cu IMM-urile. Cei mici plitesc corect, cei mari, nu.

De aceea, eu vreau si multumesc tuturor colegilor care au participat la acest raport si sd vd rog, doamnd comisard, sd
sustineti mersul mai departe. Mai avem pasi de facut. Mai existd paradisuri fiscale care incd nu sunt rezolvate prin acest
raport.

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhora Presidente, os relatérios sobre a divulgagdo de informagdes sobre o imposto
sobre o rendimento de empresas e sucursais poderiam constituir uma importante ferramenta para detetar mecanismos
de transferéncia de lucros, como as empresas de fachada, os regimes fiscais preferenciais para patentes e os acordos de
precos de transferéncia, ou as praticas desleais de concorréncia fiscal entre os sistemas juridicos.

A proposta que o Parlamento confirma fica muito aquém do que seria desejado e necessdrio no escrutinio publico,
fundamental no combate a elisdo e evasio fiscais, seja pelo nivel de empresas abrangidas, seja pela informacio disponi-
bilizada.

A Unido Europeia mostra-se, mais uma vez, permedvel aos interesses dos grandes grupos econémicos, salvaguardando
mecanismos de transferéncia de lucros que anualmente privam os paises de recursos essenciais ao seu desenvolvimento
econdmico e social. A tributagdo dos lucros onde sdo gerados, o controlo da circulagio de capitais ou a erradicagio dos
paraisos fiscais estdo entre algumas das medidas necessdrias para a erradicagdo da elisdo e evasdo fiscais.

(Pyynnistd myonnettivit puheenvuorot padttyvit)

Mariya Gabriel, Member of the Commission. — Madam President, I listened attentively to the honourable Members’
interventions. The overwhelming support for this new policy provides comfort that the European Union is moving in
the right direction.

To those who think it is not ambitious enough, I want to stress the decisive breakthrough that this policy represents. It
is unique on the global scene. We also need to keep in mind the competitiveness of our companies and the need to keep
a sound setting for private investment. Also, I keep in mind that the problems this directive is trying to solve are
undeniably a moving target. For instance, in Rome a few days ago, the leaders of the world’s 20 major economies
approved a global agreement that will see the profits of large businesses taxed at least 15% in the OECD inclusive
framework on base erosion and profit shifting.

Of course, there is still a long way to implement the framework with model rules and multilateral instruments to be
developed. I believe that this reporting remains entirely relevant, but going step by step in this matter sounds like a
good approach.

The Commission will report back to you in a few years on the effectiveness of this directive. We will assess whether it is
ambitious enough and, yes, we will also take into account the global evolution of the system on corporate tax trans-
parency.

Evelyn Regner, Berichterstatterin. — Frau Prisidentin und Schattenberichterstatterin! Zeit ist ein wichtiger Faktor, public
country-by-country reporting kann nicht frith genug umgesetzt werden. Wir haben alle die Nase voll von diesen ganzen
Skandalen von LuxLeaks, Panama, Paradise, Pandora, Cum-Ex. Das ist ein richtiges System, das wir da bekimpfen miis-
sen. Diese Richtlinie wird es uns als Offentlichkeit erstmals erméglichen, zu sehen, wo Steuerunrecht geschieht. Und
damit werden wir erstmals nicht mehr nur auf diese grofartigen investigativen Journalistinnen und Journalisten oder
Whistleblowerinnen angewiesen sein, sondern das, liebe Kollegen, ist natiirlich schon einmal ein riesengrofler Fortschritt.
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Bereits in vier Jahren kommt es zu einer Uberpriifung der Wirksamkeit von public ChCR und dann, liebe Kolleginnen und
Kollegen, geht natiirlich die Reise weiter. Public country-by-country reporting muss natiirlich weitergehen. Die weltweite
Aufschliisselung der Konzerndaten ist unser Ziel. Und das ist gut so. Denn gerade jetzt, in Zeiten der Pandemie, brau-
chen wir mehr denn je Transparenz. Ich erinnere daran, dass groffe Konzerne massive Corona-Staatshilfen erhalten, die
wir, die Steuerzahlerinnen und Steuerzahler, bezahlen. Und deshalb haben wir alle ein Anrecht darauf, zu erfahren,
wohin denn diese Steuergelder geflossen sind und ob im Gegenzug die groffen Konzerne ebenfalls ihre angemessenen
Steuern gezahlt haben.

Eine Gesellschaft funktioniert nur, wenn sich auch tatsichlich alle an die Spielregeln halten. Nur dann konnen wir von
Gerechtigkeit sprechen. Letztlich geht es natiirlich um einen gerechten Wiederaufbau. Es geht um eine gerechte Gesell-
schaft, in der alle diesen ihren fairen Beitrag leisten. Und public country-by-country reporting ist ein Etappensieg auf dem
Weg zu dieser Fairness, die wir alle wollen.

Ibdn Garcia Del Blanco, ponente. — Sefiora presidenta, muchas gracias, sefiorfas, y muchas gracias, sefiora comisaria, por
sus palabras. Es verdad que este apoyo parece masivo y lo es. Solo quisiera matizar algunas cuestiones. En primer lugar,
yO 10 creo que esto sea un pequeflo paso. Yo creo que es un paso colosal. Creo que es un paso tnico, pionero en el
mundo. Y espero que, a partir de este paso que estamos dando, también vengan los demds a dar el mismo paso, porque
eso significard que estamos construyendo también no solo una mejor Europa, sino un mejor mundo.

Y para aquellos que estdn preocupados sobre si la base es fiscal, pues no, es una base que estd fundamentada en la
transparencia y va a servir, eso si, para que los ciudadanos y las ciudadanas puedan hacer sus cuentas, puedan saber
cuanto dinero efectivamente estdn ganando esas multinacionales en la Unién Europea, cudntos trabajos estin generando,
cudntos son, efectivamente, los beneficios que tienen y no solo en la empresa principal, sino también en las sucursales. Y
a partir de ahif hagan sus cuentas y puedan también pedir decisiones a sus propios Gobiernos y decisiones a sus propios
diputados. Y a lo mejor, llegado el caso, cambiar los Tratados; y a lo mejor, llegado el caso, hacer que en los Tratados
también esté la base fiscal y podamos actuar colectivamente.

Esto es lo que estamos aprobando en el dia de hoy, porque no se puede sostener una sociedad en la que grandes
multinacionales que estdn ganando toneladas, gigantes, ingentes cantidades de dinero, estén tributando algunas de ellas
menos del 2 % —que eso es lo que estd ocurriendo en la vida real—. Vamos a poner primero orden en nuestra casa:
desde luego que seria mejor un acuerdo que conllevara un andlisis, un examen global. Pero vamos a poner primero
orden en nuestra casa: en la Unién Europea.

Y termino. Para aquel que decia que la Unidén Europea no era un Estado: no, no lo es, lamentablemente no lo es, pero ya
lo serd, ya lo serd. Y ademds va a ser un Estado federal, social y de derecho.

Puhemies. — Keskustelu on piittynyt.

Adnestys toimitetaan torstaina 11.11.2021.

Kirjalliset lausumat (171 artikla)

Miroslav CiZ (S&D), pisomne. — Som rad, Ze po viac ako piatich rokoch od prepuknutia $kand4lu Panama Papers a od
zverejnenia ndvrhu tejto smernice Komisiou sa kone¢ne podarilo dosiahnut dohodu medzi Radou a EP, vdaka ktorej sa
zvy$i dafovd transparentnost velkych spolo¢nosti. Ide o nieco, ¢o bolo uz ddvno potrebné. Je to nepochybne nesmierne
dolezité, lebo uz pridlho sa EU len prizerd na to, ako velké korpordcie zneuZivaji chybajice spolo¢né pravidld.
Schvilenie tejto dohody je dolezitym prvkom v boji proti medzindrodnym dafiovym tinikom a vyhybaniu sa dafiovym
povinnostiam, zvy$uje danovi transparentnost ktord je nevyhnutnd na dosiahnutie danovej spravodlivosti. Vdaka tejto
smernici sa velké nadndrodné spolo¢nosti uz nebudi moct nadalej skryvat a budii musiet zverejiiovat dafiové informd-
cie vritane toho, kde dosahuju zisky, kde a v akej vyske platia dane, aky maji obrat, ale aj straty. PovaZzujem to za
dolezité aj z toho hladiska, Ze dafiové raje sa nachadzajii aj v EU, a tymto sposobom ziskame informécie o jednotlivych
¢lenskych Stitoch a situdcii v nich. Samozrejme, samotné zverejiiovanie informdcii problém s vyhybanim sa dafovej
povinnosti dplne nevyriesi, ale je to spravny krok vpred.
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Enik8 Gy®ri (NI), frdshan. — Altalinossdgban is, de a koronavirus okozta gazdasdgi valsagbdl torténg kildbalas fényében
kivéltképp tdmogatom az addcsaldssal és addelkeriiléssel szembeni fokozottabb fellépést. A gazdasigi helyredllitishoz
minden orszdgnak megfelels bevételekre van szitksége. Epp ezért fontosnak tartom, hogy mindenki fizessen adét ott,
ahol valds gazdasdgi tevékenységet végez. Ennek megvaldsitdsdhoz stabil és kiegyensiilyozott, mégis versenyképes adé-
politika kialakitdsdra van szitkség. Olyan szabdlyozdsra, amely biztositja, hogy az adé megfizetését senki nem keriilheti
ki. Olyan szabélyozdsra, amely a legjobban szolgdlja a tagallamok és az Unié gazdasdgi érdekét. E téren pedig kifejezet-
ten a nagy multinaciondlis cégeket kell gorcs6 ald venniink, amelyek praktikdik révén az adéoptimalizalds nagymesterei.
Az irdnyelv céljat, tehdt hogy mindenki fizessen adét, s azt dtlithaté modon tegye, teljes mértékben tdmogatom. Azt
viszont nem tartom elfogadhaténak, hogy a jogalkotasi eljards ismét az unids szerz8dések altal elGirtak atértelmezésével
zajlott. Azt gondolom, hogy a most tdrgyalt irdnyelv addjogi szabélyozdsnak mindsiil, s ezt a véleményemet a Tandcs
Jogi Szolgdlata is megerdsitette. Az ad6zds tagallami hatdskor, unids szinten pedig egyhangusaggal sziilethet e teriileten
dontés. Az irdnyelv jelenlegi elfogaddsi folyamata viszont ennek a megkeriilése, amit elutasitok. Fontosnak tartom ismét
hangstlyozni, hogy a hatdskor kijatszdsa és a tagallami szuverenitds leszaldmizasa helyett inkdbb az Unié erés egységbe
kovdcsoldsdra kellene torekedni, a szerz8dések tiszteletben tartdsa mellett.

Sirpa Pietikdinen (PPE), in writing. — Tax evasion by large enterprises is a major global problem. Not only does this
affect domestic public finances, but it also causes social inequality and injustice in the markets. In recent years, it has
been revealed that the Silicon Valley giants had taken advantage of tax loopholes and avoided USD 100 billion in taxes.
Moreover, the EU loses almost EUR 50-70 billion euros in tax revenues each year for the same reason. I am pleased that
we have managed to complete the work we started in 2016 in order to promote country-by-country tax reporting in
the European Union. However, this is only the beginning, and leaves room for improvement. For instance, I would have
liked to have seen more emphasis put on the reporting requirements of non-EU countries, especially those on black and
grey lists. In essence, we aim to create a level playing field for companies, not to complicate the work of companies that
already prudently comply with the tax rules set. Nevertheless, I am confident that these specific shortcomings will be
corrected in the future. In addition, the European Parliament is firm about the fact that we need a new and revised
directive. The most important thing is to take the first step now.

Alfred Sant (S&D), in writing. — In deciding on my position regarding the adoption of the Country-by-Country
Reporting (CbCR) Directive, I believed it was necessary to take three main considerations into account. Firstly, the
genuine need to fight tax evasion and avoidance and to enable public scrutiny over tax matters makes transparency in
this area imperative, certainly between tax authorities. The extent to which information should be made publicly avai-
lable is, however, a different and delicate matter. Legitimate questions arise about whether the release of such informa-
tion would be of detriment to European undertakings by undermining their competitiveness. Secondly, the principle of
fair tax competition between states needs to be upheld. CbCR should not be considered as another step towards the
equalisation of tax rates across the EU, which will only work to the advantage of the larger, higher-spending Member
States. And thirdly, the current parameters on tax competences within the EU should be maintained, with tax matters
remaining subject to the national, not the EU, competence. This measure has been adopted on a qualified majority basis,
not with unanimity, which makes its legitimacy shaky. To be honest, on all three points, it would have been wiser to
have found a better balance than what has been presented in CbCR.

(Istunto keskeytettiin klo 19.54.)
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PREDSEDNICTVI: MARCEL KOLAJA

mistopFedseda

15. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 20.32)

16. Europejski obszar edukacji: wspolne caloSciowe podejscie (debata)

President. — The next item is the report by Michaela Sojdrova, on behalf of the Committee on Culture and Education,
on the European Education Area: a shared holistic approach (2020/2243(INI)) (A9-0291/2021).

Michaela Sojdrovi, zpravodajka. — Pane predsedajici, ddmy a panové, dovolte mi na Gvod odpovédét na otizku, pro¢
vlastné hovoiime o Evropském prostoru vzdéldvini a co od ného olekdviame. Tento prostor zde existuje vlastné jiz
stovky let. K jeho rozvoji vyznamné piispivaji univerzity. Zatimco tercidrni vzdélavani zahrnovalo mezindrodni rozmér
jiz od pocatku, primdrni a sekundarni vzdéldvani je silné zakotveno v nirodnim a regiondlnim kontextu.

Jsme si védomi toho, Ze Evropskd unie md v oblasti vzdélavaci politiky pouze koordina¢ni a podptrnou roli. Jenze
vsichni vime, Ze vzdélavani je klicem k Zivotnimu dspéchu. Vime, jak je dilezité pro kazdého clovéka i pro celou
spolecnost, a proto chceme vyuzit potencidl, ktery v sobé md Evropskd unie: v mobilité, v investicich, v obrovském
bohatstvi zkuSenosti a znalosti a v excelentnim vyzkumu. Hlavnim divodem pro vybudovani spole¢ného prostoru
vzdélavani je vytvofeni novych konkrétnich piilezitosti pro vzdélavani a zaméstnanost. Olekdvame, Ze Evropsky prostor
vzdélavani posili evropskou soundlezitost, podpoii hospodéfskou a socidlni prosperitu a posili mezindrodni konkuren-
ceschopnost EU. Zduraziujeme roli programd, jako je Erasmus+ a Evropsky sbor solidarity, které umozsiuji mobilitu a
sdileni dobré praxe s evropskou ptidanou hodnotou pro tisice Zdka, uciteld i dobrovolniki.

Evropsky prostor vzdélavani by mél kone¢né naplnit ocekavani obcant o prostupnosti systémt vzdélavani napfic ¢len-
skymi staty. Vime, Ze to neni jednoduché, ale nasim cilem je dosdhnout automatického uzndvani vysledkt vzdéldvani,
véetné vyulni listd, maturitnich vysvédéeni a vysokoskolskych diplomd. Jsme si védomi riznych p¥stupt Komise a
Rady, a proto navrhujeme vypracovani spolecné strategie, do které se zapoji organy EU, ¢lenské stity véetné regiond a
obcanské spolecnosti. Pokud chceme pfeménit ambicidzni vizi v realitu, musime najit dohodu na stejnych prioritach,
cilech a referen¢nich hodnotich. Tou nejdtlezitéjsi z nich by méla byt kvalita vzdélavani, to znamend, aby podil Zdka s
nedostate¢nymi vysledky byl mensi nez 10 % a podil zdkt pfedcasné ukoncujicich skolni vzdélavani byl mensi nez 5 %.
Existuje shoda na zdsad¢ inkluze, to znamend dosazeni kvalitniho vzdélan{ pro vSechny. Nikdo nesmi byt opomenut a
kazdy md nadéni, ktery je tfeba ocenit.

V centru na$i pozornosti je pravé zdk a klicovym aktérem jsou ucitelé. Proto Evropsky parlament vyzyvd ke zlepSent
pracovnich podminek uiteldi a podporuje jejich pedagogické autonomie. Evropsky prostor vzdélavani je velmi vhodnym
prostiedim pro vytvofeni konkrétnich néstrojii, jako je rdmec digitilnich kompetenci, rdmec pro vzdélavani o EU, pro
vychovu k obcanstvi, vznik evropskych stredisek excelence v odborném vzdélavani nebo evropskd online univerzitni
platforma.

Evropsky parlament také navrhuje konkrétni opatfeni ve zlepSeni jazykovych kompetenci a podpory mnohojazy¢nosti.
Clenské stity by mély usilovat o to, aby vsichni Z4ci na konci druhého stupné ovldali alesponi dva dalsi Giednf jazyky
EU s dirazem na anglictinu. Unie by méla konecné vzdélavat své obcany v otdzkich EU a poskytovat jim informace
sama o sobé, o tom, ¢im EU skute¢né je. Proto vyzyvame k zaclenéni evropského rozméru do vzdélavani, a to od
Skolnich programi az po pipravu uciteld. Ocefiujeme iniciativu Evropské komise k zaloZeni ucitelské akademie a
navrhujeme, aby nesla ndzev Jana Amose Komenského, ucitele ndrodi.
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Ddmy a panové, dnesni diskuze zavrSuje nasi spolenou ro¢ni prdci na této zpravé. Ja osobné z ni mdm velmi dobry
pocit a chci podékovat zejména viem stinovym zpravodajim a poradctim, ktet{ ptispéli k jeji kvalité. Téim se na dnesni
diskusi a na dalsi spolupraci.

Ilana Cicurel, rapporteure pour avis, commission de lemploi et des affaires sociales. — Monsieur le Président, Madame la
Commissaire, chers collegues, dans cet hémicycle, il y a un an, le président Sassoli a rendu hommage au professeur
francais Samuel Paty, décapité par un terroriste islamiste pour avoir enseigné a ses éleves la liberté d’expression. C'était le
deuil de tous les citoyens européens rassemblés autour de la figure d’'un professeur incarnant ce que nous avons de plus
précieux: la transmission du savoir et de la capacité a penser par soi-méme.

Ce que nous sommes en train d’élaborer a travers I'espace européen de I'éducation est un acte de résistance a ceux qui
voudraient fragiliser ce qui fonde notre civilisation. Et comme tout acte de résilience, il nous renforcera et nous conduira
a remettre le professeur au centre du village. Notre rapport insiste sur le fait que I'éducation ne doit plus étre considérée
comme une dépense, mais comme un investissement d’avenir. La revalorisation tant financiére que symbolique du statut
du professeur doit étre une priorité partagée. La construction d’une culture pédagogique commune fondée sur les
meilleures pratiques est la clé pour devenir une véritable puissance éducative. L'intensification de la mobilité des profes-
seurs et des futurs professeurs et les académies européennes des enseignants ouvrent des perspectives radicalement
nouvelles, auxquelles sajoute l'effet d’accélérateur lié a l'appropriation du numérique par les enseignants pendant la
pandémie. Tout converge pour que cet espace européen de I'éducation soit un espace de valeurs et d’excellence éduca-
tive.

Et jai un réve que je partage avec vous pour terminer: dans tous les parcours de formation de professeurs, aussi divers
soient-ils, joignons nos forces pour intégrer dans les 27 Etats membres un module d’ouverture aux meilleures pratiques
éducatives européennes. Ce module «Europe» donnera a tous les professeurs les moyens d’armer nos enfants pour
résister et saisir le meilleur de notre monde en pleine mutation.

Mariya Gabriel, membre de la Commission. — Monsieur le Président, chers membres du Parlement européen, tout d’abord,
je voudrais féliciter et remercier la rapporteure M™ Sojdrovd, M™ Cicurel, tous les rapporteurs fictifs, tous les membres
de la commission de la culture et de I'éducation ainsi que ceux de la commission de I'emploi et des affaires sociales pour
leur engagement sur ce sujet.

Nous avons tellement besoin de cet espace européen de I'éducation parce que lorsqu'un jeune Européen sur cinq n’est
pas en mesure de lire correctement, de faire des maths ou de comprendre la science, lorsqu'un jeune sur dix quitte
prématurément l'école, lorsqu'un éléve sur quatre du secondaire deuxieme cycle n'utilise pas d’ordinateur a I'école et
lorsqu'un éleve sur cing dans l'ensemble de 'Union européenne ne posséde pas de compétences numériques suffisantes,
cela ne crée pas seulement des circonstances personnelles difficiles, cela affecte notre société dans son ensemble. De plus,
la crise sanitaire liée a la COVID-19 a créé des obstacles supplémentaires pour de nombreux apprenants, malgré les
efforts louables déployés par les enseignants, les parents et les gouvernements. Et c’est pour cela que, ensemble avec les
Etats membres et la Commission, nous avons répondu: notre vision pour I'avenir de I'éducation et de la formation dans
'Union européenne est commune, holistique, elle comprend 40 actions et initiatives concrétes visant a faire en sorte que
les Européens aient accés a une meilleure scolarité dans 'espace européen de I'éducation, une scolarité moderne, inclu-
sive et de qualité.

Nous avons travaillé en étroite collaboration avec les Etats membres en vue darriver a une résolution du Conseil, visant
a renforcer la structure de gouvernance, qui garantira une meilleure circulation de l'information et une meilleure coor-
dination entre les niveaux technique et politique. La nouvelle structure renforcera également les synergies avec d’autres
domaines d’action pertinents tels que la recherche, l'innovation, le numérique, la politique sociale, I'emploi, la jeunesse
ou la culture, ainsi quavec les instruments de financement de I'Union européenne.

Et ce n'est pas tout: sept nouveaux groupes de travail viennent d'étre lancés pour contribuer également au processus de
coopération de 'Union européenne dans le domaine de I'éducation et de la formation, en offrant aux Etats membres et
aux parties prenantes un forum d'échange d'expériences et de bonnes pratiques.
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Cela peut sembler ambitieux, car clest le cas: notre vision commune de l'avenir du secteur est trés ambitieuse.
L’année 2021 a été le moment de lancement de l'espace européen de I'éducation. Quand nous avons lié les nombreuses
actions en cours au plan prévu, nous avons pu échanger au fil des mois des informations sur les progrés accomplis tout
au long de l'année, et cela se poursuivra jusqu'a la publication du premier rapport sur I'état d’avancement de I'espace
européen de I'éducation, d'ici la fin de 2022.

Et jai déja hate d'organiser conjointement avec vous, en 2023, un événement a mi-parcours pour discuter avec les
parties prenantes et la société civile de ce qui a été réalisé et des prochaines étapes a suivre.

Pour conclure, je tiens a remercier encore une fois la rapporteure, M™ Sojdrové, le Parlement, la commission de la
culture et de I'éducation pour avoir été notre partenaire de confiance dans l'achévement de l'espace européen de
I'éducation et aussi pour les messages importants que vous nous présentez aujourd’hui dans votre rapport sur I'espace
européen de I'éducation. Je vous écouterai trés attentivement aussi, comme M™ la rapporteure I'a dit.

Sabine Verheyen, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin! Der Initiativbericht von
Michaela Sojdrovd zum gemeinsamen europdischen Bildungsraum ist ein sehr guter und vor allem ausgewogener Bericht.

Wir kénnen als EU nur davon profitieren, wenn wir die gegenseitige Anerkennung von Bildungsabschliissen vorantrei-
ben, und zwar nicht nur fir die beruflichen oder fiir die Hochschulabschliisse, sondern auch im schulischen Bereich.
Wir wollen, dass Abschliisse in der EU gleichwertiger werden. Schiiler, die in der EU einen Schul- und Bildungsabschluss
gemacht haben, sollten in allen EU-Staaten ihren Bildungsweg fortsetzen konnen, ohne weitere aufwindige Priifungen.

Dazu brauchen wir nicht eine Gleichschaltung, aber gleichwertige Bildungsstandards innerhalb der Europiischen Union.
Damit wollen wir nicht die Subsidiaritit aushebeln. Bildung ist und bleibt Sache der Mitgliedstaaten. Aber da, wo es Sinn
macht, miissen wir uns auf europiischer Ebene koordinieren. Und fiir eine echte Personenfreiziigigkeit miissen wir
endlich damit beginnen, gleichwertige Abschliisse gegenseitig anzuerkennen.

Schon 2017 auf dem Gipfel in Goteborg haben sich die Mitgliedstaaten und die Kommission das ehrgeizige Ziel gesetzt,
bis 2025 einen gemeinsamen europiischen Bildungsraum zu schaffen. Nun ist es wichtig, dass auch angemessene Mittel
fur die Entwicklung und die Schaffung, aber vor allem fir die Umsetzung eines ganzheitlichen europaischen Bildungs-
raums, bereitgestellt werden.

Marcos Ros Sempere, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, gracias, sefiora comisaria, por venir a este impor-
tante debate. La educacién es un derecho fundamental al que todas las personas deben tener acceso durante toda su vida.
La educacién es el principal motor de la igualdad de oportunidades entre las personas y la Unién Europea debe luchar
por conseguir esta plena igualdad de oportunidades.

El Espacio Europeo de Educacion debe aspirar, sin duda, a ser la garantia de la calidad educativa y la igualdad de
oportunidades en la Unién. Por ello, debemos trabajar sin demora para conseguir implantar este proyecto en 2025,
como estaba previsto, sin mds demoras. Debemos garantizar cuanto antes que la Unién Europea tenga un enfoque
integral que asegure una educacion de calidad, inclusiva, accesible y asequible para todos.

El Espacio Europeo de Educacién debe ser la herramienta para garantizar que no dejamos a nadie atrds.

La Uni6n Europea necesita ciudadanos formados con capacidades y aptitudes para desarrollar una vida laboral y social
en plenitud. Y la educacién debe garantizar que disponen de todas las herramientas para ello. Necesitamos también
poner en valor el trabajo de los docentes y mejorar sus condiciones de trabajo. El Espacio Europeo de Educacién es
una gran oportunidad para difundir los valores europeos de tolerancia, respeto y libertad.
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El informe que hoy debatimos y votamos recoge que debemos trabajar para reducir la brecha de género en educacion,
luchar contra cualquier forma de acoso escolar y contra todas las formas de discriminacién. La educacion siempre ha
sido y serd la base para construir sociedades mds sostenibles, mds tolerantes y mds inclusivas.

Ademds, en este momento de transicién econdmica, verde y digital, la Unién Europea debe repensar su papel en la
formacion y en la educacion. Y la Conferencia sobre el Futuro de Europa es un buen ejercicio para reflexionar sobre
nuestras competencias. No quiero terminar mi intervencion sin agradecer a Michaela y al resto de ponentes el trabajo y
la colaboracién realizada, que nos ha permitido tener un texto claro y contundente que expresa muy bien nuestra
posicion.

Laurence Farreng, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collegues, quelle est
la meilleure arme contre I'intolérance, les extrémismes? L'éducation! Quelle est la meilleure méthode pour lutter contre
les fausses informations et la désinformation? L'éducation ! Et que nous demandent les citoyens qui participent a la
conférence pour l'avenir de I'Europe? Une éducation pensée véritablement a I'échelle européenne pour donner a tous
les mémes chances.

Nous avons déja fait de grands pas dans l'intégration de nos systémes éducatifs mais il est temps d’aller plus loin afin de
parvenir a un véritable espace européen de 'éducation ol chaque jeune, chaque apprenant, chaque professeur pourra
bénéficier des mémes opportunités et d'une reconnaissance des diplomes et compétences partout dans I'Union euro-
péenne. Ceest précisément le but de cet excellent rapport.

Le processus de Bologne a permis la mobilité des étudiants et la reconnaissance quasi compléte des diplomes de
lenseignement supérieur, il faut désormais qu'il en soit de méme pour les apprentis. Ils doivent bénéficier pleinement
des opportunités offertes par l'espace européen de I'éducation et nous demandons clairement dans ce rapport la création
d'un statut européen des apprentis.

Il me parait également crucial qu'une place soit faite au multilinguisme. Si nous voulons que les éléves, étudiants et
apprentis soient mobiles et bénéficient des formations qui leur correspondent le mieux partout en Europe, il faut
impérativement renforcer I'apprentissage des langues, et dans l'idéal, de plusieurs langues.

Ceest ainsi, via la mobilité pour tous, l'apprentissage des langues et le rapprochement de nos systemes éducatifs, que
I'Europe sera plus performante et que le sentiment d’appartenance a I'Union européenne grandira.

Diana Riba i Giner, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefior presidente, para que el Espacio Europeo de Educacion tenga
éxito debe ser inclusivo, accesible y cohesionado. Por esta razén nos complace haber alcanzado un acuerdo donde
hablamos de educacién al lado de conceptos como crisis climdtica, transicion verde y digital, brechas de género o
discriminacion y donde, mas alld de la perspectiva puramente econémica, ponemos de relieve el aprendizaje continuo,
la formacién no formal o el voluntariado.

Este informe es un mensaje nitido para que la Comisién convierta las palabras en acciones; por eso pedimos una
financiacién adecuada, asi como la mejora de las condiciones laborales en el sector educativo y la inclusién de todos
los profesores en programas de formacion e intercambio: la reivindicacién del valor de los maestros y la centralidad del
papel de la educacién en la estrategia europea es la mejor garantia para el futuro de todas.

Los valores europeos, incluida la diversidad, también deben ser el sustrato de la configuracion de la educacién en
Europa. Por ello, es una buena noticia que este texto hable decididamente del multilingiiismo y que subraye la impor-
tancia del aprendizaje de todos los idiomas de los Estados miembros, lenguas que van mds alld del inglés y, por
supuesto, mds alld de la definicién restrictiva de las veinticuatro lenguas oficiales que lastimosamente atin tenemos en
esta sala y que no se corresponde con la fértil realidad lingiiistica de Europa.

Esa es la Europa que defendemos: la que reconoce en cada lengua una visién del mundo merecedora de dignidad, la que
ve en cada lengua una fuente de riqueza y fortaleza. El futuro de Europa también se moldeard en la configuracién que
demos a su educacion: tenemos una oportunidad y no debemos desaprovecharla.
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Christine Anderson, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prasident! ,Der europdische Bildungsraum: ein gemeinsamer,
ganzheitlicher Ansatz*, lautet die Uberschrift.

Neben dem iiblichen ideologischen Blodsinn geht es natiirlich auch wieder um die weitere Aneignung von Kompetenzen.
Interessant aber ist: Es soll das kritische Denken beim Biirger verbessert werden. Nun, des kritischen Denkens sollten wir
uns vielleicht erst mal in diesem Hause wieder bedienen, bevor wir es anderen beibringen wollen.

Gestern begingen wir in Deutschland den 32. Jahrestag des Untergangs eines Staates, welcher seine Biirger vollends
kontrollieren wollte, seine Biirger durch stete Indoktrination erziehen und formen wollte, welcher unbedingten Gehor-
sam seiner Biirger erzwang. Ein Staat, dessen Existenz davon abhing, dass seine Biirger der Regierung blind ergeben
waren und sich dem ideologischen Schwachsinn unterwarfen.

Ein freiheitlicher, demokratischer Rechtsstaat hat aber seinen Biirgern Freiheit zu gewahren und sie als freie und miindige
Individuen zu betrachten, denen selbst zu entscheiden es iiberlassen ist, was fiir sie das Richtige ist. In einer freiheitlichen
Demokratie wiirden die Medien neutral berichten, ohne ideologische und manipulative Einfirbung. In einer freiheitlichen
Demokratie konnte sich jeder selbst frei seine eigene Meinung bilden. In einer freiheitlichen Demokratie wiirde die
politische Opposition nicht unterdriickt und ihr nicht die parlamentarische Partizipation vorenthalten. In einem freiheit-
lichen Staat wiirden alle gehort, und es finde ein freier Diskurs statt.

Nun ja, in einer freiheitlichen Demokratie wire das so. Wir sind aber leider in der EU.

Dace Melbarde, ECR grupas varda. — Labvakar, kolégi! Labvakar, komisares kundze! Manuprat, mums Eiropas izglitibas
telpa ir jauzliko ka viena no Eiropas nakotni iz3kiro$am iniciativam. Ja vélamies Eiropas Savienibu redzét ka regionu,
kuru raksturo izciliba, globala konkurétspéja, radosa daudzveidiba un ilgtspéjiba, mums ir vajadziga gudra sabiedriba,
kas ir motivéta macities visa miiza garuma.

Tomér ambiciozo Eiropas Savienibas retoriku ir japavada ari adekvatai ricibai, pieméram, iniciativam digitalo prasmju
uzlabosanai ir jasp€j sasniegt visas Eiropas Savienibas iedzivotajus. Tiecoties uz Eiropas izglitibas telpas mérku izpildi, ir
janem vera dalibvalstu dazadie sakumpunkti un iespéjas, un més nedrikstam nonakt situacija, kur vienota pieeja nevis
mazina, bet turpina pat padzilinat plaisu starp dalibvalstim.

Savukart, ja patiesi vélamies attistit tehnologijas un citus nakotné batiskus sektorus, mums vajag mérktiecigak investét ta
saucamaja viedas specializacijas izglitiba, un 3eit es redzu ipasu lomu Eiropas universitasu iniciativai. Dazi raditaji diem-
zél Eiropas Savienibai nav glaimojosi, pieméram, Lielbritanija ir vairak bakalaura limena maksliga intelekta macibu
programmu neka visa Eiropas Savieniba kopuma.

Tapat Eiropas Savienibas valstis neatrodas starp desmit pasaules labakajam universitatém datorzinatnes. Likumsakarigi,
ka Eiropa jau paslaik triikst profesiondlu ar augsta limepa prasmém digitalaja joma, kas ir viens no skaidrojumiem,
kapéc mums nav sava — pasaulé atpazistama — tehnologiju giganta. Tapéc es ceru, ka Eiropas izglitibas telpas atbalstitas
augstskolu alianses un citas iniciativas spés piedavat risindgjumus $adiem nakotnes izaicinajumiem.

Pernando Barrena Arza, en nombre del Grupo The Left. — Sefior presidente, quisiera, en primer lugar, felicitar a la
ponente, sefiora Sojdrovd, y a todos los ponentes alternativos, porque hemos conseguido un buen texto que encaja
con el debate que, al menos en el Pais Vasco, se estd dando sobre la necesaria innovacion educativa y la transformacion
pedagdgica, con propuestas ambiciosas como la accesibilidad universal a la educacién y la importancia de la educacion
presencial mds alld de las herramientas virtuales; hay que decir que el uso masivo de la educacién digital durante la
pandemia ha puesto en evidencia importantes desigualdades en los sectores sociales mds desfavorecidos.

Aplaudimos, asimismo, que se recoja que por lo menos el 10 % de los fondos de recuperacién y del marco financiero
plurianual 2021-2027 sean destinados para programas de educacién como un aspecto importante de las medidas de
recuperacion y como parte de las medidas para combatir el cambio climdtico y el auge de la ultraderecha y el autorita-
rismo. Y también la necesidad de que los titulos de educacién superior, incluidos los de formacién profesional, sean
reconocidos en toda la Unidn.
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También hay alguna sombra: el texto no es ambicioso. En la inversion en educaciéon nos hemos quedado lejos del 6 %
del PIB propuesto anteriormente y echamos de menos que las lenguas minorizadas y cooficiales no hayan sido tenidas
en cuenta en el texto. Son lenguas vehiculares en educacién —en gran parte de mi pais, por ejemplo, el 70 % del
alumnado elige el euskara como lengua vehicular—, y pensamos que no deberian ser ignoradas por el Espacio
Europeo de Educacion.

Chiara Gemma (NI). - Signor Presidente, signora Commissaria, signora relatrice, onorevoli colleghi, lo spazio europeo
dell'istruzione deve affermarsi come strumento strategico per promuovere inclusivita e accessibilita per tutti. Inoltre,
deve essere un‘opportunita per riconoscere con chiarezza la formazione professionale, al pari di tutti gli altri percorsi
di formazione.

In questi giorni mi sono confrontata con un centro di formazione di eccellenza pugliese, esempio di buona pratica, in
grado di contribuire concretamente alla costruzione dello spazio, in primis rendendo la mobilita degli studenti e degli
insegnanti una realta; poi valorizzando la professione insegnante in termini di istruzione iniziale e sviluppo professio-
nale; infine, promuovendo le competenze digitali quali parte integrante di una formazione orientata al futuro.

Questi, a mio avviso, alcuni degli interventi pili funzionali a realizzare uno spazio europeo dell'istruzione che voglia
essere davvero accessibile e inclusivo.

Miriam Lexmann (PPE). — VaZeny pan predsedajiici. Ako tiefiovd spravodajkyiia stanoviska EMPL oceflujem, Ze sprava
odrdza nase priority pre vzdeldvanie a sii¢asne zachovava princip subsidiarity. Za tdto vyvazenost dakujem aj kolegyni
Sojdrovej. Vzdeldvanie by nemalo byt zamerané vyluéne na uplatnenie sa na trhu prace. Vzdeldvanie md v prvom rade
slazit osobnému rozvoju ¢loveka a byt prisposobené jeho individudlnym potrebam. Ci uz v stvislosti s inkluzivnostou
pre osoby so zdravotnym postihnutim, rekvalifikiciou pri strate zamestnania alebo Zelanim dalej sa rozvijat
v seniorskom veku. Prave preto by sme sa okrem stistredenia na odborné $pecializacie mali zamerat aj na tzv. prierezové
zru¢nosti, ako je napriklad medidlna gramotnost, kritické myslenie, ¢i interkultirne a medzindbozenské kompetencie.
Povazujem tento koncept eurdpskeho vzdelavacieho priestoru za prilezitost opustit zauzivané nazeranie na vzdeldvanie.
Otvorme mozZnost rozvijat sa pre vSetkych bez ohladu na vek, $pecidlne potreby, ¢i socidlno-ekonomické podmienky,
pretoze iba tak dokdzeme vytvorit spolo¢nost, ktord je odolnd vo¢i zmendm a poskytuje rovnaké prilezitosti.

Pierfrancesco Majorino (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, sappiamo bene che non ci sara ripresa senza
un reale impegno per l'istruzione e la formazione.

Oggi pitt che mai abbiamo bisogno di uno spazio educativo europeo e di un approccio all'istruzione che sia olistico,
inclusivo, integrato, che metta al centro gli studenti e le persone pit vulnerabili, che garantisca a tutti pari opportunita
nell'accesso al mercato del lavoro.

Servono misure concrete, come il riconoscimento automatico dei titoli, dei periodi di studio all'estero o di volontariato,
lo sviluppo di microcredenziali europee che permettano il riconoscimento della formazione professionale, come anche il
riconoscimento delle competenze dei cittadini di paesi terzi — tema importante — per facilitarne l'accesso all'istruzione e
al settore dell'occupazione.

Tutto questo deve passare da un impegno finanziario senza precedenti da parte degli Stati membri, a cui chiediamo di
destinare una buona parte del piano di ripresa e resilienza e della spesa pubblica all'istruzione, perché questo ¢ il vero
investimento che guarda al futuro.

Vlad-Marius Botos (Renew). — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin! Die Schaffung eines europdischen
Bildungsraums ist eine besondere Gelegenheit, allen Biirgerinnen und Biirgern die Idee der Européischen Union nihe-
rzubringen.

Dieses Projekt ist ein weiterer Weg, um sicherzustellen, dass die Biirger direkt in die Forderung der europdischen Werte,
gemeinsamer Geschichte und Kulturen eingebunden werden — Werte, die uns alle verbinden. Die traditionell multikultu-
rellen, mehrsprachigen Regionen hatten wenig zu gewinnen. Und hier habe ich das Beispiel der Region Siebenbiirgen
oder das Beispiel meiner Heimatstadt Arad in Ruméinien, wo man immer noch die groflen Einfliisse von drei Nationen
sehen kann: Ruminen, Ungarn und Deutsche, aber auch die Einfliisse derjenigen, die in geringer Zahl in der Gegend
anwesend waren, wie Slowaken, Serben, Juden, Bulgaren und andere.
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Fiir das reibungslose Funktionieren der Union ist eine groffe Mobilitit der beteiligten Biirger in allen Bereichen und auf
allen beruflichen Ebenen erforderlich. Von Ausbildenden iiber Meister und Hochschulstudenten bis hin zu Doktoranden.

Der europdische Bildungsraum ist eine gute Moglichkeit, das Bildungsniveau in allen Regionen der Union zu bewerten
und Regionen zu unterstiitzen, die eine bessere Anpassung in allen Altersstufen bendtigen.

Gianantonio Da Re (ID). - Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, dal 2017 la Commissione
europea ha presentato varie iniziative volte alla creazione di uno spazio europeo dell'istruzione entro il 2025.

Tra gli obiettivi da raggiungere troviamo la transizione verde e digitale, una maggiore collaborazione tra gli istituti
scolastici, il potenziamento dellapprendimento delle lingue straniere e l'adozione della Carta europea dello studente.
Traguardi ambiziosi, che sono raggiungibili a patto, pero, che tutti gli studenti abbiano pari opportunita di accesso
all'istruzione: mi riferisco in particolare agli studenti appartenenti ai gruppi pitt vulnerabili, agli studenti con disabilita
o con difficolta di apprendimento.

L'inclusione sociale deve essere la principale sfida da affrontare per raggiungere un vero e proprio spazio europeo
dell'istruzione. L'Unione europea puo e deve garantire un'istruzione inclusiva ed accessibile a tutti gli studenti europei.
Listruzione ¢ un diritto, nessuno deve essere lasciato indietro.

Ladislav II¢i¢ (ECR). — Postovani predsjedavajudi, postovani kolege, svakako podrzavam svako Sirenje znanja, mobilnost
studenata i priznavanje diploma. No Zelim reéi i da edukacija, osim tog informativnog karaktera, znaci osim prenosenja
znanja, ima i svoj formativni karakter koji oblikuje mlade ljude i njihove vrijednosti i njihov identitet.

Cesto smo svjedoci pokusaja nekih politickih snaga s ljevice da namecu svoj svjetonazor drugim drzavama i svoj djeci i
svim mladima. Pri tome ne postuju pravo naroda na svoj sustav vrijednosti i pravo roditelja da odlu¢uju o odgoju svoje
djece.

Sustav vrijednosti je izrazito vaZan za izgradnju mladih ljudi, a te su vrijednosti povezane i s boljim obrazovnim
rezultatima. Zato, postujmo pluralnost, Sirimo znanje i pomozimo mladima da razviju svoje vrijednosti da se razviju u
zrele i konstruktivne i sretne ljude. Hvala lijepa.

Eugenia Rodriguez Palop (The Left). — Sefior presidente, garantizar una educacién y una formacién inclusiva y de
calidad exige un sistema educativo justo y bien financiado que acabe con el sexismo y con el clasismo.

Por ejemplo, para poner fin a la brecha de género y romper los techos de cristal en el dmbito cientifico y académico, hay
que financiar las investigaciones lideradas por mujeres o equipos paritarios, erradicar prejuicios y estereotipos de género,
fomentar modelos femeninos positivos en todos los niveles de la educacion, facilitar que los centros de investigacién y
las universidades tengan planes de igualdad, y procurar que las viejas jerarquias universitarias cambien radicalmente: la
universidad es un lugar no solo envejecido, sino también masculinizado y cientificamente sesgado, en el que, hasta hace
poco, los estudios de género no solo no contaban, sino que descontaban.

Ademds, la educacion no puede depender de un sistema de microcredenciales que precarice los itinerarios formativos y
dificulte la obtencion de las titulaciones que garantizan el ascenso social. Necesitamos mds inversién publica y mds
implicacion de los centros educativos, y, en el trabajo, por supuesto, mds corresponsabilidad del sector empresarial.

Asgvtépng Nikolaouv-Alafavog (NI). — Kupie TIpoedpe, o1 mpoteparomyies g ekdeons eivar Eexidapeg, pa pOpeoon-epmo-
PEVHA Yia TNV evioXuor] Tov opiav kovipa otoug avtayeviotés and HITA kat Bpetavia, évag onoudaotrg-nehatng mou ayopa-
Cet 600 @tavet 1) Toémn Tou, &vag und ekPracpd dAokalog yia va UAOTIOMOEL TOV aVTLEKTAOEUTIKO oedilaopd. TYoAelo, navemio-
o, Oha media EMEPNHATIKAG dPAOTS, MOUNGYTAG EQTHEPN KATAPTION KAl KUVIYGOVTAG XOPTYIES KAl Ol OIKOYEVEEG Ve
mAnpevouy and To Aenhatpévo e160dNPA TOUG Yo va avTioTadpioouy TV Kpatiki) unoxpnpatodotor). «Mopgwon» dnhad
mou dnpoupyel epyatopevous QTvols, eUENIKTOUG, XLpIG SIKAIGOUATA, TPOCAPHOOHEVOUG OTIC AVAYKES TG Kepdogopiag Twv
opihov, yahouxnuévoug pe Tig dfdev «eupomaikes agiecy, pe Ty anapadextr) dewpia tov dUo dkpwv, dnA. TOV avTIKOpHOUVIOHO,
TPAYHATA Yie TC OMOI dAmavOVTAL EKATOpUPIE, OE i TPOoTAdEld Va edpainlel, OTOV aGVA TOV AmavTd, O KAMITAAOROG Kat
Va KPUQTEL, PATAL, 1) TPOOTITIKY] TOU OPYAVOHEVOU ay®GVa Yo TNV avatpont] TG kamtahotikng ekpetaMevons. Kovipa ota
avridpaoTikd oxEdla EUPWEVWOLAKTG KOG TOU UAOTIOIOUV KAl 1) GUEPIVI] KAL OL TIPOIYOUHEVES KUPEPVIOELS, [E GUYYWVEUOEIS
oe 270apia TPARATA OTO OYONEd, XpIG TPooAnyels kadnyntev, ot akatdAMnhes aidouces, mpémel va eviadel 0 ayovag yio
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oUyxpovr, anokhelotika dnpoota kal dwpeav maideia, yia Ohoug, mpemel va didaEoupe ToUg VEOUG WG Vo EPUMVEVOUY TOV KOGHO
Kkat va makevouv yia va tov alhdgouv, Balovtag oto emiKevTpo TiG dkEG TOUG OUYXPOVES avayKEC.

Maria Walsh (PPE). — Mr President, I welcome the collective work to deliver an EU education area aimed to enrich the
quality inclusiveness of national education systems by 2025. It's both ambitious and progressive.

In Ireland right now, we're beginning these conversations in reshaping aspects of our national curriculum, creating a
curriculum for all, recognising that all students offer a range of skills. We need to desperately break the barrier for those
who believe education is for a certain age, at a certain time, or memorising a page of information and regurgitating it, is
education.

Therefore, it is encouraging to see the Commission place the EU Skills Agenda and the vocational educational and
training (VET) policy within the plans for this new education area. By focusing and delivering to our students holistically
and with initiatives like Aim, Learn, Master, Achieve (ALMA) providing increased VET support, we improve the skills,
knowledge and life experience of all our learners.

I welcome the focus of this report and let us continue to collaborate and strengthen our education systems.

Victor Negrescu (S&D). — Domnule presedinte, doamnd comisard, dragi colegi, Europa are nevoie de o politica
comund in materie de educatie, pentru a reduce decalajele existente intre statele membre si a ne asigura cd toti copiii
au acces la educatie de calitate.

Pandemia a ardtat cd, in fata unor provocdri comune, este nevoie de un raspuns unitar. Din pdcate, lipsa unor mecani-
sme europene a facut ca milioane de elevi sd nu aibd acces la educatie, cum este, in prezent, cazul multor copii din
Romania, unde 40 % dintre scoli incd sunt inchise.

Uniunea Europeand trebuie sd intervind atunci cind dreptul la educatie nu este respectat. De aceea, avem nevoie rapid de
o zond europeand a educatiei, pentru a face din Europa un lider in materie, dar §i un spatiu in care studiile sunt
recunoscute, profesorii sunt sprijiniti, inegalitdtile sociale sunt corectate §i partenerii sociali sunt respectati. Astfel, s-ar
crea premisele pentru un plan european pentru educatie si un buget european dedicat, care si asigure investitii supli-
mentare pentru dezvoltarea competentelor.

De aceea, cred si eu cd este timpul sd prioritizim educatia pe agenda europeand.

Philippe Olivier (ID). — Monsieur le Président, Mesdames, Messieurs, chers collégues, quand 'Union européenne nous
parle d’organiser un espace commun de I'éducation, nous avons quelques raisons de nous inquiéter.

D’abord, parce que la responsabilité de la puissance publique n'est pas, en premier lieu, de satisfaire aux problemes
d’éducation, mais d'instruction. Cette question se pose notamment pour mon pays, la France, ou le systeme scolaire
parvient difficilement a transmettre les savoirs de base: lire, écrire, compter. J'ajoute que, selon nous, I'éducation reléve
de la famille et de la nation.

Nous sommes également inquiets parce qu'il n’est pas d’action de 'Union européenne qui ne soit dénuée d’arriere-pensée
idéologique. Et effectivement, ce dossier n'échappe pas a la régle. Sous prétexte d’éducation, 'Union veut mettre en place
le formatage idéologique des systémes scolaires de nos pays. Comment comprendre autrement les priorités affichées de
sensibilisation au changement climatique, a la lutte contre le populisme, a la dénonciation de la désinformation, c'est-a-
dire la justification de la censure?

Vous voulez faire de cet espace d'éducation un vecteur d'influence de votre vision impériale. Ce que vous ambitionnez de
mettre en place, ce n'est pas un systéme d’éducation, mais un programme de rééducation des populations.

Eugen Jurzyca (ECR). — Vidzeny pén predsedajici. V Eurdpskej unii $tdty financuji z verejnych peazi zdkladné a
Ciastocne aj stredné vzdeldvanie. Casto sa stdva, Ze absolventi odidu z chudobnejsich do bohatsich stitov, a tie im zasa
posielaji miliardy eur cez komplikované eurofondy. Napriklad zo Slovenska odide na zahrani¢né vysoké skoly sedem-
nést percent $tudentov. V roku 2010 to bolo $trndst percent, ¢ize problém sa zvicSuje. Podla miia by bolo lepsie, keby
bohatsie 3taty financovali priamo ucitelov v chudobnejsich 3tatoch namiesto projektov, ktoré st spojené s obrovskou
byrokraciou, niekedy s neefektivnostou, podla Eurépskeho dvora auditorov, dokonca s korupciou.
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Andrea Bocskor (NI). — Tisztelt Elnok ur! Az oktatds és a kultira Eurépa legfontosabb erdforrdsa, versenyképességének
zdloga. Ezért fontos, hogy mindenki szdmdra elérhetd, mingségi és fenntarthaté oktatdst és képzést biztositsanak a
tagdllamok, és ebben fontos segitséget nytjt az eurdpai oktatdsi térségre vonatkozé program is. Mindenkinek joga van
az oktatdshoz. Ez jelenti a tirsadalmi kohézi6 alapjat Az oktatdsra forditott kiaddsok befektetést jelentenek a jovénkbe,
ezért a tagdllamoknak prioritdsként kell kezelni. Az eurdpai oktatdsi térség tobb lehetGséget, mobilitdst és nemzetkozi
tapasztalatot biztosithat, tiszteletben tartva a tagdllamok hatdskorét az oktatdspolitika teriiletén. Az EOT fontos a fel-
sGoktatdsi szakképzés tekintetében, az egyetemi egyiittmiikodések, a diplomdk és képesitések elismerése terén.

A magyar felsGoktatdsi modellvéltds, melynek célja az egyetemek versenyképességének javitdsa és finanszirozdsuk nove-
lése j6 példaként szolgdlhat, mivel arra torekszik, hogy egy kiszdmithatobb miikodési kornyezetet alakitson ki, mingsé-
gibb oktatdst biztositson a didkoknak. Kiemelt cél, hogy az egyetemek kozponti szerepet toltsenek be a kutatds-fejle-
sztésben és az innovéacidban, novekedjen az idegen nyelvek tuddsdnak a szintje. Elengedhetetlen az EOT kapcsdn, hogy a
nemzeti kisebbségi és regiondlis nyelveken val6 oktatdsra is odafigyeljiink, hiszen ez is része az esélyegyenléségnek.

Francisco José Milldin Mon (PPE). — Sefior presidente, sefiora comisaria, en primer lugar, quiero dar la enhorabuena a
la sefiora Sojdrova por su completo informe. Me voy a centrar en la necesidad de reforzar la ensefianza de la integracién
europea en los centros escolares. Para ello me parece especialmente ttil incluir en los planes de educacién secundaria o
bachillerato una asignatura especifica sobre la Unién Europea que abarque los antecedentes, los objetivos y el funciona-
miento de las instituciones de la Unién. Ya el Consejo de mayo de 2018 aprobé unas recomendaciones en esta linea que
yo he venido defendiendo desde hace muchos afios.

En mi pais, Espafia, hay regiones donde esta asignatura europea es ya una realidad. Por ejemplo, en la Comunidad
de Madrid los alumnos tienen la opcién de cursar una asignatura sobre la Unién Europea en tercero yfo en cuarto de
la Educacion Secundaria Obligatoria. También en Galicia, los alumnos pueden cursar una materia sobre valores euro-
peos.

Para valorar algo es necesario conocerlo. Por ello, para que los ciudadanos conozcan mejor el proceso de integraciéon
europeo, creo conveniente implantar esta asignatura en los planes educativos. La experiencia Erasmus es muy util, pero
creo que también es necesario fomentar que los jovenes tengan un mejor conocimiento de la Unién Europea y de sus
instituciones.

Mathilde Androuét (ID). — Monsieur le Président, ce rapport est effrayant, car c’est du cerveau des jeunes générations
qu'il sagit. Ouli, 'enseignement est primordial, c'est la raison pour laquelle I'école doit rester un sanctuaire et non la page
blanche de vos délires.

En effet, les troubles dépressifs et les tentatives de suicide chez les jeunes ont explosé suite a la crise sanitaire. Dans le
méme temps, nos écoles subissent tous les maux de nos sociétés: baisse de niveau, harcelement de plus en plus violent,
baisse de l'autorité, essor de I'islamogauchisme, de l'idéologie woke, de la cancel culture et parfois l'assassinat de profes-
seurs comme Samuel Paty, coupable d’avoir enseigné la liberté d’expression.

Pendant ce temps, I'Asie organise méthodiquement une guerre des cerveaux. Et vous, quelle est votre réponse?
Sensibiliser au réchauffement climatique qui rajoute de 'angoisse a l'angoisse des jeunes, les cours de récréation non
genrées ou la lutte hystérique contre les populismes. Mais ou avez-vous la téte? Est-ce la la priorité de I'enseignement?
Est-ce ainsi que vous redonnerez gott a la vie et a la joie d’apprendre et de se former? Vous étes des prophétes de
malheur et vous voulez que la jeunesse vous suive.

Vous voulez une école libre, intelligente et heureuse? Faites des individus capables de réfléchir avant de faire des mou-
tons destinés a vous obéir. Ainsi seulement, I'Europe redeviendra cette civilisation a la richesse, a la passion et au
foisonnement intellectuel millénaire.

TtéMog Kupnoupomnouhog (PPE). — Kipie mpoedpe, Enitpone Gabriel, yaipopar bwitepa di6t 1 napovoa ¢xdeon deter oto
emikevTpo TNV avlykn yia pa eupondik Sidotacn oty exnaideuon — kat euyaptotoUpe TONY YU autd Ty k. Sojdrovd — aA\d
Kat e oupmepAnmTiky ekmaidevon), mpooPdotun oe OAoug, 1 omoia mpowdel v andkon detoT eV anapaltyTey yia T
AMOITAOELS TG WPIPLAKNG KAl TPAGIVIG HETAPaonG. pe KeVIPIKOUG GEOVEG TV KIVITIKOTNTA, TV enaveknaideuorn), Ty enavaxa-
taption kat T S Pflov padnen, Aapfavoviag @uotkd umoyn ONa Ta cupmepdopata and TV mMavONuia, OMGG TV avaykr
TEPAITEP® EVOLRATOOTNS YNPLakGy epyaleiwv, Ty ion mpoofact oe TexvoloyikeG UTOOOEG Kat TV €vioyuon Tou wn@Lakou
ypappatiopot aveEaptitag nAikiag. Kat eijiar olyoupog 0Tt ot dpaceis yia Tov yneiakd {HeTacyniatiopd e eknaidevons, onwg
autés mou mepthapfavoviar oto eENAVikd mpoypappa avakapwng, cupfallouv kadoploTikd Tpog auth TV Katelduvon, yia pia
eKTaideuon) 1 omoia MPayHATIKA TPOWVEL TN FLOCHN OIKOVOHIKY avamtugn aANd kat TV KOWOVIKY Tpo0do yia 6Aoug.
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Tomasz Frankowski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Chcialbym pogratulowaé mojej kolezance Michaeli Sojdrove;
$wietnego, a zarazem bardzo potrzebnego sprawozdania w sprawie europejskiego obszaru edukacyjnego.
Automatyczne uznawanie kwalifikacji, dyploméw czy stopni naukowych jest niezbedne. Aby to osiagnaé, konieczne
jest powolanie unijnej grupy zadaniowej ds. implementacji procesu bolofiskiego, w ktérej reprezentowane beda wszyst-
kie strony z sektora szkolnictwa wyzszego.

Co wiecej, kluczowym zadaniem jest cyfryzacja uniwersytetéw w Unii Europejskiej oraz potrzeba utworzenia europej-
skiej platformy internetowej dla uniwersytetéw. Chciatbym réwniez podkresli¢c wspieranie nauki jezykéw obcych, tak by
uczniowie w wystarczajagcym stopniu znali przynajmniej dwa inne jezyki urzedowe Unii Europejskiej. Nie mozemy
réwniez zapominal o nauczycielach i wychowawcach. Poprawa warunkéw pracy oraz potrzeba odpowiedniego wyna-
grodzenia za ich prace jest nieodzownym elementem sukcesu europejskiej edukacji.

Catch-the-eye procedure

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane predsedajici, j& bych chtél také na Gvod svého vystoupeni podékovat kolegyni Sojdrové.
Obecné pristup ke vzdélavani je kryt nasim nejvyssim dokumentem, Chartou lidskych prav Evropské unie, a vzdélavani
pfedstavuje vyznamnou hodnotu Evropské unie. Obecné investice do lidi se vzdy vyplati, natoz do vzdélavani. A ja mdm
za to, Zze vzdélany clovék se hiife ovlddd, odoldvd dezinformacim. Prosté vzdélany clovék je nase pomyslnd zbran, a
proto ja podporuji tento holisticky p¥istup, samoziejmé piistup k celoZivotnimu vzdélavani, boj proti dezinformacim, o
kterém jsem jiz hovofil. Pojdme vsichni spolupracovat pravé na hodnoté vzdélavani. Pokud se ani na této hodnoté
neshodneme, pak si fikim, co ndm ziistane. J4 tuto zprdvu rozhodné podporuji a jesté jednou dékuji za vasi pozornost.

Sandra Pereira (The Left). — Senhora Presidente, rejeitamos qualquer tendéncia de mercantilizagdo do conhecimento,
da educagdo e da investigagio e opomo-nos a visio que emana das politicas da Unido Europeia. Tal como na concegdo
da chamada Area Europeia do Ensino Superior ou no Processo de Bolonha, acena-se com conceitos como a mobilidade,
a formacdo ao longo da vida, o reconhecimento de competéncias, qualificacdes, diplomas e titulos, ocultando que este
processo limita o acesso ao ensino, transforma-o numa mercadoria, aglomerando-o em blocos mais facilmente privati-
zaveis, dificultando o acesso a educagio daqueles que tém menos condi¢des econdmicas.

Entendemos que ¢é necessdria a cooperagdo entre Estados-Membros, mas nunca esquecendo que é da competéncia de
cada pais a educagdo dos seus cidaddos, assim como é sua responsabilidade a garantia do acesso ptblico, universal e
gratuito, que responda as necessidades da sociedade, do seu desenvolvimento e ndo dos interesses dos grandes grupos
econdmicos.

A educagdo é um direito de todos, ndo um privilégio de alguns.
Billy Kelleher (Renew). — Mr President, I welcome the opportunity to speak on this report.

I think it's important that we do have a collective embracement of education across the continent. We have to accept
that we need to ensure we have recognition of skills — both in terms of learning but also in terms of teaching. For too
long we've had a disparate approach to education.

I also accept that the education process is part of Member State competency. But above and beyond that, if you look at
what the Erasmus Programme has achieved in recent times in terms of third-level students being able to travel abroad,
to learn abroad, to live abroad, and to love abroad, we certainly need to get that concept across the entire plethora of
the educational strata.

So I would certainly urge that the report, when being adopted and the EU Commission coming forward, would look at
the Bologna Process and accept that we do need to ensure that skills and competencies are approached across the entire
European Union.

Equally and finally, with regard to language, it is a failure of the European Union that we haven’t gotten a process of
proper language training capabilities across the entire continent.

So language skills, teacher skills and education skills and competencies across the entire eurozone, and recognition of
the same, is an important factor to ensure the Bologna Process can move ahead.
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Mick Wallace (The Left). — Mr President, I find it interesting listening to this debate on education. All my life, I have
found education to be a driver of inequality. And people are talking in here tonight as if education drives equality. Well,
I haven’t seen it in my lifetime.

And right now, the EU can pay all the lip service it likes to education, but you're spending more and more on military
than you are on education. You are increasing military spend faster than you are increasing education spend. So where’s
the logic? I mean, how can you argue that you care about it?

The amount of inequality across our educational system right across Europe is frightening. And there’s no effort being
made, as far as I can see, to lift the less well-off up to a level where they get a fair opportunity and a fair chance. [ have
never seen it yet in my lifetime, and I don't see it progressing with a neoliberal EU that prioritises the interests of big
business before those of the citizens.

(End of catch-the-eye procedure)

Mariya Gabriel, membre de la Commission. — Monsieur le Président, chers députés du Parlement européen, merci pour ce
débat constructif, riche et pertinent. Je suis particulierement heureuse que votre rapport sur I'espace européen de
I'éducation regarde dans la méme direction que notre communication en tant que Commission européenne.

Japprécie tout particuliérement trois messages: les enseignants en tant que facteur ultime de réussite, la cocréation qui
vise a rapprocher les approches institutionnelles et celles des parties prenantes et I'accent enfin mis sur une dimension
européenne de I'éducation, y compris le sentiment d’appartenance a I'Union européenne et 'éducation a la citoyenneté.

Il existe un message incontournable dans le contexte de la pandémie de la COVID-19: tout le monde doit avoir le méme
acces a lapprentissage, personne ne doit étre laissé derriere. Je pense quil existe un large consensus a ce sujet, étant
donné que la premiére analyse préliminaire des plans nationaux pour la reprise et la résilience montre que les Etats
membres prévoient d'investir dans I'éducation et les compétences et que les dotations financieres prévues sont impor-
tantes dans de nombreux pays. Et je peux vous assurer que nous resterons attachés a la mise en ceuvre de nombreuses
actions de I'espace européen de I'éducation. Pour pouvoir continuer a échanger et échanger davantage sur ces questions,
je serai également heureuse de vous retrouver parmi les participants du Sommet européen de 'éducation qui se tiendra
le 9 décembre prochain.

Entre-temps, chers collégues, permettez-moi de vous remercier une nouvelle fois pour votre rapport, Madame Sojdrovd,
pour votre confiance et votre soutien, chers membres de la commission de la culture et de I'éducation, chers membres
du Parlement européen, ainsi que pour les échanges qui m'inspirent et auxquels je suis toujours ravie de participer. Pour
nous, vous étes un allié fort, un allié fidele dans nos efforts communs pour assurer l'accés a une éducation et a une
formation de qualité pour tout citoyen de I'Union européenne.

Michaela Sojdrovd, zpravodajka. — Pane piedsedajici, kolegyné a kolegové, dékuji za viechny piispévky, které zde
zaznély, velkd ocekavani, velké dkoly, které nds ¢ekaji. Nasim cilem je vzdéland a odolnd Evropa. Vzdélani neni zboZi,
milé kolegyné a kolegové, je to hodnota sama o sobé. Proto ve vSech clenskych stitech Evropské unie je zakladni a
stfedni vzdélani bezplatné, a proto také Evropskd unie podporuje toto Usili inkluze, kvality a dostupnosti ¢lenskych
stattL.

Evropsky prostor vzdélavini bude mozné rozvijet pouze ve spoluprici s ¢lenskymi stity, ted se divim napravo.
Subsidiarita a kompetence ¢lenskych stitd jsou pro nds zdsadni a my je budeme dodrzovat. Ale Evropskd unie ma
pravo, dokonce povinnost podpofit ¢lenské stity v napliiovani jejich dalezitého poslani. Zde bych také rdda odpovédéla
na tu obavu, Ze z vychodu, z univerzit na Slovensku, ale i z jinych zemi odchdzi studenti na univerzity tfeba na zdpadé
EU. Ale kdo vice nez Evropskd unie podporuje vysoké skoly pravé v ¢lenskych zemich, at uZ je to Slovensko, Ceskd
republika? Jsou to miliardy korun, které byly investoviny do kvality vysokych $kol a budou déle podpofeny. Je na ns,
abychom i my vyuzili této piilezitosti a aby skute¢né neodchézela inteligence, neodchazeli mladi lidé. A pak je tady také
obava z cenzury, z toho, Ze zde bude panovat néjaky ideologicky pfistup. Je to pfesné naopak. Uz tady o tom hovofil
kolega Pol¢dk, Ze vzdélani lidé jsou odolni proti populismu, proti manipulacim. Proto velmi usilujeme pravé o vzdéldni,
vzdélanost, kterd skutecné ucini Evropskou unii odolnou vi¢i populismu, extremismu a §ifeni poplasnych zprav.
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Myslim, Ze je viem jasné, Ze schvélenim této zprévy si vlastné sami zaddvdme sviij tikol. Cekd nés to, abychom myslenku

Evropského prostoru vzdélavani uvedli v Zivot. J4 se na tuto spoluprici velmi t&$im. Dékuji pani komisafce a v§em
kolegtim, ktefi na tom budou spolupracovat.

President. — The debate is closed.

The vote will be held tomorrow.

Written statements (Rule 171)

Josianne Cutajar (S&D), in writing. — The twin transition Europe is witnessing as well as the post-COVID-19 recovery
should — first and foremost — be based on one of the most precious intangible assets we have: knowledge and education.
Our Union should become a robust space of learning, including everyone: from learners themselves to teachers, from
educational institutions to enterprises. The enhancement of the cooperation between the EU and its Member States in
this field is essential; we should not forget that ‘education, training and life-long learning’ constitute the first principle of
the European Pillar of Social Rights. This is the reason why the achievement of the European Education Area will give
the Union an edge in ensuring inclusive and affordable quality education, whilst putting the learner at the centre of the
learning process. I stress the importance of focusing on achieving gender equality through this process. We need to
foster gender sensitivity in education and training both by eliminating any kind of sexist behaviour and sexual haras-
sment in this sector, and by challenging those gender stereotypes on study choices that still hamper girls and women
from unleashing their full potential.

Awnren [Ixamba3ku (ECR), e nucmena dopma. — TlonkpensiM, pasbmpa ce, CTyHeHTCKaTa MOGWIHOCT, NPU3HABAHETO Ha
mmwiomn B EC, KakTo M MHOXECTBO OT MPENJIOXEHMsITa B NOKIama. Chio3bT MOXKe M TpsiOBa [a IIpaBy MOBEYE B Ta3y MOCOKA.
KakTo 3HaeTe mMaM MHMUMATYBA OBIrapcKUAT e3UK 1a Oble MPU3HAT KAaTO MAaTypuUTETeH B paMKuTe Ha uemus EBpomelicku cbios,
3aLI0TO HSAMA ManKy e3uuy. Hue cMe B €IMH CbI03 1 CMe PaBHOIOCTABEHM. BbIrapust MMa CBOSI OTpOMeEH IPUMHOC KbM CBETa, Upe3
€31Ka ¥ MMCMEHOCTTA CH, KOSTO Ce M3moM3Ba or Hag 300 miH. myun. Eto 3amo ome BemHDbXK Npu30BaBaM OBIrapckusT e3uk Aa
Obie marypurereH B EC. [lpyrata cTpaHa Ha TO3M NOKJIAN € CBbp3aHA C MOPEMHMS ONMUT 33 MIEONOTM3ALMA Ha 0OPa3oBaHMETO.
YBaxkaeMmy, TOBOPUTE 33 3aCUNIBaHE HA ,eBPOIEIICKOTO M3MepeHMe” B 00pa30BaHMETO, 34 HAChPUABAHE HA eBPOIeEIiCKATa UCTOPUS 1
dunarcupare Ha mpoektyt. Llle By mpunomus obave, de pasBUTMETO Ha MCTOPMSATA € JOBENO O Ch3NABAHETO Ha HALIMTE HALMO-
HAJIHU IbpxKaBu, Kouto dopmupar To3u Cbio3. Tesn HAUMOHATIHYM TBPKABM CHC CBOETO MMHATIO OPMUPAT eBpOIeiiCKaTa MUCTO-
pust. Tosa, KoeTo cTom 3al Bawero ,eBpomelicko mamepeHye” e mopenHuAT omut ga Gbie MOIMEHeHa MCTOPUSTA M [a GbIar
00e3IMueHN HALMOHATIHMTE TbpXKaBu. Hue 3HaeM CBOATA MCTOPUS, NOMHMM S, TIPENIONaBaMe s B CBOMTE YUWIMIIA U YHUBEPCH-
Tetit. He cMsTaM, de e HyXHO IPUBHACSIHE HA HSKAKBO HOIBITHUTENHO ,eBPONEIiCKO M3MepeHue” B Tasu 00Iacr.

Elzbieta Kruk (ECR), na piSmie. — Mozliwo$¢ uczenia si¢, studiowania, szkolenia czy prowadzenia badan w innym
panstwie czlonkowskim dostarcza wyjatkowych do$wiadczen i otwiera nowe perspektywy. Utworzenie europejskiego
obszaru edukacji daje szans¢ dla jak najszerszego wykorzystania tych mozliwosci. To ambitny i wieloplaszczyznowy
projekt. Jednym z jego kluczowych elementéw jest inicjatywa uniwersytetéw europejskich. Postuluje, aby jak najszybciej
byla dostgpna dla jak najwigkszej liczby uczelni w Europie, tak aby wlaczajacy charakter tej inicjatywy znalazt odzwier-
ciedlenie w rzeczywistosci.

Realizacja idei mobilno$ci w wymiarze powszechnym to kolejny fundament europejskiego obszaru edukacji. Nowe
szanse indywidualnego rozwoju stworzg warunki do umocnienia gospodarki UE jako calosci i zapewnienia spdjnosci
spolecznej. Programy edukacyjne i mlodziezowe Unii Europejskiej, takie jak Erasmus+ czy Europejski Korpus
Solidarnosci przyczyniajg si¢ do niwelowania podzialébw w Europie, buduja kontakty pomiedzy pafistwami, wspdlprace
oraz do poglebiania partnerstwa instytucji edukacyjnych, szkét i Srodowisk o$wiatowych. Niezbednym krokiem w
ramach europejskiej wspolpracy w obszarze ksztalcenia i szkolenia jest dalsze upowszechnianie i rozszerzanie wsp6t-
pracy i partnerstw w ramach kolejnej edycji edukacyjnych i mlodziezowych programéw wspélnotowych. Nalezy mie¢ na
uwadze, ze wszelkie zobowigzania w obszarze edukacji powinny w sposob wyrazny uwzglednial specyfike, réznorod-
no$¢ 1 bogactwo systeméw edukacji oraz szkolnictwa wyzszego poszczegdlnych pafstw czlonkowskich, a takze klu-
czowa role instytucji oraz interesariuszy odpowiedzialnych za sprawy ksztalcenia.

Dan-Stefan Motreanu (PPE), in scris. — Sustin stabilirea de priorititi, obiective, termene pentru actiuni si rezultate
intermediare clare pentru Spatiul european al educatiei (SEE).
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Educatia este o investitie care ne consolideazd identitatea europeand si contribuie la pastrarea valorilor comune. In
acelasi timp, educatia de calitate stimuleazd creativitatea si inovarea, conditie a cresterii economice si a credrii de locuri
de muncid pentru cetdtenii europeni.

Continutul programelor si organizarea sistemelor de invdtimant reprezintid o competentd nationald si trebuie si rimani
asa insd noile provocdri — digitalizarea, tranzitia climatic, demografia, securitatea — necesitd mobilizarea instrumentelor
europene si a politicilor de sprijin in cadrul Spatiului european al educatiei (SEE).

Consider ca statele membre si Comisia trebuie sd asigure finantarea necesard pentru infiintarea, realizarea si dezvoltarea
SEE, alituri de un instrument financiar dedicat SEE in cadrul financiar multianual viitor. Solicit, pe aceastd cale, Comisiei
si statelor membre si faciliteze extinderea recunoasterii reciproce automate a diplomelor si a perioadelor de studiu in
strdindtate.

Avem nevoie de o platformd SEE ca portal interactiv multilingv, prin intermediul cdruia statele membre si alti actori din
domeniul educatiei sd schimbe informatii si bune practici. De asemenea, este necesar ca toate universititile din UE sa fie
digitalizate §i conectate prin crearea unei platforme universitare europene online.

@£0d0pog Zayopakng (PPE), ypartac. — O Eupenaikos Xapog Exnaideuong anotelel pa ovotaotikr avaykn yia to peNhov
e Eupomne, kadeg o1 eukaipies «eupondikig mpooTépevig atlag» mou mpoo@épel 1 maideia kat 1 ekmaidevon elvar ava-
piduntec. And ta mo metuynpéva napadeiypata eivar to Erasmust, mou €xer fornoer ythiades avdpwnoug va anoktiioouv
véeg epmelpiec, véeg yvaoeig kat defotte kat va dieuplvouv Toug opiCovteg tous. H exmaidevon mpéner va anoteléoel To
faokd OM\O paC Yo TNV GVTIHETOMION £KTAKTOV KPIOE®V KAl QAIVOPEVOV OMe¢ 0 AGIKIOHOG kait o patolopog. [lpénel va
enevdUooupe oty Matdela Kal val eVIoXUGOULE TNV EUPWNAIKT TautoTTe pécw TG efotkeiwong pe v EE, ta opyava kat Tig
no\itikég . H onuacia e expddnone Eévev yoooov, kat diaitepa e ayyAikng, oty oUyXpovi @i@iakn enoxn eivod
adlap@iofrtm), eve 0 oTOX0G TG ENapKoUg yvdong Ttoukdxiotov dUo yAwoowv e EE oto téhog g katatepng deutepo-
Padpac exmaidevong pmopel va yiver mpaypatikotta. H efacgalion pag kowng mpoogyylong évavit opdadev Onwg eivat ta
drropia pe avannpies 1) ta dtopa pe padnotakéc duokolieg eivar eniong moAl onpavtikn yiot kaveic Sev pmopel kaw Sev mpemet va
petver miow. Ot eukaipies avamtuEng ONwv Tev dlaopetikdy TaAévtwy mpEmel va oTpixJouv and ONOUG HaG EUTPAKTA.

17. Europejskie Partnerstwo w dziedzinie Metrologii (debata)

President. — The next item is the debate on the report by Maria da Graca Carvalho, on behalf of the Committee on
Industry, Research and Energy, on the proposal for a decision of the European Parliament and of the Council on the
participation of the Union in the European Partnership on Metrology jointly undertaken by several Member States
(COM(2021)0089 — C9-0083/2021 — 2021/0049(COD)) (A9-0242/2021).

Maria da Graca Carvalho, Relatora. — Senhor Presidente, Cara Comissdria, Caros Colegas, a metrologia é uma disciplina
ao servico de todas as dreas do conhecimento. Faz a ciéncia funcionar, faz a tecnologia funcionar. Ajuda as sociedades a
evoluirem. Permite-nos saber onde estamos, quer estejamos a enfrentar uma pandemia ou a implementar mudancas
disruptivas como as transi¢des verde e digital.

Na luta contra a COVID-19, contribuiu para o desenvolvimento de ventiladores eficientes e até para uma maior precisdo
dos testes rdpidos, utilizados diariamente por milhdes de pessoas. Na industria, é a tecnologia na base da garantia de
qualidade do processo de fabricagdo. A produgdo em série de equipamentos sofisticados seria impensavel sem a metro-
logia. E igualmente vital para estudar os fenémenos climticos.

Nio estarfamos onde estamos, tecnologicamente, sem a metrologia. Nem chegariamos onde queremos chegar.

Esta nova parceria publica-ptiblica, cofinanciada pelo Horizonte Europa, baseia-se em iniciativas anteriores, mas eleva a
fasquia perante os novos objetivos politicos. O relatério do Parlamento, que tive a honra de liderar, em colaboragio
estreita com os relatores-sombra, partiu de uma boa proposta da Comissdo Europeia, introduzindo melhorias a varios
niveis.
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Entre os principais pontos que conseguimos adotar, gostaria de recordar: uma maior ligacdo, tanto a montante, com as
universidades e os centros de investigacio, como a jusante, com as pequenas e médias empresas, a inddstria e a socie-
dade em geral. A importancia da exceléncia cientifica e a liberdade académica. A promocio de uma maior abertura e
transparéncia nas atividades de gestdo. Um maior didlogo com a sociedade, bem como uma maior visibilidade ptblica
dos resultados alcangados. O reforco da possibilidade de estabelecer sinergias, tanto entre as parcerias como com o0s
restantes instrumentos financeiros, tanto a nivel da Comissdo Europeia como de cada Estado-Membro.

As negociacdes com o Conselho, sob a Presidéncia eslovena, foram francamente positivas, com todas as alteracdes,
nossas, do Parlamento Europeu, a serem acolhidas. O nosso relatério parlamentar estd amplamente refletido no texto
final acordado no trilogo.

Agora, precisamos de concentrar todos os esforcos, todas as nossas energias, para tornar a parceria operacional o mais
rapidamente possivel, porque o tempo de concretizagdo é fundamental para os nossos investigadores e empresarios.

Mariya Gabriel, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, Madame
Carvalho, chére Maria, Mesdames et Messieurs les rapporteurs fictifs, ce soir, nous discutons du partenariat sur la
métrologie. Un partenariat important et le seul qui sera adopté en vertu de l'article 185 du traité sur le fonctionnement
de I'Union européenne.

La métrologie est la science de la mesure. Ceest une activité essentielle pour la recherche et l'industrie européennes, car
elle concerne directement les standards et normes techniques et donc le développement de nouveaux produits et services
innovants.

La proposition d'un nouveau partenariat dans ce secteur intervient a un moment ou I'Europe doit faire face a une
concurrence mondiale accrue. Les grands acteurs internationaux ont augmenté leurs investissements au cours de la
derniére décennie. A linverse, les investissements en Europe sont restés assez stables au cours de la méme période.

Le partenariat permettra une collaboration accrue au sein de projets de recherche communs entre les Instituts nationaux
de métrologie de tous les Etats membres et les autres pays participants, entre les organisations industrielles et médicales
ou entre les universités, et ceci dans des domaines spécifiques tels que l'industrie, 'énergie, I'environnement et la santé. 1l
permettra également de faire face a la fragmentation actuelle de ce secteur.

Je tiens donc a remercier M™ la rapporteure, M™ Carvalho, les rapporteurs fictifs de tous les groupes politiques et leurs
équipes, la commission de lindustrie, de la recherche et de I'énergie et bien entendu mon équipe pour l'excellente
coopération et la préparation de cette décision.

Je me félicite des résultats du trilogue que nous avons eu le 28 septembre. Le compromis obtenu a amélioré le texte
final. Japprécie vos amendements sur la transparence et la responsabilité. Le texte est désormais plus solide, notamment
en ce qui concerne les conflits d'intéréts potentiels des personnes participant a la gouvernance du futur partenariat. Bien
entendu, nous devons considérer que les membres nommés par les Etats participants relévent des régles nationales en
matiere de conflits d'intéréts. Gardons également a lesprit que le comité de pilotage est un groupe d’experts de la
Commission et qu'il est donc soumis aux régles de la Commission en matiére de responsabilité et de conflits d'intéréts.
Mais plus la transparence est grande, mieux c'est.

Nous avons convenu que le partenariat en métrologie va promouvoir la liberté de la recherche universitaire dans tous les
pays participants, en particulier les pays non membres de I'Union européenne. Permettez-moi de souligner que la
Commission est fermement résolue a faire en sorte que les chercheurs du monde entier, pas seulement en Europe,
puissent mener leur travail librement, sans aucune pression ni ingérence politique. L'année passée, jai eu le plaisir de
signer la déclaration de Bonn sur la liberté de la recherche scientifique et ceci indique clairement l'importance de ce
principe pour nous.

Un équilibre entre les hommes et les femmes devra étre envisagé pour la composition des différents organes du parte-
nariat en métrologie. Un environnement plus équilibré dans la recherche et le développement est I'un des objectifs de la
Commission et vous connaissez mon attachement personnel a cet objectif.
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Nous avons veillé aussi a accroitre la représentation scientifique. Le groupe de pilotage de partenariat en métrologie
comptera désormais quatre représentants de la communauté scientifique. L'avis scientifique est essentiel et c’est pourquoi
je me réjouis vivement de cette approche.

Je veille a ce que mes services, conjointement avec les autres services de la Commission, travaillent sans reliche a
I'élaboration de lignes directrices sur la maniére de renforcer les synergies entre «Horizon Europe» et la politique de
cohésion. Je sais combien ceci est attendu par vous et par les Etats membres, parce qu'enfin ceci doit étre mis en
pratique.

Permettez-moi donc, en conclusion, de vous remercier une fois de plus pour les négociations tres fructueuses. Ensemble,
nous avons veillé & ce que le partenariat en métrologie continue de contribuer a la compétitivité européenne et a la
transformation écologique et numérique de l'industrie.

Henna Virkkunen, PPE-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, komissaari, esitteliji ja varjoesittelijit. Olen todella iloinen
siitd, ettd nyt on saatu aikaan kumppanuus Horizon Europen alle nimenomaan metrologian eli mittaustieteen alalla.
Tdmd on mielestdni todella tirked avaus Euroopalta, koska mittaustiede on olennainen perusta tietenkin meidin kaikelle
tieteelliselle tutkimuksellemme ja innovaatioillemme, jotta meilld on luotettavaa ja vertailtavaa tietoa. TAima on erittdin
tarkedd tutkimuksen laadun kannalta.

Tieddmme, etté tilld hetkelld Euroopan unionin jisenmaissa metrologia on hyvin hajanaista. Meilld on paljon osaamista,
mutta nyt pystymme kokoamaan sen yhteen. Tdmi rahoituspotti, 300 miljoonaa euroa, Euroopan unionin osalta on
aika merkittdvd avaus, koska kuten komissaari tddlld sanoi, meiddn kilpailija-alueemme, ennen kaikkea Yhdysvallat ja
Kiina, ovat erittdin voimakkaasti lisinneet rahoitustaan nimenomaan metrologiaan.

Mutta kun katsomme eurooppalaista rahoitusta, niin se on ollut aika muuttumatonta ndille tutkimuslaitoksille, joten
siind mielessd on tirkedd, ettd nyt osaaminen kootaan yhteen ja titd ldhdetddn rahoittamaan isosti, koska se on tirkeid,
kuten t4alld esittelija Carvalho totesi. Muun muassa vihredn siirtymén ja digitalisaation alalla tarvitaan luotettavaa mit-
taustiedettd tutkimuksen tueksi.

Talld voidaan varmistaa se, ettd meilld on vuonna 2030 sellaisia metrologiaratkaisuja, jotka kuuluvat maailman parhaim-
pien tasolle ja joilla pystytddn vastaamaan monimutkaisiin mittaushaasteisiin ja uusien teknologioiden tarpeisiin. Taima
on erittdin hyvi tavoite timdn kumppanuuden takana, ja ndin pystymme myos suunnittelemaan ja toimeenpanemaan
tarvittavat standardit ja sddnnot entistd paremmin.

Josianne Cutajar, fisem il-grupp SED. — Nilqa’ I-Ftehim tal-Parlament u tal-Kunsill dwar is-Shubija Ewropea dwar il-
Metrologija u nixtieq nirringrazzja lir-Rapporteur ghal dan ir-rizultat li ksibna lkoll flimkien u tal-hidma taghha.

Filwaqt li l-metrologija, ix-xjenza tal-kejl, ghadha mhix maghrufa sew, tirrapprezenta wiehed mill-eqdem ogsma xjentifici
ta’ studju. Ridt nghid li 1-Egizjani tal-qedem u dawk li kienu jghixu I-Babilonja diga kienu juzaw standards ta’ kejl
uniformi. Il-metrologija hija importanti fil-hajja taghna ta’ kuljum, mis-sahha sal-manifattura, mill-kummer¢ sal-konnet-
tivita, il-kwalita tal-kejl ghandha impatt trasversali fuq il-prijoritajiet tal-Unjoni taghna. U b’'mod aktar generali fuq it-
tranzizzjoni ekologika u digitali li rridu naghmlu.

Ir-rizultati tar-ricerka fdan il-qasam huma aktar tangibbli milli nistghu nimmaginaw. Ejja nahsbu perezempju dwar il-
monitoragg tal-emissjonijiet tas-CO, u t-tniggis tal-arja b’'mod generali, id-dijanjostika tas-sahha u anke networks intelli-
genti. Dawn huma kollha ezempji konkreti dwar kif standards ta’ kejl affidabbli jistghu jindirizzaw b'mod konkret l-isfidi
tas-socjeta. Is-shubija l-gdida dwar il-metrologija se tirrapprezenta triq 'il quddiem biex din ix-xjenza tinghata l-vizabbilta
li jisthoqqilha filwaqt li tizgura wkoll l-inklussivita tal-infrastruttura tar-ricerka u partecipazzjoni aktar restrittiva ta’
xjenzati u 1-SMEs taghna.

II-Ftehim bejn il-Parlament u [-Kunsill se jikkontribwixxi wkoll biex jitnaqqas id-distakk persistenti fl-investiment
ftermini ta’” kapacitajiet metrologici u biex jinzamm il-pass ma’ atturi globali ohra li jappoggjaw finanzjarjament dan
is-settur biex ikollna settur hafna aktar b’sahhtu anke mill-Unjoni Ewropea. Bhala Parlament Ewropew irridu nkunu
vigilanti biex nizguraw li din is-shubija tilhaq I-ghanijiet taghha filwaqt li zzid l-iskambji xjentifici fost l-istituti nazzjonali
tal-metrologija.
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Mauri Pekkarinen, Renew-ryhmdin puolesta. — Arvoisa puhemies, haluan ensiksikin kiittdd esittelijdd erinomaisesti johde-
tusta tyostd ja myoskin hyvastd esittelystd, niiden muutosten esittelystd, joita tuon tyon aikana yhteisesti teimme.

Me elimme muuten mittojen ja mittaamisen maailmassa. Sairaaloissa diagnoosit ja hoitomme perustuvat siihen, ettd
kehomme toimintaa voidaan tarkkailla ja mitata hyvin luotettavasti ja tarkasti. Leikkaukset olisivat paljon vaarallisempia,
jos emme voisi luottaa vilineiden tarkkuuteen.

Moderni valmistava teollisuus hienoimmista digitalisaatioajan aarteista avaruuden valloittamiseen saakka edellyttdd
aarimmdisen tarkkoja mittauksia. Kaupan ja porssien toiminta kansainvilisesti ei olisi nykyddn mahdollista, ellemme
ole keskenimme samassa ajassa, tarkasti samassa ajassa. Atomifyysikot ovat innoissaan, kun mittaus onnistuu sekunnin
miljoonasosan tarkkuudella ja ddrettomédn pienen partikkelin olemassaolo voidaan niin viimein todentaa. Ja lopulta tdalld
parlamentissa padtoksemme, paitoksentekomme ilmastoasioissa olisi mahdotonta ainakin silld tarkkuudella, ellei meilld
olisi mitattua ja luotettavaa tietoa vaikkapa pédstdjen madrastd. Tarkat mitat luovat luottamusta ja varmuutta yli rajojen.

Metrologia, mittaamisen tiede pohjustaa titd kaikkea ja ylldpitdd muun muassa kansainvilistd mittajdrjestelmii. Se on
keskeinen tekija yhteiskuntamme ja taloutemme kaikessa mahdollisessa toiminnassa. Metrologia on samalla yhi kovem-
man kansainvilisen kilpailun kohteena, niin kuin tdilld on jo monesti todettu. Onkin siis tirkedd, ettd EU jatkaa metro-
logian tutkimuksen ja innovoinnin tukemista metrologian ndiden yhteisyritysten, joint undertakingsien, kautta ja avulla.
Nyt on tirkedd, ettd saamme poliittisen valmistelutyon tailld pddtokseen ja voimme keskittyd sithen, ettd kumppanuuden
toiminta voi kunnolla alkaa.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprasident

Ville Niinist, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, metrology is an old science, but it’s also a more and
more important science for our future. When we are relying in the future more on data to tackle climate change and to
turn our societies into more digital ones. That means that we really need more exact measurements, also in the future,
and more standardisation.

So we very much welcome this good proposal from the Commission on increasing our cooperation on the partnerships
on metrology. This public-private partnership is a good way to show that Europe creates more value also to the Member
States. I'd like to thank the rapporteur, Ms da Graga Carvalho, and the shadows for their good cooperation on the file,
the Commission also for their willingness to help in finding compromises and the Council on being constructive.

From the Green side, we especially welcome in the outcome the stronger representation of the scientific community in
the joint undertaking. It's obviously important that the scientists also get to define the content of cooperation, because
they know where the scientific needs are going. So it has to be science-based and not just bureaucracy-based.

The improved openness in governance and results is also important, as well as increased transparency as we set up new
bodies that also include people from outside the national institutions. And also important to keep EU money for
projects, for content and use international contributions to cover the capped administrative costs.

We would like also to see in the future more equality in science with different types of people, with different back-
grounds, different geographies, different genders involved in this cooperation, and are very happy that the partnership
aims towards this.

Most importantly, we got this report active this year, and thus we are more swiftly starting better the coordination of
national measurements institutes to benefit science and society for all Europeans.
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Marisa Matias, em nome do Grupo The Left. — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, quero comecar por agradecer a
relatora o trabalho que fez nesta proposta. Partindo de uma boa base de trabalho da Comissdo Europeia, conseguiu
melhoré-la e incluir propostas dos vérios grupos politicos.

A importancia da metrologia é jd conhecida. Ela serve todas as dreas do crescimento e, como tal, serve também a
politica. Serve-nos todos os dias.

Serve na energia, quando queremos melhorar métodos de medigdo da eficiéncia, por exemplo, das células solares.
Serve-nos na satide, quando queremos melhorar, por exemplo, a qualidade de procedimentos como ressonancias mag-
néticas, quando queremos ter ventiladores mais eficientes, ou quando queremos testes répidos que sejam mais eficazes
no combate a COVID. Serve no ambiente para melhorar e monitorizar agentes poluentes na atmosfera.

Enfim, como disse, serve-nos na vida, serve-nos na politica.

Este relatorio e esta negociacdo permitem garantir mais transparéncia, reduzir os conflitos de interesses e melhorar a
relagdo em termos de igualdade de género, que, infelizmente, ainda estd por cumprir, também nesta parceria. Trata-se de
uma parceria publica-pablica da maior importancia.

A ciéncia de medir estd em todas as esferas da nossa vida e creio que temos urgéncia em implementar esta proposta.

Gheorghe Falcd (PPE). - Domnule presedinte, doamnd comisard, dragi colegi, Uniunea Europeand asigurd finantare de
aproape 10 miliarde de euro pentru 10 parteneriate europene institutionalizate in cadrul programului Orizont Europa.

In aceastd sesiune vom vota pentru demararea Parteneriatului european in domeniul metrologiei, prin care vom putea
elabora politici publice si aborda provocirile sociale economice si de mediu. Prin acest parteneriat vom mobiliza resurse
de pand la 300 de milioane de euro.

Stim ¢4, in ultimul deceniu, S.U.A., China, India si-au sporit investitiile in metrologie intre 50 % si 60 %, iar pentru a
mentine intdietatea concurentiald a Europei in acest domeniu, este esential ca Parteneriatul european in domeniul metro-
logiei:

1. sd dezvolte, pand in 2030, noi capacititi de cercetare in cadrul noilor retele europene de metrologie;

2. si sprijine, pand in 2030, vanzarea de noi produse si servicii inovatoare;

3. sd contribuie, pand in 2030, la elaborarea §i punerea in aplicare a unor standarde si reglementdri specifice si
4. sd contribuie la realizarea obiectivelor Uniunii Europene de tranzitie digitald si tranzitie verde.

Am incredere cd acest parteneriat va fi transparent, iar cererile de propuneri din domeniul metrologiei vor fi publicate
pe portalul Orizont Europa. Urez succes acestui parteneriat.

Lina Gdlvez Mufioz (S&D). — Sefior presidente, sefiora comisaria, me gustaria empezar resaltando que hoy es el Dia
Mundial de la Ciencia para la Paz y el Desarrollo, por lo que querria destacar el valor intrinseco de la investigacion para
nuestras sociedades y, como ha hecho referencia la comisaria, de que tenga una importante participacion de las mujeres.

No quiero dejar pasar esta oportunidad para recordar que el apoyo y la inversién en ciencia no es un lujo, es una
necesidad: la pandemia nos ha dejado claro, asi como también lo hace la lucha constante para paliar y frenar los efectos
del cambio climatico, lo importante que es la investigacion e invertir en investigacion.

En relacién con la Asociacién Europea de Metrologia, me sumo a los comentarios de las compafieras que han trabajado
muy bien y muy conscientemente en este expediente de apoyo a esta iniciativa que tiene por objeto acelerar el liderazgo
mundial de Europa en materia de investigacién sobre metrologia estableciendo redes de colaboracién europea.
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Lo que no se mide no existe y, si no existe algo, no lo conocemos, no podemos realmente transformarlo, por lo que
aprovecho este espacio para resaltar la importancia de la metrologia como facilitadora de la actividad econdmica y social
y la necesidad de apoyar las estructuras existentes para el desarrollo de la comunidad de metrologia y promover siner-
gias entre centros europeos.

Mikulis Peksa (Verts/ALE). — Mr President, this is not a proposal that would fill the headlines of newspapers, but this
is a proposal that clearly shows the potential for European cooperation. This is also a bit more personal file for me
because before coming into politics, I also worked in a metrology institution, and I would like to use this opportunity to
say thanks to all that work in this essential, although little-discussed, area.

First, 'm very glad how this proposal went. We got more openness in how we use the results of scientific work. There is
still a very, very long way to go towards really open science, but this is a good sign. At the same time, distribution of
costs seems to be logical: with the EU paying for the research and the projects and the Member States covering the
administrative costs. This European level of cooperation is, in my eyes, made even better by increased European over-
sight and more inclusion of scientists in it.

The speed with which this file was prepared so it could start working for a better future is also commendable, and I
thank my colleagues for it. This will be especially helpful for the smaller Member States, where the resources for
development in the field are hard to come by.

Spontane Wortmeldungen

Billy Kelleher (Renew). — Mr President, on this report, there’s no doubt we need to ensure there is strong collaboration
across the European Union in the area of metrology itself. We have to ensure that, when we are involved in this, that we
use the best scientific evidence available to us and that can only be brought about if we quantify it and measure it and
have the proper statistics available for us, in terms of policymakers, in terms of government, in terms of industry, to
ensure that when they are making decisions, there are basing them on the most up-to-date, scientific evidence available
through proper measurement.

We also have to accept that we're in a changing period — global warming, climate change, medical devices, medicines,
atomic research, atomic science — that there are key significant areas that are taking us into areas of the unknown. And
in going there, we have to ensure that we have the best evidence available to us in terms of quantifying and measure-
ment.

So, from that perspective, I think the European Partnership on Metrology is very welcome, and I think it will be
significant not only for research and innovation, but also filtering out into the broader education curriculum right across
the European Union.

So I very much welcome this report and I hope that we can get on with implementing its recommendations.

Anren Txam6a3ku (ECR). — I-u [pencenarer, r-xo Komucap, 0OMKHOBEHO KPUTMKYBAM M3KA3BAHMS M HauMHaHus Ha Komu-
CMSATA, KOUTO M Ce CTPYBAaT M3BBH [IOrOBOpHUTE 3a EBpomeiickust Chr03, HO B Cllyuast TOBa He e Taka. Toa e emHa oT cdepure, B
KOMTO EBPOIE/CKMAT ChIO3 MOXKE [1a MOCTUTHE HEIIO ¥ TO fa GbIe MOMe3HO 3a IPaxIaHuUTe Ha IbPXKABUTE UIICHKL.

Pa361/1pa CE€ TyK HE C¢ MIHA Ges IporaraHjia n ImporpecnucTka Moeornornda u He ¢e MMHa Ge3 M3MCKBaHMA 32 HanaraHe Ha KBOTM 3a
PpaBEHCTBO. A Heka e SICHO e[IHO — KOraTo CTaBa oyMa 3a Hayka, 0C00EHO 3a TOUHA Hayka KaTo Tasl, 3a KOSITO TOBOPUM, YOBEK UITN
MOXe, WM 3Hae, WiIn pa361/[pa, MM HE MOXKe, HE 3Hae U He p3361/[pa. Hanaranero Ha KBOTHM TyK 6u 6uno NorpemHo " 6u
B3pMBUJIO CaMaTa 1106]3& umaeda fma ce IOCTUTHE HEIo, KOETO Ha 6’L]1€ NOJIE3HO 3a IrpaXdaHUTE Ha ObpKaBUTE UIICHKMU. Taka ue,
OCTaBSNKI HacTpaHa Ta3y MOEOIIOINs, MOra CaMoO 11a BU ITOXKemnas yCIeX.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)
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Mariya Gabriel, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, tout dabord, je
vous remercie pour cette discussion fructueuse. J'ai pris bonne note de vos remarques et je constate que nous sommes
sur la méme longueur d’onde. Dong, je suis heureuse de constater a la fois I'intérét et la participation active de tous les
groupes politiques a notre discussion d’aujourd’hui sur le partenariat en métrologie.

Oui, ce partenariat repose sur les initiatives antérieures couronnées de succés dans le domaine de la métrologie et il nous
permettra de consolider la position de I'Europe dans ce domaine et de créer un réseau au niveau européen pour les
nouveaux domaines de la métrologie. Et grice a la création de capacités européennes communes, nous pouvons étre
plus compétitifs et nous pouvons étre préts a relever de nouveaux défis mondiaux, tout en contribuant a la transforma-
tion écologique et numérique.

Les partenaires sont préts et, du coté de la Commission, nous faisons tout notre possible pour faciliter le lancement
rapide du partenariat, cette année encore, dés 'adoption de la décision.

Merci donc encore a tous ceux qui ont travaillé sur ce dossier. Faisons de ce partenariat en métrologie une réussite pour
résoudre la fragmentation en Europe et faire face a la concurrence mondiale dans ce secteur.

Maria da Graca Carvalho, Relatora. — Senhor Presidente, Cara Comissdria, Caros Colegas, penso que, ndo obstante a
natureza bastante técnica deste dossié, todos compreendemos a importincia da metrologia, a par de outras parcerias do
Horizonte Europa para o sucesso dos nossos objetivos politicos.

A estreita colaboracdo entre institui¢cdes ¢, na minha opinido, uma importante via. S6 assim conseguiremos identificar e
desenvolver as tecnologias que nos permitirdo fazer uma transformacio inclusiva e financeiramente sustentdvel das
nossas sociedades.

Quero aproveitar este tempo final para deixar alguns agradecimentos. Em primeiro lugar, aos meus colegas que fizeram
interven¢des hoje, neste debate, e a todos os que apoiaram o meu trabalho. Uma palavra muito especial para os relato-
res-sombra, as suas equipas e os conselheiros dos Grupos Politicos, com os quais tive uma colaboracio excelente.
Agradeco a Comissdria Mariya Gabriel. Sra. Comissdria, pode continuar a contar com todo o meu apoio na defesa da
ciéncia e da inovagdo na Europa. Agradeco, também, as Presidéncias portuguesa e eslovena, que conseguiram preparar o
trabalho neste dossié de uma forma muito eficiente. Por dltimo, mas ndo menos importante, agradeco ao Deputado
Busoi, o nosso Presidente da Comissdo ITRE, pelo seu apoio constante, bem como a todo o Secretariado da Comissdo
ITRE pelos esforgos feitos para garantir a eficdcia do nosso trabalho, mesmo nestes meses de trabalho muito dificil em
modo virtual e em modo hibrido.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Donnerstag, 11. November 2021, statt.

18. Plan dzialania w zakresie wlasnosci intelektualnej wspierajacy odbudowe i odpornosé
UE (krotka prezentacja)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die kurze Darstellung des Berichts von Marion Walsmann
im Namen des Rechtsausschusses iiber einen Aktionsplan fiir geistiges Eigentum zur Férderung von Erholung und
Resilienz der EU (2021/2007(INI)) (A9-0284/2021).

Ich mochte Sie darauf hinweisen, dass Sie mit Ihrem Abstimmungsgerdt spontane Wortmeldungen und blaue Karten
beantragen konnen, nachdem Sie Thre Abstimmungskarte in das Gerit eingefithrt haben. Sie sollten deshalb Thre
Abstimmungskarte stets mitbringen. Im Plenarsaal liegt eine entsprechende Anleitung aus.

Wenn Sie sich fir eine spontane Wortmeldung registrieren mochten, konnen Sie das ab sofort tun, ohne das Ende der
Aussprache abzuwarten.

Ich mochte Sie auferdem darauf hinweisen, dass Redebeitrige im Saal nach wie vor am zentralen Rednerpult gehalten
werden. Dies gilt nicht fiir spontane Wortmeldungen, blaue Karten und Wortmeldungen zur Geschiftsordnung.
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Ich mochte Sie deshalb bitten, die Rednerliste im Auge zu behalten und sich zum Rednerpult zu begeben, wenn Ihr
Redebeitrag ansteht.

Marion Walsmann, Berichterstatterin. — Sehr geehrter Herr Prisident, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Ohne
innovative Losungen konnen wir unsere anstehenden Ziele des Griinen Deals, der Digitalisierung und der
Industrie 4.0 nicht bewiltigen.

Deshalb gilt es, die Rechte des geistigen Eigentums wie Patente, Geschmacksmuster und Marken zu stirken und ihre
Durchsetzung zu verbessern. Der vorliegende Bericht identifiziert bestehende Problemsituationen und schligt Losungen
vor. Zum Beispiel kann der effiziente Einsatz von Rechten des geistigen Eigentums corona-gebeutelten Unternehmen
wieder auf die Beine helfen, kann sie wettbewerbsfahiger und widerstandsfahiger machen. Aber nur neun Prozent der
KMU nutzen bisher europaweit solche Rechte. Wir miissen deshalb KMU durch Beratung, finanzielle Mittel und benut-
zerfreundliche Antragsverfahren unterstiitzen, ihr geistiges Eigentum besser zu schiitzen.

Eine immense administrative Erleichterung und auch Kosteneinsparung wird das einheitliche Patent mit sich bringen.
Dieses ermoglicht, mit einem Antrag in 25 Mitgliedstaaten Patentschutz zu erhalten. Kostspielige, parallele Klagen wer-
den durch das einheitliche Patentgericht verhindert und gleichzeitig die Rechtssicherheit erhoht. Aus diesen Griinden
sollten alle beteiligten Mitgliedstaaten erhéhte Anstrengungen unternehmen, um das Ubereinkommen iiber die einheitli-
che Patentgerichtsbarkeit zu ratifizieren, damit das Einheitspatentpaket endlich in Kraft treten kann.

Des Weiteren muss die Durchsetzung des geistigen Eigentumsrechts deutlich verbessert werden. Gefalschte Waren fithren
dazu, dass jdhrlich circa 416 000 Arbeitsplitze unmittelbar verlorengehen. Gefilschte Produkte konnen nicht nur die
Gesundheit der Biirgerinnen und Biirger erheblich beeintrichtigen — zum Beispiel im Fall von gefilschten Masken. Sie
stehen auch oftmals im Zusammenhang mit dem organisierten Verbrechen.

Umso schlimmer ist es, dass Marken- und Produktpiraterie nur selten aufgedeckt wird. Deshalb ist einerseits eine ver-
stirkte Zusammenarbeit der nationalen Durchsetzungsbehorden mit EUIPO, Europol, Eurojust und OLAF notwendig,
damit die Aufdeckung und die Ahndung effizienter gestaltet wird. Andererseits sollten die Mitgliedstaaten wirksame
und abschreckende Sanktionen fiir die Herstellung und Verbreitung von Filschungen vorsehen. Und nicht zuletzt konnen
Technologien wie kiinstliche Intelligenz oder Blockchain viel stirker fiir die Aufdeckung eingesetzt werden.

Ein weiterer wichtiger Punkt ist der Schutz von geografischen Angaben. Hierbei werden das Produkt mit seinen regio-
nalen Besonderheiten, die Herstellung und das Know-how geschiitzt. Fiir landwirtschaftliche Erzeugnisse besteht bereits
ein europiisches Schutzsystem, mit dem — Sie werden es mir verzeihen und den regionalen Bezug erlauben — beispiels-
weise die Thiiringer Rostbratwurst geschiitzt ist. Von diesem Schutzsystem profitieren nicht nur die Verbraucherinnen
und Verbraucher, da sie europaweit authentische Produkte erkennen, sondern es tragt auch zum Erhalt von kulturellem
und regionalem Erbe bei.

Wir fordern, dass das bestehende Schutzsystem fur landwirtschaftliche Erzeugnisse préziser und wirksamer wird, mit
weniger Verwaltungsaufwand. AufSerdem finden wir, dass ein solches Sui-generis-Schutzsystem auch fur nichtlandwirt-
schaftliche Produkte geschaffen werden soll, sodass auch die regionalen KMU, die Kunsthandwerk und Ahnliches her-
stellen, von einem solchen Schutz europaweit profitieren sollen.

Abschliefend geht ein ganz herzliches Dankeschon an alle Schattenberichterstatter und Thre Mitarbeiter. Wir haben
gemeinsam einen, wie ich finde, hervorragenden Text ausgearbeitet.

Spontane Wortmeldungen

Billy Kelleher (Renew). — Mr President, the protection of intellectual property rights is of fundamental importance in
ensuring that there’s creativity and innovation and investment in the whole area of research.

Of course, the collaboration across the European Union is significant and what we need to do is when you are protec-
ting intellectual property rights that that percolates down into the universities, and that there is a strong collaboration
between industry and universities in creativity, in innovation and research. So from that perspective, I do very much
welcome this report.
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Of course, we also have to be equally conscious of the fact that when intellectual property rights are stolen, very often
they percolate into the criminal aspects of the world. So you will see that quite significant intellectual property rights, in
terms of theft, on a regular basis and that very often funds criminal organisations and criminal entities.

Of course, as we become more dynamic and digital-centred, we have to also accept that intellectual property rights can
be stolen very, very easily through cyber-crime as well. So from that perspective, we also have to ensure that we have
strong resilience in our digital space to protect intellectual property rights in general and ensure that creativity, research
and innovation isn’t stolen by cyber-crime.

Anren Ixam6azku (ECR). — I-1 [Ipencenaren, Konery, psaako My ce Clydsa [1a Kaxa jBe 10OpY IyMy NOHpEN 3a HAYMHAHMSA
Ha KomucusTa, Ha Konerute, HO B cilyyas e Taka. Tasu Bedep cTapaT uyneca. IlosqpaBsiBam HOKITaguyKa. [JOKnagbT € HaBpeMeHeH,
0cobeHO ¢ ormen Ha HeoOGXOMMMOCTTA OT TOBA [a GBIAT 3AMTEHM MANKMTE U CPENHMUTE MPENNpPUITUS B MOMEHT, B KOWTO BCSKO
eHO pabOTHO MSICTO MMa 3HaueHue. PaysaM ce olue moBede, ue B TO3M TOKIIAL JIMICBAXA OOMUAITHITE MICONOIMN 1 IPOIPECUCTKY
yromuu. Taka ye No3IpaBieHNs 3a Kojerara M ernas ycrex.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, I was struck by a piece in the report which says that Parliament ‘stresses that
a more equitable distribution of vaccines around the globe is essential for effectively combating the spread of
COVID-19 and its mutations, and the need to support global access to COVID-19 vaccines; notes that the lack of access
to affordable vaccines is still a major challenge in developing countries; supports, therefore, the Commission and the
Member States in their efforts to push non-EU countries to lift current export bans and to step up the donation of
vaccines’.

Listen, this is the pot calling the kettle black. Twenty-seven Member States of the EU had a meeting as to whether they
would lift intellectual property rights to allow developing countries who couldn't afford to pay Big Pharma for the
vaccine, and 27 Member States voted against allowing them to get access to the intellectual rights and the knowledge
to make them themselves.

Unfortunately, the EU has made the vaccine a racist issue. It has made it an apartheid issue. Lately, only a couple of
weeks ago, a Malaysian badminton team went to Ireland and some of the players were told they couldn't play because
they'd had the Sinovac vaccine, even though the WHO recognises it. What is going on?

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane piedsedajici, jd bych chtél podékovat pani zpravodajce za tuto zprdvu, protoze skutetné
podporuje oziveni a odolnost Evropské unie. Tézko v jedné minuté mizu vyzdvihnout viechna pozitiva té zpravy, ale
chtél bych zdtiraznit, Ze v Evropské unii pravé dusevni vlastnictvi pfedstavuje historicky ovéfenou hodnotu, podporuje
pokrok, podporuje bdddni, kreativitu a zaméstnanost. Jenom dvé &isla: malé a stfedni podniky, které podporuji dusevni
vlastnictvi, maji o 60 % vys3i pifjem na zaméstnance a vyplaci o 20 % vyssi mzdy. Takze bychom méli opravdu pod-
porovat dusevni vlastnictvi a nehmotny majetek — mdm pocit, Ze podporujeme méné, nez by bylo mozné. Ja jsem tedy
pro vznik Evropského informac¢niho stfediska pro dusevni vlastnictvi a méli bychom se zaméfit zejména v této dobé na
podporu inovaci, zejména v dobé postcovidové.

Myslim si, Ze je dulezité ratifikovat balicek jednotného patentu, a to z toho divodu, Ze pfind$i samozfejmé G¢innéjsi
ochranu, feSeni sporti a také zakldd4 Jednotny patentovy soud. Pojdme chranit duSevni vlastnictvi, protoZe to je skute¢né
nase historicky ovéfend hodnota.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Mariya Gabriel, Member of the Commission. — Mr President, first, we would like to thank Parliament for its report on an
intellectual property action plan to support the EU’s recovery and resilience. The report has well captured the impor-
tance of a balanced protection of intellectual property rights for the EU’s recovery and resilience, but also for the
European economy and in particular SMEs.

As requested by Parliament, the Commission will step up efforts in the areas of SMEs and IP management. The
Commission and the European Union Intellectual Property Office will launch a new European SME fund for the next
three years — 2022 to 2024 — and this fund will offer more services such as the reimbursement of international
trademark and national registration fees for patents.
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On patents, the Commission is pleased with the strong support expressed by Parliament on the rolling-out of the
Unitary Patent system, which is expected to start operating by the end of next year, 2022. The Commission will
continue working on improving the European Patent framework.

First, the Commission agrees that the equitable distribution of vaccines around the globe is essential for effectively
combating the spread of COVID-19 and that, to address supply chains, the way forward is to facilitate cross-border
trade and support technology transfer based on the voluntary licensing of IP rights. The Commission also stands ready
to take the necessary steps to ensure access to critical IP in times of crisis, including by facilitating the use of compul-
sory licensing in the absence of voluntary licenses.

Second, to correct the fragmentation issues identified by the European Parliament report as regards the need for a
Unitary Supplementary Protection Certificate to be on par with the Unitary Patent, the Commission has announced a
legislative initiative for next year. The Commission will analyse the most adequate institutional actors for the examina-
tion and granting.

Finally, as regards standard essential patents, the Commission welcomes the European Parliament’s call for enhancing
transparency and fostering good faith licensing negotiations. The reform announced by the Commission will aim at
addressing those issues.

In the field of geographical indications, we take note of the call for simplification and not to overburden farmers with
administration. In this regard, we aim to make the scheme more attractive and accessible to farmers across the Union
and boost protection of geographical indications on the internet, in particular. For non-agricultural products or so-called
craft and industrial products, the Commission welcomes Parliament’s support for the establishment of efficient and
transparent European sui generis protection of geographical indications at European level for craft and industrial pro-
ducts. Let me reassure you that the Commission is working at full steam on finalising a thorough impact assessment,
which is a prerequisite to a proposal in this field.

Next year, we will also present proposals on designs to modernise design protection systems, to support the digital and
green transitions and become more accessible and efficient, in particular for SMEs. One of our main objectives is to
complete the single market for repair spare parts to the benefit of competition and lower prices for consumers.

Let me also reassure you that the fight against counterfeit goods, such as pharmaceutical and medical devices and toys,
remains very high on the Commission’s agenda. Counterfeit goods not only have negative economic impacts on
European economic growth, they also mislead consumers and puts their health and safety at risk and could be detri-
mental to the environment. Organised crime groups are also heavily involved in counterfeiting. The EU Toolbox against
Counterfeiting is a unique opportunity for the EU to single out an overarching, effective policy for all relevant stake-
holders and public authorities, to curb counterfeiting both online and offline. The toolbox will build on the existing and
future horizontal European initiatives, in particular the Digital Services Act, the EU Strategy to tackle organised crime
and the European customs action plan. It will also build on existing industry-led initiatives.

The European Parliament report highlights new challenges for IP policymaking, such as the use of artificial intelligence
technologies in supporting the creation of new designs, medicines or vaccines. While we believe that the overall system
is fit for these challenges, the Commission will continue to assess the issues presented by Parliament.

The Commission welcomes Parliament’s call for the transposition of the Directive on Copyright in the Digital Single
Market without delay. The swift implementation of the new directive will benefit creative industries and citizens and
ensure more fairness and clarity when copyrighted content is used online. So far, only a few Member States have
communicated national transposition measures, and the Commission has opened infringement procedures.

The Commission also welcomes Parliament’s support for the review of the Database Directive. The Commission has
announced a review alongside the upcoming Data Act. Through a targeted review of the Database Directive, the
Commission wants to make sure that the directive will not pose an obstacle to data use and sharing, primarily by
clarifying the status of machine-generated data.

74(83 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5449]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5449/oj

Dz.U. C z 10.9.2024 PL

So I'd like to thank you again for the thorough assessment of our IP action plan and the valuable and supportive
comments you provided. We are looking forward to continuing our excellent collaboration with you on this ambitious
agenda that we have set for the European IP framework.

Der Priisident. — Damit ist dieser Tagesordnungspunkt geschlossen.

Die Abstimmung findet am Donnerstag, 11. November 2021, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Marc Botenga (The Left), par écrit. — La généralisation des droits de propriété intellectuelle est un phénomeéne récent,
consacré en 1994. Cétait une réaction des pays occidentaux aux revendications des pays du Sud en faveur d'un partage
des technologies. L'objectif ? Garantir le monopole et la domination technologique des multinationales occidentales, et
entraver le développement souverain d’autres pays.

Rien n'a changé. En matiere climatique, nous devrions aujourd’hui partager au plus vite les technologies vertes avec un
maximum de pays pour accélérer la transition climatique. Mais par les brevets, vous préférez protéger les profits des
multinationales européennes, cette fois au détriment du climat. En pandémie, la logique voudrait que nous levions les
droits de propriété intellectuelle sur le vaccin et que nous permettions a toutes les entreprises qui le veulent partout dans
le monde de produire des vaccins, mais vous préférez protéger les profits faramineux des géants pharmaceutiques
garantis par ces brevets.

Chers collegues, une chercheuse me disait récemment que les inégalités de santé et d’accés aux vaccins et aux médica-
ments ne sont pas des conséquences malheureuses du systéme, mais une partie intégrante de l'architecture du systeme.
Ce systeme a été congu pour renforcer et protéger les inégalités. Il ne faut pas renforcer, mais renverser ce systeme.

Victor Negrescu (S&D), in writing. — The analysis in the Commission’s Action Plan on Intellectual Property highlights
the importance of intangible assets such as trademarks, designs, patents and data in today’s knowledge-based economy,
especially with regard to job creation, economic growth and the higher remuneration of employees. Creators’ and
inventors’ remuneration should be protected from ‘buy-out’ contracts by big platforms, while not blocking innovation.
This is why the European Parliament calls for the strengthening of intellectual property rights in a way that contributes
to the social and sustainable development of the EU. Better employment, better salaries, more stability and resilience,
especially for SMEs seizing on the potential of their intellectual property, represents an important link between intellec-
tual property rights and social policy. We need to create an EU toolbox against piracy and counterfeiting in order to
ensure coordinated action between intellectual property rights” owners, intermediaries and public authorities. The Action
Plan on Intellectual Property also needs to ensure proper and equitable access to medicines and medical treatments,
including during health crises by resorting to voluntary or mandatory licensing in use of the WTO’s TRIPS Agreement.

Anppeit Crnabakos (ECR), 8 nucmena ¢opma. — [JOKIamsT, KOATO pasriexname € M3KIIOYMTENHO BaXeH IIO ce OTHACS IO
VIKOHOMMYECKOTO Bb3CTaHOBSABaHE M ycroiumpocTTa Ha EC, HO To3u MoKnajm He ce OTHacsA caMo HO ToBa. HamomHsaM, ye cbM
aBTOp HA CTAHOBMILE HA KOMUCHSATA IO KyITypa 1 0Opa3oBaHie, B KOETO Ce ONMTAX Ma [ONPHMHECA 33 MO-ISUIOCTEH MOIXOH KbM
IpaBaTa Ha MHTENEKTyalHata coOCTBeHOCT. KaTo yoBeK Ha M3KYCTBOTO ¢ MHOTOTONMILIEH ONAT CbM 100pe 3al03HAT ¢ mpobreMuTe,
KOMTO XOpaTa OT CEKTOpa CpelIaT eXeTHEBHO M IPaBOTO HA MHTEIEKTyalHa COOCTBEHOCT MPOIbIKaBa 1a Oble eOMH OT Haii-
CepUO3HNUTE HepaspelieHy Bblpocy B EBpoma. 3a chxaneHne B IOKIIaa KynTypara IPUCHCTBA CaMoO Ha aBe Mecta. OTOersisaHo e,
ye apTUCTHTE Ca CWIHO 3acersaryt or kpusata ¢ COVID-19, a B maparpad 38 ce u3passBa ChXaieHue, Ue Ce U3ITbUBA HEJEraiHo
ChIbpKaHMe B MHTepHET. He Moxe fga Gbme mofieHeHa N00aBeHaTa CTOMHOCT, KOSTO MHTENEKTYalHOTO NPAaBoO JMa 3a eBpOIeiic-
Kara MkoHoMyKa. TpsiOBa ma mamem ma ce pasOepe, ue mpeoGagaBaiiaTa 4acT OT PaOOTHULMTE B KYNTYpHUS M TBOPYECKM CEKTOP
MO HSKAKBB HAYMH MPUTEXKABAT [PaBa 33 MHTEIEKTyalHa COOCTBEHOCT, My nomoOHu. CMsTaM, e B Taka MpECTaBeHMs! TOKIAl
HE M € 0OBPHATO MOCTATHYHO BHMMAHME, He Ca IOCOUeHM CnabocTuTe, He Ca MPM3HATH HYXIMTE HA apTUCTUTE ¥ PabOTHMINTE B
Kynrtypara. Heo, KoeTo 3a MeH KaTo YOBeK OT IMWIOMATA HA apTUCTUTE € HeHOIyCTMMO.
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19. Jednominutowe wystgpienia w waznych kwestiach politycznych

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgen die Ausfithrungen von einer Minute zu wichtigen politi-
schen Fragen (Artikel 172 GO).

Deirdre Clune (PPE). — Mr President, those who survive cancer must not be punished twice. Insurance companies or
banks should not deny cancer survivors who have beaten the disease access to financial services such as mortgages, or
ask for additional and higher insurance premiums. Cancer survivors deserve the right to be forgotten. We must ensure
that the right to be forgotten for cancer survivors is embedded into EU legislation to prevent discrimination and to
improve the access of cancer survivors to financial services. It is time for Europe to act on this issue and resolve it once
and for all so that European cancer survivors, no matter their postcode, are not discriminated against.

VBo Xpucroe (S&D). — T-u Ipencemaren, B Hemens Gbnrapute lue ITACYBaT 3a Npe3WTeHT M mapraMeHT. CeleM MMIMOHA
eBPOIIEICKY TPaxX/IaHN Ce HaMsBaMe [a 3aTBOPUM CTPAaHMIATA HAa KOPYILMsITA, Oe33aKOHNMETO 1 aBTopuTapuama. ThXKHATA KOHCTa-
Tayst €, ue pexumsT Ha Bopucos, Gerstzan mocnepHute 12 TOOMHM, CTaHA BB3MOXEH C OE3KPUTHUHOTO MOKPOBUTEIICTBO Ha
EBponeiickaTa HapofHa MapTus M CHU3XOAMTENTHOTO OTHOILIeHMe Ha KoMucusara KbM IpexoseTe My.

Boirapckute Memmn 0sixa aHeCTe3MpaHM C €BPOIEICKM Iapy, a eBPOIEHCKUTE TUIAEPH YCIyKIIMBO MIPAEXa POJsITa HA CTATHUCTH
BbB doTocecumte Ha Obimrapckus arokpar. [Iaxaricer rommuy Kommcnsra Gemwe cisina  IIyxa 3a KOPYNLMOHHNTE CKAHIAIM U
n300pHNTE MaHUITyTaIyy. MeXaHU3MBT 3a [IPOBEPKA M KOHTPOJI Ha MPABOCHIMETO CE IPEBbPHA B MHCTPYMEHT Ha KOHIOHKTypa Ha
TNONMUTIYECKA TOAKPeIa, KOETO JOpY 3aTblOoun Kpusata C BbPXOBEHCTBOTO Ha 3aKOHA.

Huec benrapus pecTapTupa CBOs NMPEXOH OT aBTOKpauys KbM HeMoKpaums. Hapssam ce Eppomelickata KOMMCHSA 1Ia IIPEOCMICIIA
3a0nymTe C1 M TO3M ITBT [a Obe CHIPMUACTHA C PAXIAHNTE.

Vlad-Marius Botos (Renew). — Domnule pregedinte, in unele state membre, decesele cauzate de COVID-19 sunt din ce
in ce mai mari. Este Ingrijordtor cd rata de vaccinare in aceste state este sub 35 %, cum este si cazul Romaniei, tara mea.

O mare parte din vina pentru aceastd ratd scdzutd o poartd stirile alarmiste, in care persoane fdrd pregatire medicald si
exprimd pdrerile personale ca pe niste postulate stiintifice. Campaniile agresive de pe platformele de socializare creeazd o
si mai mare confuzie in rindul populatiei.

Nimic nu este mai important decat libertatea de exprimare, insd trebuie si facem o diferentd clard intre opinie §i
dovezile stiintifice, sd le subliniem ca atare. Este neapiratd nevoie sd ludm mdsuri serioase pentru a ne asigura cd aceste
campanii de dezinformare nu devin un pericol pentru sindtatea si viata oamenilor.

Grace O’Sullivan (Verts/ALE). — Mr President, in a week’s time, the young humanitarian worker, Sedn Binder, along
with 20 others, will face trial on the island of Lesbos. Their crime: providing a warm and often lifesaving welcome to
people on one of the most dangerous migration routes in the world.

They stand accused of espionage because they used WhatsApp, an encrypted messaging app used by almost everyone in
this room. They are accused of being members of a criminal organisation, a humanitarian NGO which worked with
local authorities to distribute blankets and basic medical care. In short, they stand accused of showing humanity.

International law demands that we provide assistance to people in distress at sea and refuge to those who seek it. Yet
Member States have pursued similar charges against at least 180 humanitarian workers like Sedn in efforts to criminalise
these acts of basic humanity. Tonight, I ask the European Parliament to join with me in calling for these charges to be
dropped and for true solidarity on EU borders.

Silvia Sardone (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la Commissione europea in un pacchetto di misure per la
ripresa economica ha finanziato con ben due milioni di euro due societa olandesi per lo sviluppo della produzione di
carne in laboratorio. Sono soldi che vengono destinati al business della carne in provetta, cioe per capirci: noi finanziamo
la carne sintetica.
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E inaccettabile sostenere delle imprese che spacciano per carne prodotti ottenuti dalla moltiplicazione cellulare in labo-
ratorio. La vostra offensiva contro la carne, quella vera, sta sinceramente raggiungendo paradossi incredibili. Con scelte
di questo tipo si penalizzano i nostri allevamenti, le nostre produzioni con una tradizione consolidata di eccellenza
alimentare. Lo fate per sostenere i prodotti sintetici e ultraprocessati, di cui, tra l'altro, non si conosce nemmeno
l'impatto sulla salute umana e sullambiente.

Questi soldi sprecati sono uno schiaffo alla filiera della carne, messa in ginocchio dalla crisi. Siamo stanchi di un’Europa
che calpesta prodotti che fanno parte della nostra storia e della nostra cultura alimentare.

Ladislav II&i¢ (ECR). - Postovani predsjedavajuéi, postovani kolege, prije godinu dana nadlezni su govorili da cijepljeni
ne mogu prenositi COVID virus i da ne mogu imati teZe oblike bolesti, no danas je evidentno da mogu. Sve statistike
europskih medijskih agencija to potvrduju.

Ne Zelim ovdje nikome govoriti treba li se cijepiti ili ne. Zelim samo da sagledamo sve ¢injenice vezane uz koristi
cijepljenja i da na temelju Cinjenica zajedno trazimo oblike borbe protiv pandemije, a ne da se cijepljenje dogmatski
glorificira i da se zbog toga rade pritisci na ljude i da se ucjenjuju. Odluka o cijepljenju treba biti zaista slobodna odluka
svakog Covjeka. Ve¢ sam viSe puta apelirao na Komisiju da investira puno vi$e novca i resursa u lije¢enje od COVID-a.
Cinim to opet.

Ne moramo se zaista svadati oko cijepljenja i dijeliti ljude. Neka se cijepi onaj tko to Zeli, a svi sigurno Zelimo ojacati
prirodni imunitet i znacajno poboljsati lijeCenje oboljelih. Protiv ove pandemije zaista se moramo boriti zajedno.

Chris MacManus (The Left). — A Uachtardin, ba mhaith liom labhairt ar thionscnamh Eorpach 6 na saordnaigh “No -
Profit On Pandemic”. Scaipeann COVID-19 cosil le tine thidin. De bharr sin, td an tionscnamh seo ag glaoch ar an
gCoimisitin Eorpach a chinntitt go mbeidh an ceart chun leighis ag gach duine, is cuma cén tir ina bhfuil siad.

locadh airgead poibli chun dr vacsaini a fhorbairt. De bharr sin nil sé ceart nd cdir go mbeadh comhlachtai méra ag
déanamh brabts as an bpaindéim seo. Mar sin, td mé ag glaoch ar gach duine an tionscnamh seo a shiniti ar
NoProfitOnPandemic.eu.

Agus abair leis an gCoimisitin go bhfuil muid uilig i dteideal ceart chun leighis.

Dino Giarrusso (NI). — Mr President, the flooding that has hit Sicily in the past weeks apparently will be a common
phenomenon in the future. We have been talking about the rise of one or one and a half degrees on the planet for years,
and I think was not enough to convince the people about the real issue of climate change. But now, with a temperature
higher than the seasonal average, a more evident phenomenon is waking up the conscience. The fury of the wind is
more even than some degrees more for a human being. That's why we must act and take a decision now to avoid the
first Mediterranean hurricane, which will be also the last. I am very close to my island. I hope the Solidarity Fund will be
activated.

La Sicilia si rialzera e dobbiamo aiutarla, perché ¢ una perla della nostra Europa!

Gabriel Mato (PPE). — Sefior presidente, seguimos siendo mds fuertes que el volcdn, que nadie lo dude, pero cada dia
nos cuesta mas; ya han pasado cincuenta y dos dias desde la erupcién del volcan en mi Isla Bonita y ahi sigue, haciendo
daflo en viviendas, fincas e infraestructuras, pero sobre todo en el dnimo de los palmeros: créanme que escuchar el
rugido ininterrumpido del volcdn durante dias y dias es algo dificil de soportar.

La solidaridad ha sido un ejemplo en todo, y también la actuacién de las Administraciones, pero hay que dar un paso
més: las ayudas tienen que llegar ya, hay que pasar de las palabras a los hechos en Espafia y en Europa. Los damnifica-
dos necesitan soluciones ante esta catdstrofe que ya ha cambiado sus vidas para siempre y las necesitan ahora: la
burocracia no puede ser un impedimento. La Palma y los palmeros miran hoy mds que nunca a Europa. Vamos a resistir,
vamos a seguir siendo mds fuertes que el volcdn, pero en esta situacion Europa no nos puede fallar.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5449/oj 77183


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5449/oj

PL Dz.U. C z 10.9.2024

Carmen Avram (S&D). - Domnule presedinte, cetdtenii nostri au aflat recent cd ii pindeste un nou pericol: posibila
pribusire a retelelor de energie. In estul Europei, foarte vulnerabil la perspectiva unui blackout prelungit, avertismentul a
creat agitatie si chiar panicd. Multi au inceput sd isi facd provizii §i sd cumpere generatoare.

Un astfel de eveniment, ni se spune, ar putea aparea in viitorul apropiat, poate chiar in aceastd iarnd in unele state, iar
specialistii avertizeazd cd un blackout extins este azi mai posibil ca oricind, din cauza frecventei sporite a anomaliilor
atmosferice si de climd, a unui Green Deal fird o plasd reald de sigurantd energeticd, a exploziei preturilor si a jocurilor
murdare ale Rusiei, pe care continudm sd o tratim cu manusi.

Un blackout prelungit in orice zond a Europei ar avea efecte asupra intregii Uniuni. {i cer Comisiei deci sd analizeze riscul
si, dacd este real, sd ia neintdrziat masuri, sd identifice cauzele, sd se asigure cd energia regenerabild — fluctuantd, din
picate — are acces in retelele europene, sd ia in calcul chiar amédnarea unor masuri previzute in noile strategii verzi si sd
demareze o campanie de informare a publicului.

Billy Kelleher (Renew). — Mr President, any review of the common fisheries policy has to have two words at its heart
in terms of its assessment of what we must do into the future: sustainability and fairness. Sustainability of fishing stocks,
but also sustainability of fishing coastal communities, and fairness and burden-sharing have to be at the heart of the
decisions that we will make between now and the end of next year on how we go about sharing the seas of the
European Union.

Brexit has had a catastrophic effect on Irish fishing. This year alone, we will lose EUR 20 million and by 2026, we will
have lost EUR 43 million of value in terms of fish landed. Ireland cannot get involved in sharing of quotas simply
because we don't have enough quota to share in the first place. And other countries are not catching their full quota
allocations. And yet at the same time, we are told that we can share with those countries.

We simply cannot give what we don’t have. So I would suggest that, in the meantime, there should be a ‘use it or lose it’
in terms of countries who do not take up their full fishing quota allocation. But, in the meantime, the common fisheries
policy must be fair and it must be fair to Irish fishers, who have 6% of the quota and 22% of the seas.

Christine Anderson (ID). — Mr President, I was looking forward to welcoming us all back to Parliament, but I can’t do
that now because the access of MEPs to the EU Parliament has been restricted. In Western democracies this is an
unprecedented attempt to discriminate against and harass elected representatives of the people.

President Sassoli, you are violating the European people’s rights by denying them their parliamentary representation.
With all due respect, Sir, you are an anti-democrat — a tyrant, no less — who does not seem to understand how
democracy works. Well, let me explain. It is not you who grants me access to the EU Parliament. I was granted access
to the EU Parliament by the German people. If you are indeed the democrat you are so desperately trying to pass
yourself off as, I strongly recommend you either respect that or otherwise step the heck down.

Der Priisident. — Frau Kollegin Anderson, fiir den Begriff ,Antidemokrat rufe ich Sie zur Ordnung.

Michiel Hoogeveen (ECR). — Voorzitter, de wekelijkse boodschappen, het voltanken van de auto, de energierekening,
de aankoop van een woning en in Nederland binnenkort ook het kopen van sinterklaascadeaus; dit zijn stuk voor stuk
kwesties waarmee veel mensen iedere dag naar bed gaan en weer opstaan. Alles wordt duurder. De inflatie is in decennia
niet zo hoog geweest. Men zegt dat dit te wijten is aan de coronacrisis en dat dit tijdelijk is. Is dat echter wel zo?

Het gratis geld klotst al jaren tegen de plinten in Brussel en Frankfurt. Waar komt dat geld echter terecht? Het antwoord
luidt: een peperdure Green Deal, een te grote bureaucratische overheid en de ondersteuning van landen die hun eigen
broek niet kunnen ophouden. We pakken een euro, pompen hem vol met steroiden en noemen dit een duurzame
investering. De mensen thuis betalen de prijs.

Het is tijd dat de EU haar blik vestigt op de werkelijke noden en behoeften van de mensen die dit Parlement hebben
gekozen, in plaats van op vage vergezichten.
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Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhor Presidente, a subida brutal dos precos da eletricidade, que estd a colocar uma
enorme pressdo sobre muitas familias e sobre as micro, pequenas e médias empresas, ¢ indissociavel de op¢des tomadas
pela Unido Europeia: da liberalizagdo e privatizagdo do setor, da manutencdo de mercados oligopolistas, nos quais os
precos sdo cartelizados e onde as metodologias adotadas garantem lucros astronémicos, e, mais recentemente, da criagio
e do funcionamento do mercado do carbono que tem produtos derivados a serem transacionados em bolsa de forma
especulativa.

E necessdrio aumentar a transparéncia dos mercados, garantir que os precos nos consumidores refletem os custos na
producio e ndo os lucros colossais permitidos aos grupos econémicos do setor. E necessario, sobretudo por imperativos
de natureza social, ambiental e econémica, recuperar a propriedade de gestdo e controlo piiblicos do setor energético. E
necessario abandonar as ditas solu¢des de mercado na abordagem as alteragdes climdticas, comprovadamente perversas
e ineficazes do ponto de vista dos proclamados objetivos ambientais, como é o caso do comércio de emissdes que a
Conferéncia de Glasgow voltou, lamentavelmente, a caucionar.

Aevtépne Nikohaou-Alafavog (NI). — Kopie Tpdedpe, eivar 10 Nogpfpn kat, and mv apyn tou prva, £ouv 10 xdoet ™
Cor) toug dUo epyalopevot, o évag, oto Aavt g Cosco otov Ilepaid, o aMhog, davopeag, ot Gecoalovikn. Kade tpeig
pépeg, vag epyalopevog yaver T (or tou. Autd dev eivar atuyrpata, autd eivar mpodiayeypapiéva epyodotika eykAfpata, pe
TNV KAAUYT] TOV AVIEPYOTIKGY VOOV TIG EUPLEVOOIOKTG OTPATIYIKNG, ONWG 0 vopog-tktpopa Xatindakn, me Néag Anpokpa-
Tiag, 1 0 vopog Aytotdylou, tou ZYPIZA, mou avaykalouv toug epyalopevous va Soulevouv, Xwpic pétpa mpootaciag, evta-
TIKOTIOLOVTAG TV £pyaoia TOU QTavel £u¢ Kat Tig 13 @peg T pépa, xopic pemo, péxpt ta Podid YepApata, KATAPyGVTaG akopurn
Kat o anoW\OUEVa COUATE TOV eMUEpnTOV epyaciag. Ze tout) T dUokoM) katdotact, ot epyalopevor g Cosco, pe
EQTAMUEPT] AMEPYIQ, CUOTIEIPOHEVOL OTO GOUATELD TOUG, KOUPEALAOAY TOUG EPYATIKOUG VOIOUG KAl ANEOTIAoaV anod Ty epyodooia
npoodeta pétpa aogakeiag. Or epyalopevor diavopeis e e-food, pe tov oulhoyikd opyavepivo aydva Toug, KOVIpa otov
expraopo e epyodooiag «freelancer 1 andluorp, képdioav culoyikr] cUpPact) epyaciag aopictou Xpovou. AUTEG Ol KATAKTH-
oelg eivar vikeg OAwv Tev epyalopévev. Amodeikviouv OTL povomdMa kai KuPepvroels eival avioxupot HTpPOGTA oTHV amo-
QACIGHEV) OPYAVOUEVT epYaTIKT TAEN TOU MAAEVEL Yial TIG GUYXPOVES AVAYKES TNG.

Peter Polldk (PPE). — Vizeny pan predsedajiici. Pred par tyzdiiami som sa osobne stretol so §éfom Eurépskeho tradu
pre boj proti podvodom a korupcii Villeom Itidldom Mitetelovom. Slovensko je sice malou krajinou a v Cerpanosti euro-
fondov znacne zaostdva. No Co sa tyka zneuZivania eurofondov, hlavne za ¢ias byvalych vldd SMERu, Slovensko
excelovalo. Dokazom je aj dalsia pochybnd kauza z ¢&ias byvalého premiéra Petra Pellegriniho a jeho vicepremiéra,
zodpovedného za informatiziciu, Richarda Rasiho, ktord sa tyka utajovaného IT projektu stvisiaceho s kybernetickou
bezpecnostou nasej krajiny, za vyse pitdesiat milibnov eur, financovaného z prostriedkov Eurdpskej tinie. Tato kauza,
podobne ako mnohé iné kauzy predoslych vlad SMERu, ¢i uz Pellegriniho, alebo Fica, nielenze podkopévajii doveru
obcanov v politikov, verejné institticie, demokraciu a pravny $tdt ako taky, ale poskodzuje aj finanéné zdujmy dnie, ¢o
je uZ, samozrejme, trestny ¢in. Ostdva len verif, Ze novovzniknutd eurépska prokuratira v spolupraci s orgdnmi ¢innymi
v trestnom konani v ¢lenskych krajindch, v tomto pripade na Slovensku, budi konat tak, aby aktéri tejto kauzy boli
naleZite potrestani.

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, doamnd comisard, criza pandemicd de aproape doi ani, sigur, a ficut
multe pagube in economie, dar cel mai grav este cd a ficut multe victime omenesti si s-ar fi putut salva multi oameni,
cel putin, stiu si cunosc foarte bine, in tara mea, in Romania.

Nu existd o strategie coerentd, nu avem medicamente. Nu este drept si nu este corect §i nu este uman ca bolnavii cronici
sd nu aiba acces in spitale, sd nu existe pentru cancer, pentru tratament oncologic.

$i, cu toate acestea, nici acum, dupd al doilea an, nu avem medicamentele antivirale, nu avem preventie, nu avem testare,
nu avem izolare. Totul este pe vaccin.

Mai avem piatd unicd? Nu, este fragmentatd. Mai au dreptul lucratorii la lucru? Nu, pentru c&, direct sau indirect, li se
interzice prezenta la locul de munci, desi regulamentul pe care I-am votat aici spune clar: statele membre si nu folo-
seascd acest regulament ca obligativitate de vaccin.

Are de gand Comisia — si cer pe aceastd cale — sd facd o anchetd de la tard la tard. Ce se intdmpld cu drepturile
cetdtenilor, cu drepturile lucratorilor, cu libera circulatie a cetitenilor?
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Gunnar Beck (ID). — Herr Prisident! Seit 2015 folgten mindestens fiinf Millionen sogenannte Fliichtlinge der Einladung
Angela Merkels an die Welt, nach Deutschland und in die EU zu kommen.

Einer gerade veroffentlichten dinischen Studie zufolge kostet die Biirger diese deutsche Weltrettungspolitik iiber 100 -
Milliarden Euro jedes Jahr. Jetzt erneuern deutsche Politiker ihre Einladung an die Welt, und sofort versammeln sich
Tausende in Weifrussland, um illegal iiber Polen nach Deutschland zu reisen. Polnische Truppen verweigern ihnen
diesen illegalen Grenziibertritt — zu Recht: Keiner der Migranten hat einen Asylgrund, denn nach Artikel 31 Genfer
Fliichtlingskonvention hat hochstens der Anspruch auf tempordres Obdach, der direkt aus einem unsicheren Drittstaat
kommt. Weifrussland ist kein solcher Staat. Polen handelt also volkerrechtsgemif8. Die Lockrufe der deutschen Bundes-
regierung hingegen gefihrden die Zukunft ganz Europas.

Cristian Terhes (ECR). — Mr President, dear Furopean citizens, under the current leadership of Ursula von der Leyen,
the European Union is transitioning from a democracy to a tyranny. By imposing the mandatory Digital COVID
Certificate on people, the EU is becoming the graveyard of fundamental human rights. This digital certificate is the
precursor of the Chinese communist social credit system, which is already proposed by the Commission under the
label of European Digital Identity. Initially, the European bureaucracy said that this certificate is needed to ‘facilitate
freedom of movement’. Now, people cannot freely exercise their fundamental rights in the EU unless they have a digital
certificate, which is obtained in one case by vaccinations against COVID-19. We know for a fact know that these
vaccines have side effects. When there are risks, people have to have choices, which is why I call today on the
European Commission and this Parliament to immediately abolish the mandatory Digital COVID Certificate so that
people can freely exercise their rights and pursue happiness in a Europe that is supposed to be an area of freedom
and not a prison.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, I was in Nicaragua for the elections at the weekend. I witnessed the voting
process. I witnessed the celebrations of the people. The majority of the people of Nicaragua were happy.

But no surprise that the US empire and the neo-liberal EU were not. They used the excuse that some political opponents
of the Sandinistas were in prison. But as far as I remember, people in Germany and France who commit violent crimes
are also put in prison.

The recent statements from MEPs and EU officials on the Nicaraguan elections have no basis in reality, are an affront to
the people of Nicaragua and the UN Charter’s principle of non-interference. Countries like Nicaragua, Cuba, Venezuela
and Bolivia have been fighting colonialism for over 200 years. They have suffered from the brutal Western-backed
military dictatorships, military invasions and occupations, and now sanctions are killing tens of thousands each year.

The only crime of these nations is that they have pushed back against the most brutal abuses of capitalist exploitation in
order to help their own people.

Eugen Tomac (PPE). - Domnule presedinte, doresc si aduc in actualitatea Parlamentului European un subiect care este
uitat, din nefericire. La mai bine de 100 km de frontiera Uniunii Europene, in continuare avem un conflict inghetat,
mentinut de Federatia Rusd, pe teritoriul Republicii Moldova.

Cred c4, in calitate de for care vegheazi la respectarea drepturilor omului in intreaga lume, avem obligatia sd actiondm si
sd 1i sustinem pe cei aproape jumdtate de milion de cetiteni ai Republicii Moldova care sunt tinuti in captivitate de citre
armata Federatiei Ruse prezentd ilegal pe teritoriul acestui stat vecin Uniunii Europene.

Avem obligatia si transmitem un mesaj ferm Comisiei s investigheze situatia cu privire la drepturile omului din aceastd
regiune, pentru cd, de cele mai multe ori, cetitenii se simt protejati doar de citre societatea civild, iar Parlamentul are
obligatia sd ia act de aceastd realitate §i sd actioneze imediat. Cer Comisiei o actiune rapida!

Victor Negrescu (S&D). — Domnule presedinte, doamnd comisard, toti europenii trebuie s aibd acces la tratamentele
de ultimd generatie impotriva COVID-19. Din picate, astdzi acest lucru nu se intdmpla.
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In fiecare zi, sute de romani mor in spitale in absenta unor tratamente adecvate. Aceastd situatie nu mai poate continua.
Uniunea Europeand trebuie si intervind mai ales acolo unde existd astfel de probleme. Aprobarea, la nivel european, a
unor noi medicamente, inclusiv pe bazd de anticorpi monoclonali, reprezintd o solutie bund si creeazd premisele pentru
salvarea multor vieti.

De aceea, propun achizitia in comun, la nivel european, a acestor tratamente, cum s-a intdmplat si pentru vaccin. Asa ne
vom asigura cd toti europenii au acces, intr-o manierd echitabild si la un cost decent, la aceste tratamente. Haideti sd
ardtdm fata umand a Europei si sd realizdm rapid aceastd procedurd de achizitii la nivel european pentru toate tratamen-
tele de ultimd generatie!

Maximilian Krah (ID). — Herr Prisident, meine lieben Kollegen! Wir alle sind noch von COVID gefangen. Wir kimpfen
gegen diese Pandemie.

In meiner Heimat Sachsen, aber sicher nicht nur da, geht man dazu iiber, alle Nichtgeimpften vom tdglichen Leben
auszuschliefen. Man nennt es 2G. Das sind bei einer Impfquote von unter 60 % iiber 40 % der Bevolkerung. Selbst
dann, wenn diese durch einen PCR-Test nachweisen, dass sie nicht infiziert sind und von ihnen keinerlei Gefahr ausgeht.
Ich halte das nicht fiir akzeptabel.

Wir alle miissen zur Kenntnis nehmen, dass wir diese neue Krankheit nicht loswerden. Wir miissen mit ihr leben. Und
wir missen mit ihr in einer Art und Weise leben, ohne unsere fundamentalen Rechte, Freiheiten und Werte aufzugeben.

Es ist an der Zeit, die Panik sein zu lassen und damit lassig und normal umzugehen. Nicht fahrldssig, aber auf der Basis
unserer Werte. Deshalb bitte ich um Unterstiitzung, dass iiberall da, wo iiberreagiert wird, Maf§ und Mitte wieder iiber-
handnehmen.

Anren [Ixam6azkn (ECR). — I-H mpencenarer, Koners, 3a Ia MMa PAaBHOBECKE, IIbK M [d PA3Basisi BIEYATIIEHUETO OT JIBETE
MOXBaly B MMHAIMTE MBa HebaTa, HAMA Kak [a He KPUTUKYBaM IOBEOCHNMETO B Ta3u 3ana [HeC B pasrosopure, B mebata 3a
CUTyaLMATa TI0 TIONICKO-OeNopycKaTa rpaHuLa.

ToBa, KOETO Ce CITy4Ba TaM, He e MUTPaHTCKa Kpu3a. ToBa, KOETO ce CIIyuBa TaM, He € XyMaHMTapHa Kpu3a. ToBa, KOeTo ce CITyysa
TaM, € KpM3a Ha CUTYpHOCTTA. [IBa pex1Ma OpraHM3MpaT 1 HacouBaT XOpa KbM BBHIUHA rpaHuua Ha Esponelickus cbios, ¢ Len T4
ma Gboe HapylueHa u na Oble 3acTpaileHa CUTYpPHOCTTa Ha EBpormeiickust cbio3. 3a ChxKaneHue X0paTa B Tasy 3aiia He o pasGpaxa,
a ce XBbpIMXa BbB BBTPEIIHOMONMTIYECKM OMTKM. XBbpINMXA Ce [Ia Pa3uiCTBAT CBOWTE CMETKM M [a THPCAT HSIKAakBa HpeOHa
BBTPEIIHONONMMTIYECKA M3TOMA, KPUTHKYBAHKI MONCKOTO MpPABUTEIICTBO.

BMmecto na mpassiT TOBa, O-CKOpO TpsibBalle Ia TO MOOKPENAT — 1 MPOIBIKABAM N1a TBBHPIS, ue TPsOBa a MOIKPENyM IOICKOTO
IIPABUTENICTBO, KOETO 3AILNTABa IPAHMINTE HA CBOSITA [TbPKaBa U Ha EBpOrericKist ChI03 Taka, KAKTO I 3alliTaBamie GLIrapckoTo
IIPABUTENICTBO, [PBLKOTO MPABUTEIICTBO, UTAIMAHCKOTO UM WCIAHCKOTO, Oe3 3HaueHMe KOil ynpasnsisa B TO3M MomeHT. Hsma
HIKaKBa IIPMUYMHA Ja He Ce MOIKPEIAT Te3M MPaBUTENICTBA, 3alIOTO Te 3alIMTaBaT IPaHyMIMTe Ha EBpomefickus Chlos.

Sandra Pereira (The Left). — Senhor Presidente, a Unido Europeia apresentou-se em Glasgow, na COP 26, com a falsa
imagem da camped do clima. A abordagem as altera¢des climdticas, seja no dominio do combate, seja em relagdo a
adaptacio, caracteriza-se pela insuficiéncia e desadequagdo de medidas, desenquadradas de genuinos objetivos de justica
social e com resultados ambientais questiondveis, assentes em solu¢des de mercado, como o comércio de emissdes ou a
fiscalidade verde, que jd revelaram a sua ineficdcia e perversidade.

O Pacote Objetivo 55 mantém toda a centralidade neste tipo de abordagem. O encerramento da refinaria de Matosinhos,
em Portugal, é exemplar sobre as consequéncias deste caminho. Destréi-se capacidade produtiva e as emissdes limitam-
se a atravessar a fronteira, deslocando-se alguns quilémetros.

E necessario outro caminho. Um caminho que passa pelo controlo piiblico de setores estratégicos como a energia, pelo
incentivo a produgdo e ao consumo locais, por uma regulacio justa do comércio internacional, por politicas de mobi-
lidade que valorizem os transportes publicos, por uma abordagem normativa a reducio de emissdes a contrapor a
abordagem de mercado.

O capitalismo néo € verde.
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Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd bych chtél hovofit o covid oponé v Evropské unii, kterd se zjevné utvaii.
Covid testuje nasi odolnost, nepochybné i schopnost odvést nasim ob¢antim dobrou sluzbu a také zarucit jim bezpedi.
Stdle neni situace zjevné pod kontrolou a mdme v Evropské unii stity, kde covid vykazuje hrozivd ¢isla. Jsme opét
svédky prevazeni pacientli napti¢ Evropou mezi mnoha stity a zd4 se, Ze to nejhorsi nds jesté cekd. Mdme pied sebou
zimu a také jaro.

Neockovani jsou skute¢né velmi vdznym problémem a my opravdu vidime, jakoby se znovu objevovala novéd covid
opona obdobnd té Zelezné. Co muzeme udélat? Bojovat proti dezinformacim. Zfidili jsme tfad HERA, potiebujeme
skute¢né odolnou zdravotni unii, to je kli¢ové, a sobéstacnost, dostupné latky, lé¢iva. Covid neni u konce. Pojdme udélat
vic.

Julie Lechanteux (ID). — Monsieur le Président, le 28 octobre dernier, le Conseil de I'Europe langait une campagne
cofinancée par 'Union européenne qui faisait la promotion du voile islamique en Europe, avec comme slogan: «a beauté
est dans la diversité comme la liberté est dans le hijab.

«La liberté est dans le hijab»: vous donnez une légitimité a un instrument d’oppression de la femme, le symbole de sa
soumission dans les pays islamiques. Le Conseil de I'Europe compte parmi ses membres la Turquie et I'Azerbaidjan, qui
ne sont pas des exemples en matiére d’état de droit ni de démocratie et de droits de 'homme. Et derriere cette campagne
ignoble se cachent aussi les Fréres musulmans, reconnus comme groupe terroriste par notamment 'Egypte ou encore
I'Autriche.

Le Conseil de I'Europe est instrumentalisé afin de faire passer des messages et des idées n‘appartenant ni de prés ni de
loin a notre civilisation. Arrétons de financer lislamisme et les islamistes avec l'argent du contribuable. Arrétons de
financer ceux qui veulent maintenir la femme dans un statut d'infériorité.

Der Prisident. — Damit ist dieser Tagesordnungspunkt geschlossen.

20. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia
Der Prisident. — Die nichste Sitzung findet morgen, Donnerstag, 11. November 2021, 9.00 bis 13.00 Uhrstatt.

Die Tagesordnung wurde veréffentlicht und ist auf der Website des Europaischen Parlaments verfiigbar.

21. Zamkniecie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 23.00 Uhr geschlossen.)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Podkomisja do Spraw Podatkowych

Rozwinigcia skrdtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew
Verts/ALE
ID

ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijaiiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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